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PATROLOGIE

CURSUS COMPLETUS,

StU BIBLIOTHECA UNFVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, CO\!MODA OECUNOMICA,

OMNItH SS. PATRUM, DOCTORUM SCRIPTORUMQUE ECCLESIASTICORUM,

SIVE LATINORUM, SIVE GRECORUM,

QU! AB BYO APOSTOLICO AD TEMPORA CONCILII TRIDENTINI (ANNO 1343) PRO LATINIS,
ET CONCILII FLORKENTINI (ANN. 1§39) PRO GRECIS FLORUBRUNT :

RECUSIO CHRONOLOGICA

OMNIUM QUE EXSTITERE MONUMENTORUM CATIIOLICE TRADITIONIS PER QUINDECIM PRIMA
FCCLESLE SACULA ET AMPLIUS,

UIXTA EDITIONLS ACCUBATISSIMAS, INTER 6E CUMQUE NONNULLIS CODICIBUS MANUSGRIPTIS COLLATAS, PERQUAN DILIGEN®
TER CASTIGATA} DISSERTATIONIBUS, COMMENTARIIS , VARISQUE LECTIONIBUS CONTINENTER ILLUBTRATA; ONNIKUS
OPERIBYS POST AMPLISSIMAS EDITIONES QUA TRIBUS NOVISSINIS 8£CULIS DEBENTUR ABSOLUTAS DETECTIS, AUCTA |
INDICIBUS PARTICULARIBUS ANALYTICIS, SINGULOS SIVE TOMOS S8IVE AUCTORES ALICUJUS MOMENTI! SUBSEQUENT{-
BUS, DONATA ; CAPITULIS INTRA 1PSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS SINGULARUM PAGINARUM
WARGINEN SUPERIOREM DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAM SIGNIFICANTIRUS, ADORNATA ; OPERIBUS
CUN DUBIIS, TUM APOCRYPBIS, ALIQUA YERO AUCTORITATE IN ORDINE AD tnbmonu ECCLESIASTI-

CAM POLLENTIBUS, AMPLIFICATA ;

BUCENTIS ET AMPLIUS LOCUPLETATA INDICIBUS AUCTORUM SICUT ET OPERUM, n.nmn'ncls, CHRONOLOGICIS, STATR
STICIS, SYNTHETNCIS, ANALYTICIS, ANALOGICIS, IN QUODQUE RELIGIONIS PUNCTUM, DOGMATICUM, MORALE, LITUR-
GICUM, CANONICUM, DISCIPLINARE, HISTORICUM, ET CUNCTA ALIA SINE ULLA EXCEPTIONE; SED PRESERTIN
DIIOBUS INDICIBUS INMENSIS ET GENERALIBUS, ALTERO sciLickt RERUM, quo cousuuo. QUIDQUID
NON SOLUM TALIS TALISVE PATER, VERUM ETIAM UNUSQUISOUE PATRUM, NE UNO QUIDEM OMISSO,

IN QUODLIBET TIEMA scnmnrr UNO INTUITU CONSPICIATUR; ALTERO SCRIPTURAE
SACRZE, &x QUO LECTOR! COMPERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES ET IN QUIBUS OPERUM
SUORUM LOCIS 8INGULOS SINGULORUM LIBRORUM §. SCRIPTURE VERSUS, A PRINO
GENESEOS- USQUE AD NOVISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT :

EDITIO ACCURATISSIMA, CATERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDA, 81 PERPENDANTUR CHARACTERUM NITILITAS,
CHARTE QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, PERFECTIO CORRECTIONIS, OPERUM RECUSORUM TUM VARIETAS,
TUM NUMERUS, FORMA VOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIRIQUE IN TOFO PATROLOGIE DECURSU CONSTANTER
SIMILIS, PRETIL EXIGUITAS, PRESERTIMQUE ISTA CORLECTIO, UNA, NETHOBICA ET CHRONOLOGICA,
SEXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE HACTENUS RIC ILLIC SPARSORUM ,

PRIMUM AUTEM IN NOSTRA BIBLIOTHECA, EX OPERIBUS KT MSS. AD OMNES ETATES,

LOCO8, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS, COADUNATORUM,

SERIES GRECA PRIOR,

IN QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SCBIPTORRSQUI ECCLESIZ GRAECE
A S. BARNABA AD PHOTIU

AGCURANTE J.-P. HIGNE.
Ribliothecee Clerl universe,
SIVE CURSUUM COMPLETORUM IN SINGULOS SCIENTLE ECCLESIASTICA RAMOS EDITORE.

PATROLOGIA, AD INSTAR IPS108 ECCLESIZ, IN DUAS PARTES DIVIDITUR, ALIA NEMPE LATINA, ALIA GRZCO-LATINA.
LATINA, JAM PENITUS EXARATA, QUOAD PRIMAM SERIEM, VIGINTI-QUINQUE ET DUCENTIS VOLUMINIBUS MOLE SUA
STAT, MOXVE POST PERACTOS INDICES STABIT, AC QUINQUE-VIGINTI-CENTEM ET MILLE FRANCIS VENIT. GRACA
DUPLIC) EDITIONE TYPIS MANDATA EST. PRIOR GRECUM TEXTUM UNA CUM VERSIONE LATINA LATERALIS AMPLE-
CHITUR, BT AD NOVEM ET CENTUM VOLUMINA PERVENIT, S8ED SINE INDICIBUS ; POSTERIOR AUTENM HANC VERSIONEM
TANTUM EXHIBET, IDEOQUE INTRA QUINQUE ET QUINQUAGINTA VOLUMINA n-nun-mn UTRAQUB VIGESIMA QUARTA
DJE DECEMBRIS 1860 OMMING APPARUERAT. UNUMQUODQUE VOLUMEN cuco-u'nnun 0CTO , UNUMQUODQUE MERE
LATINUM QUINQUE FRANCIS SOLUNMODO KEMITUR : UTROBIQUE vno, UT PRETIl NUJUS BENEFICIO.FRUATUR EN-
PTOR, COLLECTIONEN INTEGRAM SIVE GRECAM SIVE LATINAM, 326 VOLUMINIBUS PRO AMPLIORI EDITIONE ET 272
PRO MINORI ABSQUE INDICIBUS CONSTANTEM, COMPARET NECESSE KRIT, SECUS ENIN CUJUSQUE VOLUMINIS AMPLI-
TUDINEN NECNON ET DIFFICULTATES VARIA PRETIA AZQUABUNT. ATTAMEN, 81 QUIS EMAT INTEGRE ET SEORSIM
COLLECTIONEMN GRECO-LATINAN, VEL EANDEM EX GRECO LATINE VERSAM, TUM QUODQUE VOLUMEN PRO NOVEM VEL
PRO SEX FRANCIS OBTINEBIT. ISTE CONDITIONES SERIEBUS PATROLOGIZ NONDUM EXCUSIS APPLICANTOUR.

——

PATROLOGIXE GRECZE TOMUS LXXXII.

THEODORETUS CYRENSIS EPISCOPUS.
et ——

EXCUDEBATUR ET VENIT APUD J.-P. MIGNE EDITOREM,
IN VIA DICTA D'AMBOISE, OLIM PROPE PORTAM LUTETIA PARISIORUM VULGO DENFER
- NOMINATAM, SEU PETIT-MONTROUGE, NUNC VERO INTRA MOENIA PARISINA.
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AVIS IMPORTANT.

D'apris une deslols providentielles qui régissent lc monde res ad-dessus de 1'ordinsire se
Xum g;?ndleuou plus ou gmoinsg fortes et uombreuses. Les 'A - be pouvaient gudre échapper i“‘::
cachet divin de leur utilité. Tantdt on a nié leur existence ou tantot on a dit qu'ils ¢tajent fermés
ou qu'ils allaient I'dtre. Cependant ils poursuivent leur carrié et les productions qui en sortent
dev?enueu de plus en glu graves et soignées : sussi parait-il i @'événements qu'aucuoe prudence
maine ne saurait prévoir i empécher, ces Ateliers ne se fi nd la Biblsot du Clergé sera
terminde en ses 2,000 volumes in-4°. Le passé paralt un sir ir, pourcs m yad rerou A
eraindre. Cependant, parmi les calomnies auxquefles ils se son 1y il en est deux qui ont é16 contr-

nueliemesnt répd perce qu'étant plus capitales, leur effet entrainait plus de conséquen: es. De pelits et ignares
eoncurrents se Mm acharnés, par leur correspondance ou leurs voy;’;enrs. 2 mer partout p:e nos Editons
éisient mal corrigées et mal imprimées. Ne pouvant altaquer le fond des Ouvrages, qui, pour h ;npan. ne sont
o ')::r“&*l"m g:o ce qu'elle a de l'u rle:ul‘h "'5' h:t L' pr:c:lon“ ont llr“t p.f"d’lleft:{':'“ oren
96 re| sur la s s de plus x, la correction et 'im| ; en effet, |es ceuvre
e 1 pan, o Pt ot o L (b Sle 1 pograghlo ayaat fored VEdllou
rai que, dans le principe, un succds inoui dans les fastes de la ) teur de
recourir aux mécaniques, afin 5': foarcher plus rapidement et de donner les cuvrages & moindr’:;»‘rix, uatre volumes
du double Cours d'Kcriture sainig et de T héologie furent tirés avec la correction Insufissnte donnée dans les impri-
meries A presque toul ce qui s°édite; il est vrai aussi qu'un certain nombre d'autres volumes, appartensnt & diverses
. Publieations, furent imprimés ou trop noir ou trop blane. Mals , depuis ces temps éloignés, les mécaniques ont
@bdé le travall aux presses i bras, el I'impression qui en sort, sans étre du luxe, attendu que le luxe jurerait dans
des ouvrages d'une telle nature, est parfailement convenasble sous tous les rapports. Quant A la eorrection, il est
de fait qu'elle n’a jamais é1¢é portée si loin dans ancune édition ancienne ou contemporaine. Etcommeat en serant-il
autrement , aprés lootes les peines et toutes les dépenses que nous subissons pour arriver & purger nos épreaves de
toutes faates? L'habitude, en typographie, méme dans les meiileures maisons, est de ne r qua deux épreuves
et d'en conférer une troisitme Bvec la seconde, ssas avoir préparé en rien le manuscrit de l'auteur.

Daus les Ateliers la différence est presque incommensurable. Au moyen de correcteurs blanchis seus
le harnais et dont Je coup d'asl typographique est sans pilié pour les fautes, on commence par préparer la cople d'un
bout & l'autre sans en excepter un seul mot. On lit ensuite en premidre épreuve avec la copie atnsi préparée. On lit
en seconde de Ja méme maniére, mais en collationnant avec 1a premi¢-e. On fait la méme chose eu lierce, en colla-
tionnan{ avec la seconde. On agl'l de méme 6n quarie, en coltationnant avec la Alerce. On renouvele Ia
ration en quinte, en collstionmant avec ia quarte. Ces coltatiormements out but de voir si auewne des fastes
signalées au buresu par MM. les correcteurs, sur le ’mo ées épreuves, n'a échappé A MM, les corrigeurs sur le
marbre et le métat. Aprés ces eing lectures enlidres lées {'uoe par_l'sutre, e: en debors de la préparstion
¢ti-dessus mentionnée, vient une révision, ot souvent il en vient deux ou trois; puis T'on cliche. Le clichage opéré, ror
conséquent la pureté du texte se trouvant ilisce, on fait, avec s copie, une nouvelle lecture d'un bout de I'é
preuve A I'autre, on se livre A une nouvelle révision, et le lirage n'srrive quaprés ces innombrables précautions.

Aussi y a t-il § Montrouge des correcteurs de toutes les nations el en plus grand nombre que dsns vingi-cing
fmprimeries de Paris réunies | Aussi encore, )a torrection y cotite-t-¢lle autant que la-compositian, tandis qu'allleurs
elle ne codte que le dixiéme ! Aus+i enfin, bien que ['xssértion puisse pavalire téméraire, I'exactilude obtenue P“
tant de frais et de soins, fait-elle que la :In?m des Editions'des Aleliers caﬂwu!m. laissent bien loin derriére elles
celles méme des céldbres Béaédiclins Mabition et Moulfaucon et des céléhres Jésuiles Pelau et Sjrmond. Que I'on
mnmnesa an effel. n'imnoree cuelles *- "'~ *- *- e ‘@ eallaa *-~ nAroe quf Jeur correspondent, en gree

rtie typographique et n°étant
sfsnl devait s‘yq‘:rouver, leur
: s Jésuites, opéraient presque
! que les Ateliers Catholiques,
[ ur des imprimés.
lcmps, n'avoir pu (rouver en
fesseur de Théologie a I'Uni4
aient, 2 I date du 19 juillet,
otre &oul_)le Patrologie. Enfin,
shilosophie chrélienne, mis au
It que nous n'avions pas trop
e bons hellénistes, et, ce qui
1s une prime de 2% centimes
1s les grecs.
rtance el méme la nécesité
livre depuis plus.d’un an, el
savoir, la révision entidre et
te qu'il les remet sous presse,
rupés pendant {0 ans, el uvne
Important contréle. De ceus
s 'par 12 supériorité de leur
»; ‘car quel est I'éditenr qui
1 .prix si exorbitant? Il faut
2 peine ni devant la dipense,
ssl d'exactitude que ceux de
8, m ceux qm‘lers;ronr:
co- T pUTWTORL GLo- . . v a3 PUNT JUEC. . 8 PTUussMuue wos aswer S Calholiques sous le rappo
- de la correction, 1l ne faudra prendre que cenx qn'rnporlerom en ote I'svis ici tracé. Nous nie recunndissons gue-cgqe
édition et eelles qui suivront sur nos ﬂg"d'“ de métal ainsi corrigées. On croyait :n_tr_efols ne la stéréotypie
fmmohilissil les fautes, sttendn qu'un cliché de métal n'est point &lastique; pasdu lont, iln L la perfeetion,
car on a trouvé le'moyen de le corriger jusqu'a extinetion de fautes. L'Hébreu a é16 reva par M. , J& Grec
par des Grecs, le Latfn et le Francals par les premiers correctaurs de la capitale ea ces langues. .

Nous avons la consolation de pouvoir finir cet avis par les réfiexions suivantés : Enflo, notre exemple a Oai par
eoranler les grandes publications en Italle, en Allemsgne, en Belgique et en France, par les Canons grecs de lot::.
le Gerdil de Naples, le Seint Thomas de Parme, I Encyclopedie religiense de. Munich, le recueil des déclarations des
vites de Bruxelles, les Bollandistes, e Suares et le Spicilége de ‘Patis. Jusqu'ici, on n’avait su réimprimer que des

ouvrages de courte baleine. Les 10-4°, ol s'engloutissent les in-folio, faisaient peur, el om n'osait y tou_chef:'lﬂf
crainte de se noyer dans ces ablmes ssns fond et sans rives; mais on 3 fini par se risquer 3 nous imiter. Bien 8 us,
sous natre impulsion, d'antres Editeurs se préparent au Bulldire universel, sux Décisions de toutes les Congrégs ‘:":.'
A ume Biographic e\ & une Histoire générale, étc., etc. Malbeureusement, la plupart des éditians déja faites 0 qul 5
font, sont sans-autorilé, parce qu'elles sont sams exactitude ; la correction semble ea avoir &1é falle par des aveng‘:..
eoit qu'on n'en ail pas seoti la gravité, soil qu'on ail rerulé devant les frais; mals patience! une reproduct
torrecte surgira biemtot, ne fol-ce qu'a la lumicre des écoles qui se sont faites ou qui se feront encore,
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PRAEFATIO.

Nupquam ego me ad edendam aliquam partem opérum Theodoreti accommodassem, ut-qui minime
ignorarem quantum in cateris partibus Schulzii, viri doctissimi, diligentia elaborasset, quamque non
wodo iniquum sit, sed etiam difficile in alienos labores studia propellere sua, nisi obsequendum fuisset
studio librarii, cui sepius idem flagitanti negare nihilominus durum videbatur quam ipsi Schulzio ali-
. qua oneris parte levari cupienti. llle quidem tempore rationes librariz postulabant ut, quo celerias
omne hoe opus conficeretur, bina volumina excuderentur; qua in re etsi multis iisque justis de causis
tentabam hoc quidquid erat oneris amoliri is aliumque me sive doctiorem sive minus iwpeditum conji-
cere, tamen ita instabat librarius, amicissimus mihi oplimeque de me merilus, ut inciperem vereri, ne,
cum negarem justa et preclara petenti, ab eo vel benivolentia vel stndium honesta ejus instituta
adjuvandi desideraretur. Consensi igitur, et, quanquam post hec illa necessitas operis accelerandi
sublata fuit, aggressus sum ; quod qua via aut ratione fecerim, animus est paulo eopiosius declarare.

Primum quidem locum hoc in volumine tenet commentarius Theodoreti in ommes Pauli aposioli
Epistolas, excellentissimus ille quidem, que nil melius teta antiquitas habet pest Chrysostemum, quem
vel brevitate vincit et quodam quasi delectu, quanquam multa de suo addit, digna profecto qua dili-
genlius excutiantur. Neque enim, si a Gagnzo (Schol. in omnes d. Pauli Epist.) et Bellosobrio (Obss.
kist. crit. et philos. in N. T.) discesserim, qui quzedam de nostro excerpta dedere, quemquam nestrorem
interpretum cognovi, qui ejus interpretationes usurpasse videretur, ut vel sic audeam spondere, qui
bzc Theodoreti scholia diligenter contulerint, quam plurima reperturos, que ne In mentem quidem
venerint interpretum vulgo. Jam in istis scholiis_edendis, qua primus Graece protuleral Sirmondus
nescio quo codice usus (solet enim in his rebus narrandis negligentior esse), usi sumus duobus codi-
cibus, uno Augustano, altero Bavarico. lile quidem, a Bengelio quoque in N. T. editione adhibitus, qui
eum Aogustanum quintum appellavit, ut Wetstenive quinquagesimum quartum in Pauli Episteias, mem-
branaceus est accuralissime scriptus, scxcentorum fere, ut opinor, annorum, ejusdem scripture quam
Bandinius nuper ®ri incidendam curavit tab. 1 Catalogi codd. mss. Bibtioth. Medicew Laurentianm, con-
tinetque catenam in Epistolam Pauli ad Romanosinde a versu septimo capitis septimi, conjunctam o
commentariis clarissimorum interpretum, etiam eoruin quorum fragmenta nondum edita reperiuntur,
veluti Origenis et Theodori Mopsuesteni, quee diligenter describi curavimus, edenda fortassis, si eorum
cupidos lectores invenerimus. In his igitur quz Theodoreli scholia exsiabant, cam Sirmondiano textu
accurate contulimus, nullis pratermissis, nisi que vel ex aliis Theodoreti libris ducta essent vel nihil
diversitatis in legendo offerrent.

C

Przter hunc, quem amplissimi senalus reipublice Augustanz liberalitas concessit, alium usurpandum
misit adnos e bibliotheca serenissimi electoris Bavariw incredibili humanitate liberalissimogue ingenio
vir Felix Andrcas QEffelius, isti bibliothece prafectus. Qui liber, etsi novitius est, similis ejus, quem
in bibliotheca regis Franciz exstare dicit Rich. Simon (Hist. crit. Commentatorum in N.T. p. 593.),
skculo xvi scriptus ab homine Graxculo, quod nisi ipsa wanus et charta, certe verba declararent sic
posita ad calcem voluminis : Tédos elngpe <fiads %fig Bibhov doul’ tv pnwi gevpovaply xe'+ abtn 4 Bi-
6)0; Eyaypaen Sk xeipd; Epol Métpou Kapveddou ix néhews "Emidadpou shv viv Enovopalopdvyy Movepbz-
dlav, ilemque multis calami viliis, presertim quoad orthographiam, ita inquinatus, ut s®pe sine sensu
verba in chartam conjecta appareant; tamen vebementer profuit. Nam et integros continchat Theodo-
reli commenlarios cum paucis lacunis, et clegantes lectiones offerebat non modo in ipsis commentariis,
in quibus non raro cum Herveti lectionibus consentit, sed etiam in textu Pauli, qui s®pe discrepat ab
¢o quem Sirmondus edidit, mullo etiam magis a recepta lectione ; ut I Cor. x, 33, in wavré=asty (quod
facile preetulerim), Il Cor. 1, 10, ubiilla § xexéptopar absunt ut verbum mepiasedet ¢. 1, 9, et eis ante

wiviag Rom. v, 12 : quam discrepantiam non peenitucrit harum rerum intelligentes cum czterarum
PatroL. Gr. LXXXIL 1
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lectionum silva contulisse ; operam quidem dedimus ne quidquam preeter manifesta scribendi vitia
prelermilteretur.

Neque vero negleximus, qua Gentianus Hervetus his commentariis a se Latine conversis atque Flo-
rentie ann, 1552 edilis adjunxerat. Nam cum accepisset a Marcello Cervino, cardinali Sanctz Crucis,

horum commentariorum apographum, statuissetque in textu Pauli exprimendo sequi auctorilatem vete-

ris Latinee interpretationis : quoliescunque vidisset ab illa lectionem Thendoreti Graecam discrepare,

ad marginem, quo modo reperisset in Theodoreto, notavit. In his Hervetl sunt non pauca a vulgato

Pauli et Theodoreti textu dissentientia, qua notare et examinare-profuerit, veluti illa : Kal t&v totobtwy
oVx tati véuo; Galat. v, 23, qua lectio nullo in codice alio reperitur, quanquam probabilis videri potest
et I'auli loco 1 Tim. 1, 9 in primis consentanea.

Sed quoniam Graci veteruin interprejum Gracorum, in his Theodoreti, sententias collegere in 'libris
iis, quos Latinorum recentior consuetudo Catenarum nomine appellavit : propier ea institutum a nobis
est, ulqua ibi sparsa essent Theodoreli fragmenta conferremus. Quanquam ex eo éenere, prater codi-
cem, quem supra laudavimus, Augustanum, nibil nobis prasto fuit, quam excerpta ea, gqua sub Theo~
duli, nescio cujus nomine, Laline edita sunt in Orthodoxographis, itemque in Commentariis, quos,
haud scio an non satis bene, solent GEcumenio tribuere. Sed illa oppido pauca fuerunt, etiam ad unam
Pauli ad Romanos Epistolam pertinentia; nec admodum adjuti fuimus OEcumenii opere, in quo, elsi
sunt plurima ¢ Theodoreti scholiis ne notata quidem ipsius nomine, rarius tamen afferuntur e Theo-
doreto excerpla, s@pe eliam male additum est ejus nomen iis qua ab aliorum interpretum auctoritate
proficiscuntur, prasertim in dmo8éscor epistolarum Paulinarum ad Theodoretum nullo modo referendis,
id quod commentarii ejus perspicue docent. Uberiorem segetem lectionum obtulit ad textum Pauli cone
stituendum czterorun Theodoreti librorum collatio, in quibus s®pe alias lectiones exhibet quam in
opere ipso commentariorum ad Pauli Epistolas, identidem magis cum ipsis interpretationibus suis quam
cum apposito Pauli textu consentientes. Et speramus quidem nos gratum fecisse studiosis criseos li-
brorum Nuvi Testamenti, quod ea colligenda suisque locis inserenda curaverimus, praesertim cum anim-
advertissemus hos locos a Millio Wetstenioque non modo negligentissime excussos, sed eliam ab hoc
lectiones tanquam Theodoreli positas, a quibus quam masime abhorret. Sed cum serius nobis in men-
tem venisset illam lcctionis varietatem diligenter éongercre. quain  commentarii in Epistolam ad Ro-
manos essent typographl formis exscripti : que ad illam epistolam pertinent cum iis, que forte alibi
neglecta fuerint, ad calcem quinti voluminis cum simili lectionum segete subjicienda curabimus. Cate-
rum nos spes fefellit a Wetstenio facta (Prolegom, ad N. T. tom. 1, p. 72), qui se profitebatur Sir-
mondi Theodoretum contulisse cum codicibus Basileensibus. Neque enim hujus generis quidquam vidi-
mus in Wetsteniano opere, nec in narratione de codicibus N. T. alium Basileensem commemorat or-
natum scholiis Theodoreti, preter eum quem scplimum inter codices in Pauli Epistolas appellaverat
(tom. II, p. u), e quo quid ad Theodoretum castigandum vel restituendum duxerit ignoramus, nibil qui-
dem ejus rei oblatum fuit.

In ecciesiastica Theodoreti Historia, que post ista scholia in hoc volumine scquitur, nihil quidem
prasidii fuit e codicibus scriptis, preter fragmentum pertinens ad libri 1v, c. 10 ¢ codice quodam Au-
gustano qui continebat cinnum illum Joannis Damasceni de haresibus editun a Cotelerio Eccles. Gr.
Monument. 1.1, cujus, si placet, notam conferas p. 786 ; sed tamen omnes fere cditos libros tractavimus,
ut vel hacienus speremus editionem nostram prastare cxieris, quod diligenter contulerimus quidquid
discrepantinm lectionum in his libris reperitur, cum nemini corum, quorum studio Theodoreti historia
prodiit, in mentem venisset universam hanc silvam congerere. Sed quoniam profuerit cognovisse quid
quisque prastiterit in edendo hoc Theodoreti opere, quoque modo textum constituerit, visum esl omncin
editionum historiam enarrare.

Cum ex opere Theodoreti nibil editum esset praeter fragmenta ea, que ab Epiphanio Scholastico sive
Cassiodoro translala essent in Historiam tripartitam, Beatus Rhenanus cum editionemn ejus novam sus-
cepisset Basilee 1523, repetitam ann. 1528, nactus codicem Theodoreti Grazcum, qui e bibliotheca
Joannis Ragusini, cardinalis in bibliothecam Przdicatorum Basileensium transierat, ex illo epistolas
synodorum el imperatorum Gracas interspersit textui [istorie tripartite. E quo eodem fonte nescioan
fluzerit prima editio Graca omnis historiz: Theodorcti, qua se excusam in fine profitetur Basilex in

i
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officina Frobeniana per Hieronymum Frobenium et Nicolaum Episcopium ann. 1535, mense Martio.
Quod facile crederem si verum essel id quod Fabricius narrat (Bibl. Gree., vol. VI, p. 123) primum
Beatum Rhemanum hanc historiam Grzce edidisse ad calcem Historiz Eusebio-Rufiniana: et tripartite,
adjunctis Victoris Vitensis libris tribus de persecutione Vandalica et anonymi excerptis ex Nicephori
Callisti Historia Basil. apud Frobenium 1535. Sed quod audeam dubitare primum in causa est lectionum
discrepantia in uttaque, et Latina fragmentorum quorumdam et Greca universz historie Theodoreti
-editione quz, etsi non magua est (solent enim plerumque etiam in singularibus lectionibus conscntire),
aliqua est tamen, id quod excerpta nostra docebunt. Deinde etsi nolim suspectam dicerc lidem Fa-
bricii, quem aliorum narrationibus, etiam catalogorum mala fide, s®pe ablatum non ignoro, nemini
tamen commemoratam deprehendi eamdem , quam Fabricius Rhenano tribuit, editionem, sed eam
unam Basileensem quz przter lextum Grecum nihil continet, quamque seorsim, non conjunctam cum
ceteris H. Ecclesiz scriptoribus prodiisse clare profitetur Bibliotheca Gesnero-Simleriana, p. n. 648 ;
itemque video epistolas e Theodoreti historia publicas easque Grecas esse in illo opere cura Rhenani
edito, quod Eusebianam historiam inlerprete Rufino hujusque duo libros additos cum Historia tripartita
complectitur. Quare incipio vereri ne forte in volumine eo quod Fabricius vel ipse habuit vel ab aliis
commemoratum legit, bibliopegi arbitrimn Grazcam editlionem cum illo opere conjunxerit; unde
Fabricii error hoc facilius potuit proficisci, quod exemplum quidem editionis Grece meum in tituto
nihil habet praler verba: Toy paxaplov Gcodwpitov Emioxdmov Kuipov Exxdnsiastixd¢ lstopias tépne
xdvee, quibus stalim in averso tituli latere subjiciuntur xepdlata libri primi. Quomodocunque sit, exqui-
sitas lectiones offert illa Basileensis Graca, ut hactenus recte judicet doctissimus Valesius eam esse ex
optimo codice cxpressam, ‘quanguam satis multa mendosa habet, in accentibus maxime el orthe-
graphia.

Paalo post, cum Franciscus Franciz rex magnam vim Grecorum omnis generis librorum ex ltalia
Graciaque afferri iisque ornari bibliothecam suam, tom elegantes litterarum formas exarari’ jussisect
quibus optimus quisqne liber describeretur, ejusque rei curam transtulisset in Robertum Stephanum,
is eorum edendorum initium fecit a scriptoribus veterls historiz ecclesiastica conjunctis in unum
maximi moduli volumen, Lutetie Parisiorum ann. 1544. Accesserunt in fine varie lecliones e libris
vetustissimis, qui aut quales ant quot fuerint, aut qua religione in iis colligendis usus sit Stephanus,
non satis constat ; nihil enim super ea re lectorem admonuit. Basileensem editionem non adhibitam
animadverti, et, si quis cogitet modum eum quem Stephanus est aliis in libris edendis secutus, non
est credibile illum omnes quas poterat et debebat lectiones collegisse, sed eas qua vel codices subito
legenti vel in difficilioribus locis consulenti occurrissent. Caterum ipse textus Grzcus, quanquam non
fta purus est ut viliis' cum Seripture tam operarum careat etiam iis quz sensum psum afficiant, ta-
men elegantissimis litieraram formis omninoque & cura espressus est, ul, quicunque post Stepha-
num istos scriptores repeterent, omnes illam recensionem, quanquam cum aliquo modo, seque-
rentur. .

Ex his fuere ii, qui omne hoc historicorum veterum Christianorum corpus cdidérunt cum Joan.
Christophorsoni, episcopi Cestriensis, interpretatione Latina, Coloni® Allobrogum per Petrum de Ia
Roviere ann. 1612 duobus tomis forme maxime. Textus Graecus ex editione Stephaniana ductus, sed
parum eleganter et infinitis operarum vitiis inquinatus, quanquam et in capitum s. scctionum partitione
subinde diversam a Stephaniana rationem editores sequuntur. Habet tamen ista Genevensis editio hane
dotem ut sive injectz textui sive ad marginem posit sint varie lectiones, que, in Theodoreti quidem
Historia, vel ad Christophorsonuin vel ad Josephum Scaligerum referuntur. De quarum ratione nihil
certi habeo quod dicam, nisi quod ego aliquas ohservaverim e Socrate Sozomenoque ductas in episto-
lis seu professionibus publicis quas horum triumvirorum diligentia servavit, quodque Henricus Suvilius
(apud Valesium, pref. ad tom. Ill Historic. eccles.) profiteatur : Christophorsonum ex tribus preestantis-
simis mss. ezemplaribus, Vaticano, Veneto et Florentino vulgatiim a Rob. Stephano codicem emendasse.,
que varie lectiones ex editione (hristophorsoni inspicienda sint ad _finem editionis Latine, Colonia
ann. 1381. Sed quid Christophorsonus ex istis codicibus quidque e conjectura posuerit ? accesserintne
jam tum emendationes Scaligeri, an postea in editione Geneversi? omninoque qua fide et &xpibelz
Genevenses usi fuerint, id, quoniam editionis istius Latine ann. 1581 usurpandz nulla nobis data. fa-
cultas fuit, nec ejus rei guidgnam Genevenses produnt, nullo modo dicere licet.
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Triginta annis post cum Jacobus Sirmondus primus omnia Theodoreti opera ederet, textum historive
Theodoreli satis emaculatum dedit, in quo apparet Stephani ac potius Christophorsoni recensionemn
pro basi esse sed aliquoties a Sirmondo correctam. Qua in re quam legem aut modum secutus sit, nilul
omnino dicit. Existimabat Valesius cum contulisse codices in bibliotheca regia Parisiensi ut eumn quem
Valesius dicit Joan. Pini fuisse, itemque duo libros Rob. Stephani. De illo facile consentio, certe in
singularibus lectionibus subinde cuin uno Pini libro concordat, quanquam non nimis sepe, et vero
ciiam sxpius ab co dissentil. At eum consuluisse ipsum codices regios a Stephano collatos, mihi qui-
dews non persuaserit Valesius. Non dicam id frustra sumi, Stephanum non nisi duos libres contulisse
ita ul ex uno textum formaret, ex altero lectionum diversitatem adderet; nam illas lectiones clare dicit
tv 707 madatotdtor; dvsiypdpors, pluribus igitur, edp:leioas ; sed non is eral Sirmondus qui diligenter
discrepantes in codicibus lectiones colligeret, ut qui ne illas quidem bonas adhiberet, quas vel Basi-
leensis editio vel ipse Stephanus in libello variarum lectionuin obtulerat. Omnino plurium quasi tx8¢-
scwy cinnum dedit Sirmondus ita ut, ubi a Stephaniano textu discedit, plerumque Christophorsoni et
Scaligeri einendationes receperit in textum, interdum e codice Joan. Pini, rarius e Stephaniano variarumn
lectionum libello, suas duxerit, itemque vel ex ingenio vel e codicibus quzdam addiderit, ut lib. 1, ¢. 4,
p. 733 edit. nostra illa : Tobs Oanydpous @nul dmostéhous, et paulo post : 0L guoixhy elvar Mywy els
xazahguy, in eademque pagina ix Tob &g obx &viwy, 1, 17 extr. xazaxilvasa pro ivaxd.,1v, 8, deleto
vocabulo Eriaxdrwy pro Oyicis ineple reponit Uytel ut referatur ad téist. Pratermitto alia; neque se cohi
buit quomtnus el capitum sive divisionem sive lilulos mutaret.

Longe horum omnium diligentiam superavit excellentissimi ingenii alque doctrina: vir Henricus Vale-
sius, cum historiz veteris Christiane scriplores Gracos animadversionibus suis illustiatos edere insti-
tuisset. Namque lextum Stephanicum a se, quanquam non nimis s@pe, castigatum, non modo nova in-
terpretatione, sed etiam nolis doctissimis ornavit, quibus vel rebus ipsis luminis aliquid afferret, vel
textum emendaret. Erat enim is maxime omnibus ingenii excreitatione subacti, linguarum, historim
veleris preesidiis instructus, adjutus etiam libris edilis et scriptis, cerle eorum excerptis, quz a Leone
Allatio acceperat pertinentia ad primum et secundum Theodoreti librum, alia quuque ab Usserio e co-
dice Heurici Savilii cujus lectiones a Stephani lextu discrepantes ipse Savilius in istius textus mar-
ginc ascripserat. His magno cum delectu usus est, celera ex ingenio felicissime constituit in editione
Prarisiensi aoni 1673, recocta Moguntine aut potius Francofurti 1679. Post mortem Valesii cum repesta
essent in e¢jus charlis quie ad ejus notas sive emendandas sive augendas facereut, ea addita superio-
ribus fuerunt in repetitione editionis Valesiane facta ann. 1677, quam sequitur editio Amstelodamensis
seu Francofurtana ann. 1695. Qua eisi perpauca sunt, tamen nos plurimum adjuverunt propter ea quod
lectiones exhibent eas quas Valesius e codice Joan. Pini duxerat, qui hodie est in bibliotheca regia
Parisiensi. Hunc a Stephano atque Sirmondo jam collatun, nescio quam vere putabat Valesius ; quod si
factum »it, oporlet hoc negotium negligenter ab utroque administratum esse ; singulares cnim sunt
istae lectiones Piniane, quarun pauca admodum in Sirmondiana editione, nulla fere in Stephaniane
variarum lectionum libello, vestigia deprehendi. Quanguam onmino doleo non universam lectionis varie-
tatem ex hoc aliisque libris vel a Valesio vel a cateris repetitun esse ; sed hoc commune vitium est
superiorum temporum, de quo nolo justas magnoram virorum querelas repelere, salis est admonui-se
lectores, ne, ubi paucus viderint nobis commemoratos codices aliguam pra se ferre lectioncin, eam
statim paucorum putent, qui error mullis, cliam doctis viris, obfuit,

Ounis biec editio veterum historicorum Valesii clegantissime repetita fuit a Guiliclmo Readingio,
Britanno, Cantabrigie 1720 tribus tomis maximi moduli, attamen cum aliqua nova dote. Non quo
vg0 magni faciam variorum notas quee ibi ad Valesianas accessere, leves enim sunt plereque nec
cum Valesianarum observationum dignitate comparand ; scd ut commodior hac est editio propler ea
quod note fuerint subjecte textui, sic ad Theodoreti Historiam , p. 625, adjecit Readingius tabulam
variarum lectionum e codice, qui quondam Merici Casauboni, post Joanuis Jonesii fuit. Quanquam
pauca: sunt admodum omninoque , ut vidi, consentientes cum iis que Christophorsono et Scaligero
in editione Genevensi tribuuntur. Postremo vix attinet commemorare editionem eum qux Auguste
‘Taurinoruim 1748 prodiit ; namque est mera repelitio Britannice, quam ita sequitur, ut ne discre-
pantes guidem lectiones , quas Readingius ad calcem editionis sure ediderat locis suis illate vl Valesii
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note crrore quodam in illis variorum posite Valesio redditm fuerint, quanquam errorem ipse Rea-
dingius prodiderat ; ut nihil dicam Taurinensem litterarum formis et vitiis operarum Brilannica longe
duteriorem esse.

Ex his igitur libris per typographos editis universam varietatis silvam adhibaimus, nen negli-
genics eam, qnam Eusebius, Athanasius, Hilarius, Epiphanius, Socrates, Sozomenus, Nicephorus,
itemque scriptor Historiz tripartite offerebant in locis iis, ubi vel excerpta e Theodoreto dederant,
vel seripta publica a nosiro quoque promulgata. Quanquam in his hunc lenuimus modum, ut, quo-
"uiam Theodoretum exprimere volebamus et scripta publica talia, qualia is suz historie immiscuerat,
eag fere lectiones pratermitteremus , quibus Theodoreti exemplum videbatur a cateris discrepasse.
Usi sumus etiam emendationibus , quas Joach. Camerarius tentaverat ad marginem interpretationis
Latine Historize Theodoreti qua Basilex 1536 atque etiam alibi edita fuit. Sed przter quam in metis
ad textum constituendum pertinentibus, parci fuimus in celeris, ne voluminis molem nosira culpa

. augeremus, omninoque omne studium ad Scriplurz integritatem et paucos in primis obscuros locos
retulimus. In quibus hoc unum licebit addere : subdubitare nos ad Hist. Eccl. lib. v, c. 9, not. 10,
sitne ibi nostre preferenda conjectura Cotelerii ( Not. ad Eccl. Grae. Monum. . 1, p 79), qui
omnem”loci mendnsi obscurilatem natain putat ex archelypo epistole synedica Latino, in quo
scriptum fuerit : Si quidem fuerint ex episcopis qui in ¥iDB Vis1 sunt sani, pro quo Graecus interpres
male legerit : in fi ¢ usi.

In Philotheo seu religiosa historia Theodoreti nihil adjumenti habuimus a scriptis editisve libris ;
nam illa varietas editionis Hervetianz quz istam historiam de Grazeo Latinam reddidit Paris. 1586
quaternis, vix digna est cujus mentionem faciamus. Sed,ei adjunximus cum Herveto Orationem Theo-
doreti de charitate a Sirmondo in quartum tomum rejecta, cum veluli epilogus sit religiose historiz.
Fpistolas tamen, quas tertium Sirmondi volumen complectebatur, satius dusimus quinto tomo ser-
vare propterea quod et alias tomus is, quem edidimug, videbatur amplitudine sua, ut ille quintus
parvitate, modum excedere, et sperabamus fore ut nancisceremur aliquot alias Theodoreti epistolas ,
quibus hec nostra editiv locupletari quodam modo posset.

Omaino textum Theodoreli e recensione Sirmondiana expressimus, nisi in locis iis, qua vel ineptam
lectionem haberent vel talem, quam reclamantibus libris universis Sirmondus intulerat. Nihil quid-
qaam ipsi sine libris emendare ausi sumus preler quam in paucis locis qua manifesto vitio laborare
videbantur, Sed ubicunque tamen, quod quaque de causa discesserimus a Sirmondo , lectores admo-
nuimus. Denique, cum in Historia Theodoreti ecelesiastica quaque fere edilio aliam partiendi rationen
sequerctur, servata quidem Sirmondiana ad marginem curavimus notari eam in capita divisionem quae
in ceteris editionibus obtinebat , ut qux secundum illas citata occurrant, facilius etiam in nostra, re-
periantur,

Cazterum, ut maxima laus debetur curatoribus bibliopolii orphanotrophei nostri, qui tantis sumptibus
el incredibli diligentia operam dederunt ut quam emendatissime amplissimeque excuderentur Lam vasta
Theodoreti Opera , tempore eo quo fere studia Gredrwin litterarum , in primisque sanctorum Patrum,
frigere, certe rarissimi esse harum rerum emptores videntur: ila spero fore ut harum litterarum
amantes et studiosi viri vel commendatione sua honestissimum istud institutum adjuvent, Deumque
0. M. rogo ut quicunque his libris Theodoreti usi fuerint, eos quam plurimos eorum fructus ad do-
ctrinam pietatemque alendam atque augendam capere jubeat.

Scripsi Halis die 27 Aprilis ann. 4771,

COROLLARIUM.

Cum ad eam partem scholiorum Theodoreti i:'\ Epistolas Paulinas pervenissew , ubi mentio faein erat
loei 1 Cor. m, 13, de igne omnia spectaturo, alteriusque Galal. i, qui Pauli cum Petro disceptatio-
nem complectitur, alque observassem interpretationem hujus e Theodoreti commentariis excidisse,
contra in illo interpretando esse qui dicerent Theodorelum quamdam quasi significationem ignis , quem
purgatorium appellant, reperisse : sperabam me ‘interea, dum commentarius isle typographi formis
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exscriberetur, aliquid reperturum, unde ratio et caus® hujus sive additionis sive detractionis certius
intelligerentur. In guo etsi me spes fefellit, dabo tamen que nisi ad eam rem illustrandamm adinodum
faciant, certe excitare alios ad meliora querenda possint.

Vetus est, quanquam a Latinis Grxcis reddita, querela Grzcorum : adullernlnm esse per Latinos
Patrum Gracorum auctoritatem, collegitque talia querclarum plena loca Leo Allatius De Eecles. Occid.’
#t Oriental. perpetua consensione, lib. m, c.1, § 5. Ut unius Theodoreti causam persequar, nulle
modo credibile est locum in Epistola ad Galatas ab eo sine interpretatione aliqua praztermissum, cum
haud dubie habuerit locum in libris suis et sape alibi istius verba protulerit, neque vel is sit quasi ignobi-
lis locus ad quem nihil commode dici possit, velila negligens Theodoretus ut ipsa textua non illustrati
verba prztermittat. Tres sunt omnino codices commentariorum Theodoreti in Pauli Epistolas ad hoc
usque tempus accurate collati. Unus is, quem Hervetus in interpretaiione sua secutus est, acceptum, ut ait,
a3 MarcelloCervino, cardinali Sancta Crucis, qui post, assumpto Marcelli secundi nomine , tanquam pon-
tifex Ecilesiam Romanam rexit. Quem cum satis constet eo tempore bLibliotheca Vatican:e praefectum fuisse,
multisque eam libris, maxime Gracis, locupletasse, usum in priniis opera Guilielmi Sirleti, qnem et ipse
Hervetus in Przfatione tanquam de loci | Cor. i vawetate admonentem commemorat, cumque
Hervetus (epistol. dedicat. interpretationis commentar. Chrysostomi in Psalmos) profileatur se per
M. Cervinum codicem Clrysostomi e Ferrariensi Dominicanorum et Casenatensi Franciscanorum
bibliothecis descriptum habuisse : probabilis suspicio est Theodoreti commentarios, quos Hervetus
habebat, fuisse ¢ codice ltalico ductos, de cujus generis libris deinde dicam. Tum Sirmondus, cum
primus Theodoreti scholia Greca ederet, non quidem dicit quo sit codice usus, sed cum, de professione
sua (Przf. ad vom. I Opp. Theodoreti), in primis codices bibliothec rvegiw Parisiensis consuluerit,
vix eum dubitari potest librum scriptum adhibuisse qui unus superest in illa bibliotheca, quemque

- Rich. Simon (Hist. crit. commentat. in N. T. 323) novitium dicit cumque chartaccum, factum de alio
in Italia. Et vero ctiam Petrus Allixius (in nolis ad Nectarii confutat. imperii Pape in Ecclesiam, p. 419)
ss expendisse, inquit, illum codicem quem secutus sit Sirmondus in omittendo loco Pauli de sua cum
Petro controversia, qui descriptus sit, ni fallatur, ex antiquo codice Florenting in quo tota hae
reptogh erasa fuerit, Nostrum vero eumque Bavaricum codicem in quo, loco co unde exciderant
scholia Theodoreti, vacuumn erat reliclum spatium, (in Prefat.) demonstravimus novitium esse, ut
szlis appareat valde suspeclos esse istos codicesde loco a librariis recentioribus consulto pratermisso.

Jam de alteco illo ad I Cor. 1, nullus adhuc repertus est liber qui Theodoretum ibi lanquam Ce
igne purgatorio loquentem induceret,, preeter breve istud scholium in Gagnazi commentariis, itemquo
Thoma Aquinatis testimonium, quod utrumque ad illum locum commemoravimus. Sed primum -
repugnant codices, de quibus constat, omnes, ncc illi de tali omissione suspecti , cum focus, si vere
Theodoreti essct, favisset Grecorum Latinizantium doctrine ; porro Thomas longe aliter loquentem
facit Theodoretum (uam scholion quod repererat Gagnxus, denique Thomam, nisi ipse fefullerit
alios ista auctoritate commentitia, quod ab isto quidem alienissimum pulo, tamen ab aliis dcceptum
fuisse persuadent alia testimonia Patrum , veluti Cyrilli, qua ille in defendendis Romanz Ecclesiz
decretis alibi libris suis inspersit, falsitatis docte et copiose convicta per Joan, Launoium, epistola-
rum libro1, epist. 1-3. Barlaamus quidew, aut quicnnque sit auctor libri Mepl cod xaluprnpicv
xupoc quem Salmasius edidit in appendice ad libros De primatu Papa, p. 81, de illaa Romanis
Jactata auctoritate Theodoreti clare dicit : Modrly &uzwy 127 ixziveu map’ fulv suyypappdswy, by
cilet galvetar mwmose eipnxw;.

Quamobrem neque hic locus tribui, neque ille ad Galatas detrabi debebat Theodoreto nostro; sed
difficilius est dicere, unde talis corruptio exstiterit aut a quo fuerit suscepta. Nos quidem eo ducit
eonjectura nosira, ut existimemus utramque factam esse¢ a librariis Graculis in ltalia Romana: Ecclesie
addictis, id quod etiam Ricli. Simoni videbatur (I. c. p. 323, 24 el in Crilica bibliothece Pinii tom. I,
p. 170-71) qui, magnum, recle monet, discrimen esse codicum qui de Oriente afferuntur eorumque
qui in bibliothecis Grecis lializ exstant; unde factum sit ut Gretserus, qui plures libros Gracos a
sc in regno Neapolitano repertos descripscrat, accusatus fuerit tanquam qui libros vitiasset. Cujus
generis scholia mulia jn codibus veperiuntur Calenarum, etiam ad doctrinam Ecclesiz Rowanw per-
Vinentia; quale, ut hoc wtar, fuit illud Theopbylacti, quo usus crat Philippus Melauchthon in Apo.oy.
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A. Conf. art. x, quod postea expunxit in editione Apologie Latina, facta Witeberge oclonis. Cujus
rei sic reddit rationem (in Epist. ad Joan. Cratonem, Consiliorum Latt. t. 11, p. 385) : In Theophylacto
QGEcolampadius bona fide reddidit verba mept pstastotyioews, gque invenit in suo codice. Tota illa ser-
tentia deest in nostro codice. Ita veteribus libris inserte sunt corruptele ! et qua ibi similia habet:
eadem fere repetit in Epistolis ad Hardenbergium a Pezelio editis plag. E. N

Compendia Scriptur@ quibus in codicibus
citandis usi sumus, de quibus cwterisque libris, unde varietas lectionis
ducta esi, preefatio nostra copiosius narrat.

{n Epistolis Paulinis A. Augustangm, B. Bavaricum indicat.
In Historia Theodoreti Ecclesiast.
Allat, est codex Allatii, cujus excerpta ad i et 1 librum Valesius habebat.
Bas. Gr. Prima est editio Grarca Basileensis a. 1536.
Bas. Lat. Editio Hist. tripariita Basilez facta, cui interspersit Beatus Rhenanus Grxcas
epistolas synodorum e Theodoreti H. E.
Casaub. Codex Merici Casauboni cujus lectt. in editione Hist. Eccl. Britannica.
Christoph. Lectiones sunt Christophorsoni ex edit. Genevensium,
Savil. Codex Savilii quo usus est Valesius.
Scal. Lectiones Jos. Scaligeri, ex editione Genevensium.
Steph. seu Steph. L. Textus editionis Stephanice.
St.eph I1. Lectiones in libello ad calcem edit. Stephanicz.
Catcra facile intelliguntur.
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THEODORETI

COMMENTARIUS |
IN OMNES PAULI EPISTOLAS

GENTIANI HERVETI,

REMENSIS CANONICI, COMMENTARII IN PAULI EPISTOLAS INTERPRETIS,

PREFATIO AD LECTOREM.

(*) Cum veterem Novi Testamenti versionem et longissimi temporis prmcriﬁliant munitam, et conciliv
Tridentini auctoritale confirmatam esse viderem, in traducendo Theodoreto eam sequi mihi perpetuo visuns
est. Sed quoniam nonnunquam wusu veniebat, ut aliter legeret Theodoretus, aliter nostra haberet editio, et
quendoque Grace plus, quandoque minus quam Latine legeretur, id mihi risum est notandum in margine.
Porro autem quoniam Greca cum Latinis conferens, nonnulla que recte alioqui versa erant, aliter signifi-
canting dici potuisse animavertebam, ejus quoque rei Leclorem admonendum esse censui, et wt in ea re me
fideliter et integre versatum intelligerst, et quod Greece habetur, et quomodo miki commodius verti posse
rideatur, adnotavi, id interea doctorum virorum judicio relinquens. Hoc axtem [uit necessario faciendum, ne
id mihi eveniret, quod aliquot aliis minime contemnendis alioqui interpretibus qui, dum veterem editionem
prrpetuo sequerentur, nec si quid Graee discreparet in eo quem interpretabantur auclore, Lectorem admonuere,
Pauli quem Latine habemus contextui dissimilem interpretationem nonnunquam attulere : ut, quo nihil csse
potest abswrdius, aliud quidem diceret Paulus, ipsi vero aliud exponerent. Habes, Lector, mei in hoc opere
consilii rationem, quam @quo animo accipe, et Theodoreto nosiro, succincte quidem, sed non minus ele-
ganter quam pie, Pauli sensum explicunte, et senientias sententiis, quod in Paulo videtur difficillimum,
miro artificio connectente fruere. Cum autem ex ejus lectione non parum, ul spero, frucius acceperis, ma-
menlo leviro in primis reverendo, el ad fovenda et promovenda doctorum virorumsiudia nato, Marcello Cervino,
cardinali Sancte Crucis, eum acceptum ferre debere, qui et eum Grace (ranscribendum curavil, eoque
mfhi liberaliter communicalo, st esm Latine verterem anctor fuit. Cum hoc opus vellem in lucem edere,
admonuit me Guilelmus Sirletus, vir Greece et Latine doctissimus, et multiplici rerum cognitione praditus,
desiderari in hoc commentario id quod ex eo cilai divus Thomas Aquinas in opere Adversus errores Graco-
vum, ad probandum ignem purgatorium, allegando eyus verba hoc modo. « Theodoretus episcopus Cyrensis
super illud I Cor. Si cujus opus arserit, elc., sic dicit : Dicit Apostolus quod salvabitur per conflatorium ignem
purgantem quidquid interimit per cuulelam preterite vite ex pulvere saltem pedum lerreni sensus, inquo
tandiu manet quidquid corpulenti et terreni affectus inhmsit purgetur, pro quo mater Ecclesia hostias et
dona pacifica devote offert, et sic per hoc mundus inde prius exiens, Domini Sabaoth purissimis oculis im-
maculatus assistit.» Hujus rei, lector, te admonendum esse censui, ut id in nostro defuisse exemplariin‘elli-
gus, nec fidem meam, quam in inlerprelando me prestitisse arbitror, desideres. Ul autem quiset quantus vir
fuezit Theodoretus, et quantis falso calumniis appelitus intelligas, subjunci duas epistolas (1), unam ipsius
Theodoreti ad Leonem Romanum pontificem ex ipsius Theodureli epistolis, que in bibliotheca Vaticana
habentur acceptam, alteram Leonis ad esmdem Theodoretum qui falso scribitur Theodoricus (2); quee [acile
declarant Theodorefum [uisse virum et optimum et longe doctissimum, et quod mazime refert, in primis
orthodozum, Vale et [ruere.

() Sirmundns cum maximam partem prefationis Hervetianz nescio :rm de causa pratermisisset, vi-
gun est cam hic integram exhiberi, prasertim (uia continet plura ad perspiciendam rationem textus
Theodoreti profutura.
(1) Bee suv loco inter cateras cpistolas reperientur. .
(2) Vidctur lervetus scribere voluisse : Ad eumdem Theodoretum qui falso scribitur Theodoritxs.
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‘THEODORET!1 IPSIUS
de sua in Pauli Epistolas interpretatione testimonia.

Ez epistola 1, ad Anonynwm, cujus de hoc opere judicium exquirebat.

"Eyd 8¢ oou tf} éotbryte, s xpitd] oo e xal Ego vero sanctitati tu:e, tanquam sapienti ac vero
&MnBet <y elg tbv bGalov ’Awdatodov suyypagpelsav  judici, scriptum a ine in divinum Apostolum volu-
pot 8idwra BiGrov. men obtuli.

De hoc eodem agens questione 1 in Levilicum. TOv dwostolixiv imotoldy Umopvipata, aposiolicarum
epistolarum comumienlaria vocal.

Ex epistvla 82 ad Eusebium episcopum Ancyranum.

Atd thy To0 Beod ydptv, xat Tobg mpoghtag &mav- . Per Dei gratiam, et prophetas omnes interpret ti
2a; fppnveboapey, xal v Yaktipiov, xal zdv 'Ané-  sumus et Psalterium, et Apostolum.
GToROY. :

Ez epistola 113 ad Leoriem papam.

‘Hppfveutal pot Sid thy Oelav ydpiv xal t3 dmo- Exposita sunt a me per divinam gratiam tum
owokixX ouyypdppata, xal 7& mpoeniixk Oeomi-  apostulica scripta, tum prophetica oracula.
ouaTa.

Meminit et Nicephorus lib. X1V Ristoria ecclesiasticee, cap. LIV. '

—

Series et ordo Epistolarum B. Pauli prout a Theodoreto exponuntur.

Prafatio communis in omnes Epistolas. pag. |
Interpretatio Epistole ad Romanos. i
Interpretatio Epistole ad Corinthios prim. : i63
Interpretatio Epistolis ad Corinthios sccunde. 287
Interpretatio Epistole ad Galatas. 358
Interpretatio Epistole ad Ephesios. 398
Interpretatio Epistolz ad Philippenscs. 442
Interpretatio Epistolz ad Colosscnses. i
Interpretatio Epistolze ad Thessalonicenses primce. 502
Interpretatio Epistole ad Tnessalonicenses secundz. 427
Interpretatio Epistolz ad lebraos. 541
Interpretatio Epistolz ad Timotheum primz. - 638
Interpretatio Epistola: ad Timotheum secundze. 675
Interpretatio Epistole ad Titum. 698
Interpretatio Epistolze ad Philemonem. it




THEODORETI EPISCOPI CYRENSIS

TOY MAKAPIOY OEOAQPHTOY

ENMIZKONOY RYPOY

EPMHNEIA TON IA' EINISTOAQN
TOY ATIOY AMOITOAOY ITAYAOY.

-—

'B. THEODORETI

EPISCOPI CYRENSIS

INTERPRETATIO XIV EPISTOLARUM
SANCTI PAULI APOSTOLI |

A Gentiano Ilerveto Aurelio Latine versa.

1 PREFATIO.

Scio quidem fore ut, dwmn divini Pauli doctrinam
interpretari conor, maledicorum lingnas non eflu-
giam : qui me forte arrogantiz ac lemeritatis ac-
cusabunt, quod post hunc et illum, qui @ totius
orhis sunt lumina, fudeam apostolicam interpre-
tationem aggredi. Aggrediar tamen, non mieis vi-
ribus (retus, sed divinam orans gratiam, ut apo-
stolicre sapienti profunditatem ostendat, et littere
velamenta aperiat, ut iis qui iHius participes esse
volunt, paratum lucrum offcram. Eos autem qui
alicnos labores reprehendere non dubitant, ad-
hortor ut divinam Scripturam * perfecte ediscant.
Multa enim ejusinodi exempla invenient. Etenimas,
Eldad et Modad sufftagium quidem humanum non
sunt assecuti, nec in septuaginta judicum nuive-
rum relati, sed magnus Moyses illos cum reliqua
populi multitudine religuit : at divina tamen gratia
affecti, et donum propheticum adepti sunt, Sa-

B

mucli quoue prophetz, cum esset adhuc ado-.

lescentulus, ne posiremum quidem ministerium a
sacerdotihus obire permissum est : immatura enim
xlas enm a munere obeundo arcebat. Tamen b ut
ei Deus apparcret assecutus est, divineque visionis
fructum percepit, et Domini Dei vocem auribus
accepit, cum quid Deus esset nondum didicisset.
Quin etiam Elias, qui omnino sc solum esse re-

s Num. x1, 26 seq. ® I Reg. n1, seq.

TIPUSEQPIA.

Olda piv, s ob Suapesibopas Thv . peppiuniony
c&; YAoztag, thy tod Oclov Hadiow 8:8asxxdiav
topnvelsar mepopevos © @' abladzlas pe Tuylv
a2\l OpagiTrtos ypdjovea:, pezd tiv Selva xal thv
Szlva, ToLs THs oixoupévng Qwitipas, Ti; 4®usTo-
Mxfig tpurnveia; xatatodpiviz. ‘Emyciphow &
Spws, olx Epavty Oappov, aMAX v Oclav yapwv
&v360)iv, T¢ &RoTTOALLTS coplag Emdeigar <H Bi-
Ong, xal Ty o0 Ypappato; wporalupudswy §70-
yupviieas, Tua Tols pezaazyelv Jouvdopévog wpdyst-
pov Tposzvéynm b xépiog. Maparade 8% toh; =ols
&idozpiotg Empdppzalar movorg dviyopévoug, Thy
Oziav Tpapiy razapaldely axzpitos. Moldd vap <oi-
abta edphisouss mapadeiypata. Kal vip 'Eidis, zal
Mw3ad, ¢rgon ptv avlpwwivn; obx Esuyey, 0l Tol;
E6onpfxouza cuvnplufbnoay Sizagesls - X zad
Muws¥; alzobg & péya; obv wolg moriolg xatardiom
me * Ozlag 2t Spug tEuvInsay yipite;, %al mpojn-
Tufig anflavsar Swpeis. Kat Yapoui) 6 mpopiTng,
Ez perpaxitiov b v, mapk pev TV ieploy AR
taydang dawsovpylas pesadaysly inzspdm <d vap
Gwpovshe faxia; Thy hetzovpriay txdlue 0zogaviag
8 Spw; Tetlymxz, xal Oelas bwrasiug anfhavsz,
7al 765 Aeombzov Beod iy Quviy eiszdifate Tel;
haY, 7l Oedg oVBinw pepalnuig. Kal pévror xal
‘Haias & mavw pévo; dmesémajey * Umorehelplas

VARIE LF.CTIONES.

¢ Bavar. petpaxddhiov. B &pmalsy.
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mpogfiTns © &AL Kuousev dg Fsav Emtaxcoyihios 17 A lictum prophetam existimabat, audivit relicta esso

megt Td eldwla mhdvag Ammihaypévor, xal T 8ep
x> mpoofixov mposgipostes oébas. Kal pupla 4%
towaUs’ av ebpziv 2zpx tff 0slx Fpagpf Suqyfipara.
008y Tolvuy ameixdg, ooy Tiva; xwvwres xab fuds
6Ly Tais padlttayg éxelvag sobs dmostodtxols we-
pibopbijzar Actpdvas. Kipog ydp mrtwyller xal
mhoutife:, Tamzwvol xat avudol, dvistd &nd yig mé-
vnta, xxt &) xompizg Eyslpst wIwydy, Tob xablcar
abidy petd Suvastav Aaod, xal Opdvov 843ng * xal
Kipio; sopitee tuplobs, xal amoatpépet @povipoog

el & émiow, xal oy Poudy abriv pwpalver. 05°

81 yhptv, Th; dxsivo; 100 voepod quwids avribolicas
cuysly, ¢ Eppnveies xatabapdfiow, xxb tds dpop-
pig ix tdv paxaplwy ouliifw matépwy. Tuvtoplag
& ot pddesta gpovtd. OWla yap iy Bpayvioyiav
2t tobg  fyotdvy ouldveag mpotpéimovaav sl
dvdyvwawy. Ipdtov 8¢ ye =hy xata <dv yplvov
<€ 0y Anestohxdy Emistordv Emdsifar wsipd-
copat. . .
Tazcésmapag pbv xal 8éxa Emiotoddg 6 paxdpn;
Yéypagpe Mablos * why & wa5ty, fiv &v 7ol Pibaiog
Ezousty, odx abtdv fiyabpar memozéval - &N @s-
wep wobg fepos Tarpobs quvéypadz udy & Oelog Aa-
619, o5 wmavaylov Mvzbpateg 8cfdpevos Thy év-
ioyeay , oUvippocay 8 soUToug arhiiotg Aot Tivig
@3 hBoukfIncay Dasepoy - xat Ty plv Eveupatixiy
txmépmovg.y edwdiav, thy &nd tob ypévou 8% <&fty
otz Ezougty obtw xat 2435 dwoSiokixig savtas Eme-

otohks ouyxerpévas Eotwv ebpelv. 'H yép tor w=pi c

‘Pwypaiong mapk ol Oztozétov Madlov ypageloa,
thy piv mpdsny By tadwv, Eyphyn & maswy
Esyazy t@v &x i Acia;, xal Maxedovias, xal
‘Ayatag zmeuplesidy, Mpdogy vip 87 yeypaybas
vopisw thv wpb; Bzasahovixias Ty nPotipay * Tad-
<y 7dp 1§ "AOnvy dwéetethay ® @ Octo; "Awbazado;,
Q; mphe abtod; ypdpwy E8idagev. 'Ev yap < péap
a7 Emotody; ol @mal - ¢« A ph otiyovee; el-
Soxisauey xataheiglfivar &v "ABfvag pévor, xal
g=tudapey Tipndbzov tbv adeiphy fudy, xal misthy
Sidzovoy w05 Ozel, xat Guvepydv Huv tv o Eday-
yehip 165 Xprozol, cis © atrpifar Uud;, xal napa-
vdhéoar brip tTg wigtewg Du@v.» Tpinpol 88 minty
xp8vou 8:2284v305, 70ig abrals Thy deuvépay tndotear-
Az, Adugvdnefa & napk <7¢ lovopias v Mpigewv,
@3 tas "ADfvas xatad.mte 6 Osomisiog Madlog xa-
26ha6e piv Thy Képwiow, whaigtov &t bxel Suétpude
ypbvov. Mesd savtag fiyobuae Ypaghivar thy mphg
Kopu/0ioug wpotégav. 'Ev dé ye 7§} ’Epéoy mnvixaita
Statplbuwy tavtny Eméorzihe * xal ToITo abd; wmz-
woinxe pav:pdv. [Tzpl ydp tou 1 Téhos <75 Emiotelils
gnaw -« "Enipeves 8t &v ‘Epéoy Ewg 1 Mevarzo-

Tg. Blpa vdp por avipye peyddn xal dvepyis,
xad ol avsikeipaver wmohdol. » Elg 8¢ <y "Egesov

septem millia a cultus idolorum errore aliena, ¢t
que Deo quem par est cultum cxhibebant ¢. In-
numerabilia autem ejusmoidi, que in Scripturis
narrantur, possunt inveniri. Non est ergo alienum,
ut nos quoque velut qnidam culices, una cum illis
apibus per prata apostolica resonemus. Dominus
enim pauperes et divites efficit, humiliat et
exaltat, e lerra inopem excilat, el e stercore men-
dicum crigit, $ ut sedere emmn faciat cum prinei-
pibus populi, et throno glorie. Et Duminus cecos
illuminat, et sapicnles retrorsum converlit, et
corum consilium stultum reddit 4. Quamobrem ut
intelligentis lucis radium assequar precatus, inter-
pretationem aggredi andebo : et ex beatis Patribus
ea, que ad id cenlerent, colligam. Brevitatis au-
lem in primis curgm geram. Scio enim brevitatem
¢os eliam, qui Segniores sunt, ad legendum adhor-
tari. Ac primnm quidem apostolicarum epistolarum
temporis ordinem conalor ostendere.
Quatuordecim quidem Epistolas scripsit beatus
Paulus : ordinem autem, quem in libris obtinent,
minime ab co institutum existimo. Sed quemad-

“modum sacros quidem Psalmos divinus Dunid

.

D cundam.

suscepta sancti Spirilus operatione comscripsit,
eos autem quidam alii postea, ut voluerunt, inter
se concinnarunt : et spiritualem quidem bonum
odorem emittunt, sed temporis ordinem nen ha-
bent : l1a etiam has epistolas aposiolicas * fuisse
compositas deprehendere licet. Que enim a divi-
pissimo Paulo ad Romanos seripta est Epistola,
primum quidem locum sortita est; ultima auteém
omniwmm scripta est earum, quz ex Asia, et Ma-
cedonia, et Achaia misse sunt. Primam eniin
scriplam esse existimo priorcem ad Thessaloni-
censcs. Hanc enim misit Athenis divinus Aposto-
lus, ut ad eos scribens docuit. In medio enim
epistole sic dicit : ¢« Propler quod non sustinentes
ampliug, placuit nobis remanere Athenis solis : et
misimus Timotheun fratrem nostrum, et fidelem
ministrum Dei, ¢l cooperatorem nostrum in Evan-
gelio 4 Christi, ad confirmandos vos, et exhor-
tandos pro fide vestra . » Rursus autem, cum non
multum temporis preteriisset, iisdem scripsit se-
Ab Actuum autem bhistoria docemur
quod divinus Paulus, relictis Athenis, Corinthum
venerit, ibique plurimo tempore versatus sit. Post
bas autem, scripiaimn csse existimo priorem ad Co-
rinthios. Eam autem scripsit, cum Ephesi tunc
temporis ageret. Et hoc ipse declaravit. Dicit enim
circa finem Epistole : « Permanebo autem Ephesi
usque ad Pentecosten. Ostium enim mihi apertum
est magnum el efficax, el adversarii multi 1. »
Venit autem Ephesum, postquam pradicasset Ma.

e [l Reg. x1x, 48 4 Psal. exi, 7.; I Reg. 11, 8. ¢ 1 Thess. m, 1,2 ¢ 1Cor.3v, 8,09,

VARLE LECTIONES,

3B tniszeusv
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cedonibus, et Aheniensibus, et Corinthiis, ut docet A petd > xnpdx: Maxedbar, xat *Adnvalor;, xat Kos

historia Actuunt apostolorum. Becundam quoque
ad Corinthios post eam scriptam esse existimo,
Cum enim, ut erat pollicitus, ad eos veniret, et
atiquantum temporis in Macedonia duceret, ilinc
scripsit. Et hoc rursus in eadem episiola decla-
ravit. Cumn enim quas in Asia et in Troade subiis-
sct afllictiones narrasset, pergens in medio dicit :
« Nam et cum venissemnus in Macedoniam, nullam
quielem habuit caro nosira : sed omnem tribula-
tionem passi sumus. Foris pugne, intus timores.
Sed qui consolatur humiles, consolatus est nos in
adventia Titi. Non solum autem in presentia ipsius,
sed etiam in consolatione, qua consolatus est in
vobis 8. » Et rarsus : « Notain autem vobis faci-

mus fratres gratiam Dei datam Ecclesiis Mace- B

doni@. » Et rursus : « No ecum venerint mecum
Macedones b. » Quintam scriptam esse exislimo
priorem ad Timothcum. Post § proemium enim
* dicit : ¢ Sicutrogavite ut remancres Ephesi cum
irem in Macedoniam t. » Docet aulem nos etiam
Actuuin historia, quod quando primum venit in
Macedoniam, noadum quidem Ephesum venerat.
« Prohibiti enim, inquit, fueraut a Spiritu loqui
verbuin in Asia i. » Aderat autem una cum eo
etiam Timotheus. Quod aperle quoque docet
Actuum historia. Nam cum Judzi ex Thessa-
lonica Berrbecam venissens, et multitudinem ad
seditionem concitassent, divinus quidem Apostolus
Athenas navigavit : « Manserunt autem, inquit,
Silas et Timotheus illic k. » Et rursus, cum ea,
qua Corinthi acta sunt, scriptor narraret, et do-
" ceret quomodo divinus Apostolus in synagoga in
omni Sabbato docuerit, et quod Judzis et Grecis
persuaserit, subjunsit : ¢ Posiquam autem veue-
runt ex Macedonia Silas et Timotheus, instabat
verbo Paulus, testificans Jud®is, Jesum esse
Christum 3. » Clarum est ergo quod, quando se-
cundo ex Epheso venit beatus Paulus in Macedo-
niam ,
ul eorum curam gereret, qui salutarem predica-
tionem susceperant. Post hanc, eam esse scriplan
existimo, quz ad Titum missa est. Cum enim in
illis adhuc locis Paulus ageret, jussit Tito ut ad se

tunc illic optimum Timotheum reliquit,
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stola : ¢« Ne quando venero, tunc colleciz flant.
Quando autem venero, quos per epistolas proba-
veritis, eos mittam ad deferendam gratiam vesiram
in Jerusalem. Quod si dignum fuerit ut ego eam,
mecum ibunt °. » Cum his pecuniis in Hicrusalem
navigans, Mileti dixit Ephesiorum senioribus :
« Non amplius videbitis faciem meam vos omnes,
per quos transii pradicans regnum * Dei P, »
Nempe mox Hierosolymis accusatus quod contra
leges faceret, et illud maximum periculum per-
pessus , per tribunum quidem militum a Ju-
daicis manibus liberatus est : appellatidne au-
tem usus, sub Festo Romam venit 4. Quod au-
tem Corinthi scripserit epistolam ad Romanos,
ipse nos finis aperte docet. Primum enim Phaeben
commendal, dicens eam esse ministram Ecclesie,
que est Cenchreis . Cenchrez autem sunt pagus
Corinthiorum. Preterea hec quoque dicit : « Salu-
tat vos Caius hospes meus, et totius Ecclesiz . »
Hospitem autem eum appellat qui hospitio excipit.
Quod autem Corinthius erat Caius, ex priore ad
Corinthios epistola facile est intelligere. lpsis
emim sic scribit : « Gralias ago Deo meo, quod
meminem vestrum baptizavi, nisi Crispum et
Caium t. » Ultima ergo omnium ex Asia, el Ma-
cedonia, et Achaia, scripta est ad Romanos 7 epi-
stola, et locum habet seplimum, ut ex scriplis
apostolicis docuimus. Alias enim Roma misit. Et
primam quidem scriplam esse existimo ad Gala-
tas. Antequam enim in Macedonia peregrinaretur,
pervasit Phrygiam et Galaliz regionem, predicans
Evangeiium. Deinde cum aliquantum temporis in
Macedonia, et Achaia, atque etiam in Asia esset
versatus, profectus est in Judeam. lllinc autem
post Ephesum Romam venit : ¢t cum intellexisset,
quod quidam pietatis decreta confunderent, illis
a Scripturis ductam medicinam adhibuit. Et Phi-
lippensibus post eos Roma scripsit, quod finis epi-
stole declarat : « Salutant enim, inquit, vos qui
sunt de domo Cesaris ®. » Jam vero etiam Ephe-
siis et Colossensibus eodem scripsit tempore,
utriusque epistol2 uno usus tabellario. Dicit eniin
in fine utriusque : « Ut autem et vos sciatis quze
circa me sunt, quid agam, omnia vobis nota faciet
Tychicus charissimus frater et fidelis minister in
Domino, quem misi ad vos in hoc ipsum, ut co-
gnoscatis qua circa nos sunt, et consoletur corda
vestra v. » In epistola autem ad Colossenscs
Onesimi quogque meminit : ¢« Cum Onesimo enim,
inquit, fideli et dileclo fratre, qui est ex vobis,
omnia qua hic aguntur nota facient vobis =, »

Ante has itaque duas collocetur ea qua scripta est
*r Rom. xvi, 4. s ibid. 23. t Cor. 1, 14.
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THEODORETI EPISCOPI CYRENSIS

1

ad Philemonem. In illa enim hortatur ut reci- A 9@, & totev E§ dpawv, mdvia ywwploovst t& &de.»

piatur Onesimus, ut qui in carcere ortum spiri-
tualem ceperit. Hic autem eum etiam inter mini-
stros collocat. Post hos autem ad Hebrzos quoque
scripsit, idque Roma, ut @ finis docet : ¢« Salutant,
inquit, vos, qui sunt ex ltalla 7. » Omnium autem
ultimam scripsit secundam ad Timotheum, et hoc
rursus ex ejus scriptis facile sciri potest. ¢« Ego
enim, inquit, jam delibor, et tempus mez disces-
sionis instat 3. » Hinc quoque sciri potest, quod
ad Ephesios et Colossenses epistolas Roma mi-
serit. « Tychicum, enim inquit, misi Ephesum o, »
Hic est ergo ordo Epistolarum, quod ad tempus
quo scriptz sunt attinet. Epistolam autem ad Ro-
manos preposuerunt, ut Qo2 in se omnis generis
doctrinam, et accuratam copiosamque dogmalum
pertractationem contineat. Quidam autem dicunt,
ut urbem, quz universo orbi praerat, et imperii
sceptra tenebat, honorarent, eam quz ad illos
scripta est Epistolam primam collocasse. Mibi
autem quod prius dictum est videtur esse verius.
Sed aliarum quidem Epistolarum argumenta con-
venienti, si Deo visum fuerit, tempore scribemus,
et unicuique preponemus. Jn presentia autem
Epistolze ad Romanos inslitutum ac scopum sum-
matim dicemus.
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INTERPRETATIO EPISTOLZE AD ROMANOS.

9 ARGUMENTUM.

Yariam quidem et omnis generis doctrinam per
heec scripta exhibet divinus Apostolus. Universus
sutem epistol hic estscopus. Divin incarnationis
mysterium iis quidem qui pure ac sincere credi-
derunt est venerabile valdeque adarandum. Dei
enim erga homines amorem nos evidenter docet.
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B INTERPRETATIO EPIST. AD ROM, 8
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dedoavia, xal thy <iig Suxatosivng Sidasxallav
mpogeveyxdvta © xatoplmoar 85 tavtny ol Suvndévia
8tk thy v vopoBetndévtwy &obéverav. Elva &iba-
oxer ¢ f mlotig elg Epyov fyaye wdv tol wipou
oxondy. "Axep Yap ixcivog xatopldoar piv hAéry-
aev , obx loyvoe &, aley 8k sfjg <00 mavaylov
Nvsdpatog tEstéheae ydptros. Atk Toutwy 8t whvrwy
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lucis intelligentiee splendorem nondum suscepere,
ea rident qu= ne angelorum quidem populi 1@ pos-
sunt pro dignitate laudare. Et hoc divinus Apostolus
ad Corinthios scribens aperte docuit : ¢ Verbum
enim crucis iis quidem qui pereunt stultitia est, iis
autem qui salvi flunt Dei virtus est b. » Hanc ita-
que salutarem preedicationem ad Romanos scribens
ostendit esse necessariam, e¢ omnibus hominibus,
tam Grecis quam Judeis, utilem ac conducibilem.
Quamobrem ante alios omnes Grecos redarguit,
qui bonorum ac malorum judicium, quod ab eo
qui nos creavit naturz insitum est, manifeste cor~
ruperint, et nature leges transilierint : deinde Ju-
deos, qui divibarum quidem legum doctrinam

B scriptis mandatam acceperunt, nibil tamen ex ea

utilitatis accipere voluerunt, sed eo majoribus
suppliciis facli sunt obnoxii. Postea autem dicit
Deum et Servatorem nostrum, nen ad eorum qui
contra legem peccaverunt, condemnationem sup-
pliciumque apparuisse, sed ad donandam peccato-
rum remissionem, mortisque destructionem pro-
mittendam, et @lernam vitam annuntiandam. Quis
autem sciebat Judxos quidem legi nimis addictos,
eos autem qui Marcionis et Valentini hzresi abo-
rant, atque etiam Manichaos, eam nimis accusare :
sicut prestantissimus aliquis dux belli ab hostibus
undique circumsessus, et hos et illos dejicit, eis- -
que victis tropeum erigit : ita divinus Apostolus
hereticorum catervas, et Judzorum phalangrs
divina gratia frangit ac fundit. Quid enim faeis ?
Neque legem nimis extollit propter Judeorumn im-
pudentlaiv, neque impiis Lareticis ejus accw-
sande prabel occasionem. Sed ean quidem osten~
dit id quod opus est docuisse, 1] «t justitise doctri-
nam attulisse, hanc autem perficere non potuisse,
propler eorum quibus data fucrat in:becillitatem.
Deinde docet quod fides legis sccpuw: in opus de-
duxit. Que enim illa voluit quidem cflicere, sed
non potuit, ista per sancti Spiritus gratiam per~
fecit. Per hac autem omnia intelligimus, quod bo-
minum perpetuo curam gesserit Deus qui nos
creavit. Primum enimn in natura indidit bonorum
et contrariorum judicium. Deinde per crealuras eos

vép tv =f] @loet tdv dyabdy xal tdv tvavtiny té- D qui voluerunt deduxit ad pietatem. Etsi eniin non

Betxs thy Subxpiawv. Elta 8id <fjs wtisewg Tolg
Boudnbévias Emodfiynae mpds ebadbaiav. El yip xal
wh xaveeg idelv 40éhnoav thy &rfBetav, & odv
of taltyy moBfisavses dmAlaucav &v imébnsav.
Hpd¢ & zoltoss xdxsivo fpds ixraideder, g olx
tx petapedeiag 6 Ty Swy Beds tx\ Tavtyy dhfiube
<7¢ owtnplag thy uélodov * &AA' Svwlsy althy &k
xov Belwv mponydpsucs ¢ mpognTav. Awddoxer xat
<@ ? ‘lovdalwy &mobodiis thv altlav, xal tolg 5

b | Cor. 1, 18.

omnes voluerunt videre veritatem : qui tamen eam
desiderarunt, ea qua voluerunt assecuti sunt. Ad
hzc autem hoc quogue nos docet, quod non mu-
tatione quadam cousilii Crealor omnium venerit
ad hanc salulis rationem, sed eam multo aute per
divinos prophetas pradixegit. Docet etiam Judxc-
rum rejectionis causam, et eos qui ex gentibus
crediderunt hortatur, ne adversus eos eflerantur,
admonens illos in predicatione pracessisse. Porro

) VARIE LECTIONE®.
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active quoque virtutis doctrinam oration1 dogma- A i0vidv memioteuxdor mapavel ph xatemalpesdar

tice admiscuit, simul et veritatem docens, et mores
componens. Tloc est itaque argumentum Epistol :
interpretatio autem partium singularum melius ac
perfectivs omnia nos docebit.

Tobtwy *© mwpotpémwy Exelvoug mpoedBelv T xnpi-
Tiat. Kal tig mpaxtuxils 8 &petiic <hv Sidacxa-
Mav <olg Soypartixol; dvépiEe Adyorg, bpob xak whv
affetav txmadedwy, xat 5d fi0og pulpnifwv. 'H

pdv olv  OméBeorg tiig 'Emiotoli totwy alrn* dxpibéotepov & mavta fipds § xatdk pépog tppnvela

Sidater.
‘CAPUT PRIMUM.

Vers. 1. Panlus servus Jesu Christi, vocalus Apo-
stolus, Preefecti quidem et magistri militum sua-
rum dignitatum nomina suis scriptis * preponunt,
supercilium ]9 attollentes, et una cum dignitate
magnos spiritus excitantes. Divinus aulem Aposto-
lus se abortivum nominat, et primam peccatorum
appellat, et apostolatu indignum esse dicit. Episto-
las tamen scribens, a gratia sibi imposita voca-
bula, ad eorum qui illas accipiunt utilitatem, pra-
ponit. Intelligentes enim qua esset dignilate pra-
ditus qui scribebat, majore illas studio et alacritate
accipiebant. Ac primum quidem seipsum Paulum
vocat, non a parentibus appellationem hanc ab

. initio adeptus, sed post vocationem ea dignatus,
sicut Simon Petrus vocatus est, et filii Zebedi 6lii
tonitru, et Jacob Israel, et Abram Abraam. Deinde
servum Jesu Christi, quem omnes increduli mor-
tuum, et crucifixum, et fabri filium appellabant,
ipse vero ejus servitulem cuivis regno antcpone-
bat. Post hec vocatum se appellat, supernam voca-
tionem innuens. Et Apostoli quoque nomen adjicit,
se hoc etiam a Deo assecutum esse docens. Quo-
niam enim Dominus duodecim illis hanc appella-
tionem imposuit, hanc etiam ponit divinus Apo-
stolus : quam non ipse arripuerat, sed ab ipso Do-
mino acceperat. « Vade enim, inquit ad ipsum, quia

KE®AAAION IIPQTON.

&. Mavdo¢ 8oddog 'Incot Xpiorov , xinrde
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adtol TEd mAviwv Ty dpyadtnTa Selxvuatv, Ta
xaié gnaoty

£'. “0 zpoeznyreliaro Sulk tdr mpogNTGY adro
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Alag ©d eldos.

Y. Hept tob Ylob adcov, tov yevoubrov éx
oxépparoc Aabld xard odpra. A& waviwy, ¢nel,
TV TpopnTdV t& Tept Tob Ylol mpoeOéamisey ¢ 8¢
t5 adtod giost mpd tdv aldvwy yeyevwnpévog, xal
%05 Aa6l8 vids Eypnpaticey, b5 Ex onéppatos Aahls
<hv avlpwreiav pioty vakabove, Tod pévior Aabld
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xard odpxa mpooxelpevov. Kab pdptug 6 paxd-
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<y "Tazw6, "lax®6 &t dyéuvnoee tdy 'Toddav, » xad
ndsav tpehis Thy yevealoylav izfelbiv, odBapod
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§ Act. xin, 2. b Mauth. i, 2 seqq.

A assumpsi eos 8. » Quare etiam manifesta est Trini-
nitatis ®qualilas. Ac Dei quidem Evangelium hic
appellavit ; paulo post autem dicit boc esse Filii.
Sic enim dicit, Testis est mihi Deus, cui servio in
spiritu meo, in Evangelio Filii ejus. Hec autem non
frustra et lemere adnotavi; sed ut ostenderem quod
citra ullum discrimen eadem aliquando Patri, ali-
quando Filio ascribunt veritatis doctores. Praedica-
tionem autem Evangelium appellavit, ut quz mul-
torum bonorum largitionem promitteret. Feliciter
enim annuntiat Dei reconciliationem, diaboli dis-
solutionem, peccatorum remissionem, mortis ces-
salionem, a mortuis resurrectionem, vilam zter-
nam, et regnum ccelorum. Cum autem dixisset
divinus Apostolus, se 14 fuisse segregatum in

B Evangelium Dei, ejus statim ante omnia antiqui-
tatem ostendit, ne stultus forte quispiam id re-
cenlius reputans rejiceret, et dicit : .

elpnxag Gg dowplaln elg Edayyéhiov Geol, e00bg
ph Tig t@y vofitwy g vedrepov dmoxplvag Ex6&Ady,

Vers. 2. Quod anle promiserat per prophelas suos
in Scripturis sanctis. Plenum est enim Vetus Testa-
mentum pradictionibus Domini. Sanctis autem non
temere apposuit. Sed primum quidem, ut doceret
se etiam veterem Scripluram divinam agnoscere;
deinde etiam, ut omnem alienam excluderet. Sola
enim a Deo inspirata Scriptura utilitatem in se
continet. Jam vero dicit etiam promissi speciem.

Vers. 3. De Filio suo, qui factus est ex semine Da-

C vidis secundum carnem. Per omnes, inquit, pro-
phetas Deus Pater pradixit-quz de Filio futura
erant : qui ab eo natura genitus ante sxzcula, fi-
lius etiam Davidis appellatus est, ut qui ex sc-
mine Davidis humanam naturam acceperit. Cum
itaque Davidem meminisset, necessario addidit
secundum carnem : ne natura quidem filins Davidis
existimaretur, Del autem secundum gratiam. lila
enim adjectio serundum carnem : innuit quod Dei et
Patris vere est Filius secundum divinitalem Neque
enim in iis, qui id sunt solum quod videntur, est
invenire adjectum ijllud secundum carnem. * Testis
est beatus Matthzus Fvangelista. Cum enim dixis-
set, ¢ Abrabam genuit Isaacum, Isaac autem ge-
nuit Jacobum, Jacob autem genuit Judam 1o, »
et omnem deinceps genealogiam esset perseculus,
nusquam addidit, secundum carnem. Neque enim
illis, qui erant ipsi homines, ejusmodi conveniebat
additio. Hic vero, quoniam mnon solum homo est,
sed et Deus ante s®cula, qui 15 homo faclus est,
Verbum Deus, cum seminis Davidis meminisset
divinus Apostolus, secundum carnem necessario ad-
didit, nos aperte docens quomodo Dei quidem sit
Filius, quomodo autem filius Davidis dictus sit,

VARLE LECTIONES.
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THEODORETI

COMMENTARIUS |
IN OMNES PAULI EPISTOLAS

GENTIANI HERVETI,

REMENSIS CANON!CI, COMMENTARII IN PAULI EPISTOLAS INTERPRETIS,

PREFATIO AD LECTOREM.

(*) Cum veterem Novi Testamenti versionem et longissimi (emporis prescriplione munitam, et concilié
Tridentini auctorilate confirmatam esse viderem, in traducendo Theodoreto eam sequi mihi perpetuo visum
est. Sed quoniam nonnunquam usu veniebat, ut aliter legeret Theodoretus, aliter nostra haberet editio, et
quendoque Grace plus, quandoque minus quam Latine legeretur, id mihi viaum est notandum in margine.
Porro autem quoniam Greca cum Latinis conferens, nonnulla que recte alioqui versa erant, aliter signifi-
cantius dici potuisse animaveriebam, ejus quoque rei Leciorem admonendum esse censui, el xt in 2a re me
fideliter et integre versatum intelligeres, et quod Greece habetur, et quomodo miki commodius verti posse
rideatwr, adnotavi, id interca doctorum virorum judicio relinquens. Hoc autem [uil necessario faciendum, ne
id mihi eveniret, quod aliquot aliis minime contemnendis alloqui interpretibus qui, dum velerem editionem
prrpetuo sequerentur, nec si quid Grece discreparet in eo quem interpretabantur auctore, Lectorem admonuere,
Pauli quem Laline habemus contextui dissimilem interpretationem nonnunquam cliulere : ut, quo nihil csse
potest abswrdius, aliud quidem diceret Paulus, ipsi vero aliud exponerent. Habes, Lector, mei in hoc opere
consilii rationem, quam aquo animo accipe, et Theodorelo nosiro, succincte quidem, sed mon minus ele-
ganter quam pie, Pauli sensum explicante, et senlentias sententiis, quod in Paulo videtur difficillimum,
miro artificio connectente fruere. Cum autem ex ejus lectione non parum, ut spero, [ructus acceperis, me-
menlo leviro in primis reverendo, et ad fovenda et promovenda doctorum virorum studia nato, Marcello Cervino,
cardinali Sancte Crucis, eum acceptum ferre debere, qui et eum Grace transcribendum curavit, eoque
mihi liberaliter communicato, ut eum Latine verierem auctor fuit. Cum hoc opus vellem in lucem edere,
admonuit me Guilelmus Sirletus, vir Grece et Latine doctissimus, et multiplici rerum cognitione praditus,
desiderari in hoc commentario id quod ex eo cilai divus Thomas Aquinas in opere Adversus errorcs Graco-
vum, ad probandum ignem purgatorium, allegando eyus verba hoc modo. « Theodoretus episcopus Cyrensis
super illud I Cor. Si cujus opus arserit, elc., sic dicit : Dicit Apostolus quod salvabitur per conflatorium ignem
purgantemn quidquid interimit per cuutelam preterita vitee ex pulvere saltem pedum terreni sensus, inquo-
tandiu manet quidquid corpulenti et terreni affectus inhmsit purgetur, pro quo mater Ecclesia hostias et

~ dona pacifica devole offert, at sic per hoc mundus indeprius exiens, Domini Sabaoth purissimis oculis im-

maculalus assistit.» Hujus rei, lector, te admonendum esse censui, ut id in nostro defuisse exemplari in‘elli-
gus, nec fidem meam, quam in inlerpretando me prestitisse arbitror, desideres. Ut autem quis et quantus vir
fuexit Theodorelus, el quantis falso calumniis appetitus intelligas, subjunci duas epistolas (1), unam ipsius
Theodoreti ad Leonem Romanum pontificem ex ipsius Theodureti epistolis, que in bibliotheca Vaticana
habentur acceptam, alteram Leonis ad eumdem Theodoretum qui falso scribitur Theodoricus (2); que facile

ieclarant Theodoresum [uisse virum et optimum et lonrge doctissimum, et quod maxime refert, in primis

orthodozum, Vale et [ruere.

(") Sirmundus enm maximam partem prefationis Hervetianz nescio 3ua de causa pra:lermisisset., vi-
s est cam hic integram exhiberi, prasertim quia continet plura ad perspiciendam rationem textus
Theodoreti profutura.

(1) Bee suv loco inter ceteras cpistolas reperientur. ) - .
(2) Videtur Hervetus scribere voluisse : Ad eumdem Theodoretum qui falso scribitur Theodoritus.



3 PREFATIO U

THEODORET1 IPSIUS
de sua in Pauli Epistolas interpretatione testimonia.

Ex epistola 1, ad Anonymum, cujus de hoc epere judicium exquirebat.

'Ey® 8¢ gou tf éordtnte, s xprtd ocogd 1 xal Ego vero sanctitati tu:e, tanquam sapienti ac vero
&hy0el Ty elg v Galov "Awéstodov suyypayeisav  judici, scriptum a me in divinun Apostolum volu-
pot 8édwua BiGrov. 1acn obtuli. '

De hoc eodem agens questione 1 in Leviticum. Twv &mogtodx@v imotoddy Umopvipata, apostolicarum
cpistolarum commenlaria vocal.

Ex epistula 82 ad Eusebium episcopum Ancyranum.

Atk thy w0l Beab ydpuv, xat Tobg mpogfitag &mav- . Per Dei gratiam, et prophetas omnes interpret ti
<a; hppnveboapey, xal v Wadtfipiov, xal sdv "Ané-  sumus et Psalterium, et Apostolum.
aT0AOV.

Ex epistola 113 ad Leotiem papam.

‘Hpphveutal ot Bi&thy elay yépiv xal v1 &mo- Exposita sunt a me per divinam gratiam tua
otohxd ouyypdppata, 2l & mpogniixk Osoni-  apostulica scripta, tum prophetica oracula.
ouaTR,

Meminit et Nicephorus lib. X1V Historic ecclesiasticee, cap. LIV, '

Series et ordo Epistolarum B. Pauli prout a Theodoreto exponuntur.

Prafatio communis in omunes Epistolas. pag. 1
Interpretatio Epistole ad Romanos. 1"
Interpretatio Epistole ad Corinthios prime. : i63
Interpretatio Epistols ad Corinthios secunde. 287
Interpretatio Epistole ad Galatas. 358
Interpretatio Epistolz ad Ephesios. ' 398
Interpretatio Epistolz ad Philippenscs. 42
Interpretatio Epistole ad Colosscnses. 41
Interpretatio Epistol ad Thessalonicenses prim:e. 502
Interpretatio Epistole ad Tnessalonicenses secunds. LAY
Interpretatio Epistole ad llebrzos. 541
Interpretatio Epistole ad Timotheum prima. - 638
Interpretatio Epistole ad Timotheum secund:e. 675
Interpretatio Epistolee ad Titum. 698
Interpretatio Epistole ad Philemonem. it
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'B. THEODORETI

EPISCOPI CYRENSIS

IN'FERPBETATIO XIV EPISTOLARUM
SANCTI PAULI APOSTOLI '

A Gentiano Herveto Aurelio Latine versa.

1 PREFATIO.

Scio quidem fore ut, dun divini Pauli doetrinam
interpretari conor, maledicorum lingnas non eflu-
giam : qui me forte arrogantiz ac temerilatis ac-
cusabunt, quod post bunc et illum, qui @ totius
orhis sunt lumina, fudeam apostolicam interpre-
tationem aggredi. Aggrediar tamen, non meis vi-
ribus fretus, sed divinam orans gratiam, ut apo-
stolicze sapientize profunditatem ostendat, et littere
velamienta aperiat, ut iis qui iHius participes essc
volunt, paratum Incrum offcram. Eos autem qui
alicnos labores reprehendere non dubitant, ad-
hortor ut divinam Scripturam * perfecte ediscant,
Multa enim ejnsinodi exempla invenient. Etcnims,
Eldad et Modad suffragium quidem humanum non
sunt assecuti, nec in septuaginta judicum nwme-
rum relati, sed magnus Moyses illos cum reliqua
populi multitudine reliquit : at divina tamen gratia
affecti, et donum propheticum adepti sunt. Sa-

A

B

mucli quoque prophetz, cum esset adhuc ado-.

lescentulus, ne postremum quidem ministerium a
sacerdotibus obire permissum est : immatura enim
tas enm a munere obeundo arcebat. Tamen b ut
ei Deus apparcret assecutus est, divinzque visionis
fructum percepit, et Domini Dei vocem auribus
accepit, cum quid Deus esset nondum didicisset.
Quin etiam Elias, qui omnino sc solum esse re-

s Num. x1, 26 seq. ® I Reg. i, seq.
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mpogfiTng © &A) Kxousey 6 fzav Emtawoyiiot g A lictum prophetam cxistimabat, audivit relicta essc

mept Tk elBwla mrdmg Amyhiaypévor, xal 7H Bep
T =wpostixov mpos@épostes sébas. Kal pupla 43
vowals’ &v edpzlv 2spk <ff Oclz Tpagf Sinyfpata.
0OU8Lv Toivuy ameinde, 0%y Tiva; xwvwnag xal fuds
euv Tatg padlittag Exelvalg Tobs dmostodixovs we-
pibopbizar Actpdvas. Kopiog ydp mrwylfer xal
Thovtifer, Tamzvol xal &vvol, Gviatd &nd ¥ig mé-
e, xxt &%) xewpizg Eyzlpe: wTwydy, ToU xa0icac
abtdv petdk Suvastw Aaod, xal Opdvoy 863n¢ - xal
Kipto; cogisvet Tuphods, zal amosTpéper @povipmouvg

el & omisw, xal thy Poudyy abrdv pwpaivet. 05°

87 ydpuw, t); dxzivo; Tol voepol ¢uwids adviiboricas
Tuyzly, Tii¢ dpunveias xatalapdfiow, xal tas apop-
pig ix tov paxapglwy cudigw matépwy. Tuvtoplag
% on pdkeota gpovtid. Oida Yap thy Bpayvioyiav
x2 tebg  fyotavy ouldvrag wpotpimovsav elg
avayvwaw. Dpbrov 8¢ ye thv xatd sbv ypdvov
T4 OV dnootohsxiy dmiosordy Embelfar msipd-
copat. . .

Taz cétrapas pbv xab Sz Emiotodds 6 paxdpto;
yéypape Madlo; * iy 88 w65, v v tolg Bibalog
Egousty, o0x abidv fjyalpat wemouxévat © &AL o-
wep T0bg iepods Tarmobs ouvéypads udv 4 Gelog Aa-
€13, ol wavaylov Mvzipatog S:§dpevog Thy év-
éoyeiay, elvippocay 8t toltoug @rdilotg Akt Tivig
&3 hBourfIncay DoTepov * xal Ty piv xvevpaTixiy
txmépumovs:y edwdiav, Thv dd tou ypévov & <dEuy
o0x Eyoucty: obtw xat &g &moSIohikdg Tavta; Emt-

ot0Mg uyxerpévas Eonv ebpelv. 'H yap tor 7pis ¢

‘Pwpainug mapi 703 Oztozétov Hadlov ypag:isa,
thy pdv mpotrny Eays asy, éyphyn & maswy
Esgdmy tav éx ~ig 'Agla;, xat Maxedoviag, xal
Ayatag tzmeuglasty, Mpdtyy vip 87 yeypapbas
vopisw 10V wpd; Bzasahovixias Thy motipav® tad-
v vap i€ "AOnv@v dnéosethsy ? & 0zio; ‘Anéatolo;,
©; mph¢ altobs Ypdpwy 6idazv. "Ev yap 79 péoy
a7 EmoTari); oltw @nal - ¢« A ph otdyovre; el-
Soxfsapey xatakeigOfivar &v "Adfvarg pévor, xal
gmipdapey Topbdzov v adeipby fuoy, xal mgsdy
S:azovoy 03 Ozol, xal guvepydv fpivv tv 7@ Elay-
yehip w07 Xptozol, sig © otnpifar Opds, xal mapa-
x#rdoat Unip tig mistewg Vv, » Epexpob B miiy
x26u0v 8iedBiviog, 7ol abials thv deutipay Emiaret-
Az Awbaovdpcfa & napk <T¢ lovopias tov Mpdfewy,
@3 tx; "Alfvas xataknde 6 Oconisiog Madlos xa-
w¢hafe pdv tiy Kigwiow, mhalstow 8t bxel Sérpule
qpdvev. Mesd savtag fiyobuat ypagiivar thy wpd¢
Koptvbioug mpotégav. 'Ev & ye =ff "E@éay tqvixaiza
Satplbwy tadtyy Emégtzide © xab ToiT0 abTds Te-
woinxs gavzpdv. Mzpl vap oL T €0z 575 Emstoii
gn3w ¢ 'Entpeveo 8 &v Epéow Ewg 115 Mevirxo-
a3fis. Blpa vdp por aviwye peyddn xal dvapyigs,
xzb of aviwkeipzvor =oddof. » Elg & ziv “Egssov

¢ Il Reg. xix, 48. 4 Psal, cxuu, 7.; 1 Reg. 11, 8.

septem millia a cultus idolorum errore aliena, ¢t
quz Deo quemn par est cultum exhibebant €. In-
numerabilia aulem ejusmo:ti, que in Scripturis
narrantur, possunt inveniri. Non est ergo alienum,
ut nos quoque velut gnidam culices, una cum illis
apibus per prata apostolica resonemus. Dominus
enim pauperes et divites efficit, humiliat et
exallat, e terra inopem excitat, et e stercore men-
dicum erigit, 8 ut sedere ewn faciat cum princi-
pibus populi, et throno glorix. Et Duminus czcos
illuminat, et sapicnles retrorsum converlit, et
corum cousilium stultum reddit 4. Quamobrem ut
intelligentis lucis radiuin assequar precatus, inter-
pretationem aggredi andebo : et ex beatis Patribus
ea, que ad id conlerent, colligam. Brevitatis au-
tem in primis cqra:n geram. Scio enim brevitatem
eos eliam, qui Segniores sunt, ad legendum adhor-
tari. Ac primum quidem apostolicarum epistolarum
temporis ordinem conabor osiendere.
Quatuordecim quidem Epistolas scripsit beatus
Paulus : ordinem autem, quem in libris obtinent,
minime ab co inslitutum existimo. Sed quemad-

" modum sacros quidem Psalmos divinus Dimid

L4

D cundam.

suscepta sancli Spiritus operatione comscripsit,
eos aulem quidam alii postea, ut voluerunt, inter
se concinnaruut : et spiritualem quidem bonum
odorem emittunt, sed temporis erdinem necn ha-
bent : ita eliam has epistolas apostolicas * fuisse
compositas deprehendere licet. Que enim a divi-
nissimo Paulo ad Romanos seripta est Epistola,
primum quidem locum sortita est; ultima autem
omniwmn scripta est earum, qua ex Asia, et Ma-
cedonia, et Achaia miss® sunt. Primam enin
scriplam esse existimo priorem ad Thessaloni-
ceunses. anc enim misit Athenis divinus Aposto-
lus, ut ad eos scribens docuit. In medio enim
epistole sic dicit : « Propter quod non sustincntes
amplius, placuit nobis remanere Athenis solis : et
misimus Timotheun fratrem nostrum, et fidelem
ministrum Dei, ¢l cooperatorem nostrum in Evan-
gelio % Christi, ad confirmandos vos, et exhor-
tandos pro fide vestra ¢. » Rursus autem, cum non
multum temporis praeteriisset, iisdem scripsit se-
Ab Actuum autem historia docemur
quod divinus Paulus, relictis Athenis, Corinthum
venerit, ibique plurimo tempore versatus sit. Post
has autem, scripiawn esse cxistimo priorem ad Co-
rinthios. Eam autem scripsit, cum Ephesi tunc
temporis agerctl. Et hoc ipse declaravit. Dicit enim
circa finem Epistole : « Permanebo autcm Epbesi
usque ad Pentecosten. Ostium enim mibi apertum
est magnum et efficax, et adversarii multi f. »
Venit autem Ephesum, postquam pradicasset Ma.

¢ | Thess.m, 1, 2. f ICor.xv1,8,9.
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cedonibus, ct Alheniensibus, et Corinthiis, ut docet A petd > xnpi€ae Maxedba, xat *Abnvalor;, xat Kos

listoria Actuunt apostolorum. Becundam yuoque
ad Corinthios post eam scriplam esse existimo,
Cum enim, ut erat pollicitus, ad eos veniret, et
ali-uantum teniporis in Macedonia duceret, illinc
scripsit. Et hoc rursus in eadem epistola decla-
ravit. Cuin enim quas in Asia et in Troade subiis-
set afflictiones narrasset, pergens in medio dieit ;
« Nam et cum venissemnus in Macedoniam, nullam
quictem habuit caro nosira : sed omnem tribula-
tionem passi sumus. Foris pugn=, intus timorcs.
Sed qui consulatur humiles, consolatus est nos in
adventia Titi. Non solum autem in prasentia ipsius,
sed eliam in consolatione, qua consolatus est in
vobis 8. » Et rnrsus : « Notam autem vobis faci-
mus fratres gratiam Dei datam Ecclesiis Mace-
donie. » Et rursus : « No cum venerint mecum
Macedones b. » Quintam scriptam esse existiino
priorem ad Timothcum. Post § procemium enim
* dicit : ¢ Sicutrogavite ut remancres Ephesi cum
irem in Macedoniam . » Docet autem nos cliam
Actuum historia, quod quando primum venit in
Macedoniam, nondum quidem Ephesum venerat,
« Prohibiti enim, inquit, fueraut a Spiritu loqui
verbuin in Asia i. » Aderal autem una cum eo
etiam Timotheus. Quod aperle quoque docet
Actuum listoria. Nam cum Judzi ex Thessa-
lonica Berrhccam venissent, et multitudinem ad
seditionem concitassent, divinus quidem Apostolus
Albenas navigavit : « Manserunt autem, inquit,
Silas et Timotheus illic k., » Et rursus, cum ea,
qua Corinthi acta sunt, scriptor narraret, et do-
* eeret quomodo divinus Apostolus in synagoga in
omni Sabbato docuerit, et quod Judzis et Graecis
persuaseril, subjunxit : ¢ Postquam autem veue- -
runt ex Macedonia Silas et Timotheus, instabat
verbo Paulus, lestificans Judzis, Jesum esse
Christum 1. » Clarum est ergo quod, quando se-
cundo ex Epheso venil beatus Paulus in Macedo-
niam ,
ul eorum curam gereret, qui salutarem pradica-
tionem suscepcrant. Post hanc, eam esse scriplamn
existimo, quz ad Titum missa est. Cum enim in
- illis adhuc locis Paulus ageret, jussit Tito ut ad se
veniret. Sic autem dicit : « Cum miserd ad tec Ar-
temam, vel Tycbicum, festina ad me venire Nico-
polim; ibi enim statui hiemare =. » Dicunt autem
Nicopolim esse urbem Thraciz, Macedoniz pro-
pinquar. Septimam misit ad Romaunos. Post illas
enim omnes se hanc @ scripsisse docet. Sic autem
dicit : ¢ Nunc igitur proficiscor in Jerusalem mi-
nistrare sanclis. Probaverunt enim Maccdonia ct
Achaia collationem aliquam facere in paupcres
sanctos qui sunt in Jerusalem ». » De his autem

8 [ Cor. vir, 1. 1 1I Cor. 1x, 4.
® Tit. 1, 12. ® Rom. xv, 26.

tunc illic optimum Timotheum reliquit,

i 1 Timoth. 1,
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stola : « Ne quando venero, tunc collectz fiant.
Quando autem venero, quos per epistolas proba-
verilis, eos millam ad deferendam gratiam vestram
in Jerusalem. Quod si dignum fuerit ut ego eam,
mecum ibunt °, » Cum his pecuniis in Hicrusalem
navigans, Mileti dixit Ephesiorum senioribus :
« Non amplius videbitis faciem meam vos omnes,
per quos transii pradicans regnum * Dei P. »
Nempe mox Hierosolymis accusatus quod contra
leges faceret, et illud maximum periculum per-
pessus , per tribunum quidem militum a Ju-
daicis manibus liberatus est : appellalidne au-
tem usus, sub Festo Romam venit 4. Quod au-
tem Corinthi scripserit epistolam ad Romanos,
ipse nos finis aperte docet. Primum enim Pheeben
commendat, dicens eam esse ministram Ecclesiz,
que est Cenchreis *. Cenchrez autem sunt pagus
Corinthiorum. Przterea hac quoque dicit : « Salu-
tat vos Caius hospes meus, et totius Ecclesia *. »
Hospitem autem eum appellat qui hospitio excipit.
Quod autem Corinthius erat Caius, ex priore ad
Corinthios epistola facile est intelligere. Ipsis
enim sic scribit : ¢« Gratias ago Deo meo, quod
meminem vestrum baplizavi, nisi Crispum et
Caium . » Ultima ergo omnium ex Asia, et Ma-
cedonia, et Achaia, scripta est ad Romanos 7 epi-
stola, et locum habet septimum, ut ex scriptis
apostolicis docuimus. Alias enim Roma misit. Et
primam quidem scriplam esse existimo ad Gala-
tas. Antequam enim in Macedonia peregrinaretur,
pervasit Phrygiam et Galatiz regionem, prdicans
Evangelium. Deinde cum aliquantum temporis in
Macedonia, et Achaia, atque etiam in Asia esset
versatus, profectus est in Judeam. lilinc autem
post Ephesum Romam venit : ¢t cum intellexisset,
quod quidam pietatis decreta confunderent, illis
a Scripturis ductam medicinam adhibuit. Et Phi-
lippensibus post eos Roma scripsit, quod finis epi-
stole declarat : « Salutant enim, inquit, vos qui
sunt de domo Casaris v. » Jam vero etiam Ephe-
siis et Colossensibus eodem scripsit tempore,
utriusque epistolz uno usus tabellario. Dicit eniin
in fine utriusque : « Ut autem et vos sciatis que

p circa me sunt, quid agam, omnia vobis nota faciet

Tychicus charissimus frater et fidelis minister in

Domino, quem misi ad vos in hoc ipsum, ut co-

gnoscatis qua circa nos sunt, et consoletur corda
vestra Y. » In epistola autem ad Colossenscs
Onesimi quogque meminit : « Cuam Onesimo enim,
inquit, fideli et dilecto fratre, qui est ex vobis,
omnia quz hic aguntur nota facient vobis *. »
Ante has itaque duas collocetur ea qua scripta est

* I Cor.xvi, 2-4. P Act. xx, 25. ¢ Act. xxi, et xxv * Rom. xvi, 4. ¢ ibid. 23. ! Cor.1, 14,
» Philipp. v, 22. ¥ Ephes. vi, 21, 22; Coloss. «v, 7, 8. = ibid. 9. .
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ad Philemonem. In illa enim hortatur ut reci- A ¢, & totev ¢§ dpav, mévia ywoplooust t& &de.»

piatur Onesimus, ut qui in carcere ortum spiri-
tualem ceperit. Hic autem eum etiam inter mini-
stros collocat. Post hos autem ad Hebrzos quoque
scripsit, idque Roma, ut @ finis docet : ¢« Salutant,
inquit, vos, qui sunt ex Italia 7. » Omnium autem
ultimam scripsit secundam ad Timotheum, et hoc
rursus ex ejus scriptis facile sciri potest. « Ego
enim, inquit, jam delibor, et tempus mez disces-
sionis instat 3. » Hinc quoque sciri potest, quod
ad Ephesios et Colossenses epistolas Roma mi-
serit. « Tychicum, enim inquit, misi Ephesum o, »
Hic est ergo ordo Epistolarum, quod ad tempus
quo scriptz sunt atlinet. Epistolam autem ad Ro-
manos preposuerunt, ut que in se omnis generis
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oxer 70 téhos ¢ "Aomiloviar v&p, gnaty, Upds of
and <fs 'ltadlag.» 'Eoybiny & maciv thv Seuté-
pav mpd; Tiudbeov yéypape °© xal touto 8 makv
8x Tov altud Ypappdtwy xatapabelv pgdov. « 'E-
10 Y&p , gnoly, §8n omévlopar, xal & xapds 1T
tpig dvalioews tpéotxev. » 'Evietlev Zawt xa-
tapabelv, &5 xat shv mpd¢ 'Epeclov; , xal iy
=pds Kolagoasls, &nd 75 ‘Pupns Enéotatde.« Tu-

doctrinam, et accuratam copiosamque dogmatum B yixdy y&p, gnoly, inéoteira eig "Egegov. » 'H piv

pertractationem contineat. Quidam autem dicunt,
ut urbem, quz universo orbi praerat, et imperii
sceptra tenebat, honorarent, eam quz ad illos
scripla est Epistolam primam collocasse. Mihi
autem quod prius dictum est videtur esse verius.
Sed aliarum quidem Epistolarum argumenta con-
venienti, si Deo visum fuerit, tempore scribemus,
el unicuique preponemus. In prasentia autem
Epistolz ad Romanos institutum ac scopum sum-
matim dicemus.
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Yariam quidem et omnis generis doctrinam per
heec scripta exhibet divinus Apostolus. Universus
sutem epistolz hic est scopus. Divine incarnationis
mysterium fis quidem qui pure ac sincere credi-
derunt est venerabile valdeque adarandum. Dej
enim erga homines amorem nos evidenter docet.
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lucis intelligentizs splendorem noudum suscepere,
ea rident que ne angelorum quidem populi 1Q pos-
sunt pro dignitate laudare. Et hoc divinus Apostolus
ad Corinthios scribens aperte docuit : ¢« Verbum
enim crucis iis quidem qui pereunt stultitia est, iis
autem qui salvi flunt Dei virtus est b. » Hanc ita-
que salutarem pradicationem ad Romanos scribens
ostendit esse necessariam, et omnibus hominibus,
tam Grzcis quam Judewis, utilem ac conducibilem.
Quamobrem ante alios omnes Grecos redarguit,
qui bonorum ac malorum judicium, quod ab eo
qui nos creavit nature insitum est, manifeste cor~
ruperint, et nature leges transilierint : deinde Ju-
dzos, qui divinarum quidem legum doctrinam

B scriptis mandatam acceperunt, nihil tamen ex ea

utilitatis accipere voluerunt, sed eo majoribus
suppliciis facti sunt obnoxii, Postea autem dicit
Deum et Servatorem nostrum, nen ad eorum qui
contra legem peccaverunt, condemnationem sup-
pliciumque apparuisse, sed ad donandam peccato-
rum remissionem, mortisque destructionem pro-
mittendam, et @lernam vitam annuatiandam. Quis
autem sciebat Judzos quidem legi nimis addictos,
eos autem qui Marcionis el Valentini haresi dabo-
rant, atque etiam Manichzos, eam nimis accusare :
sicut prestantissimus aliquis dux belli ab hostibus
undique circumsessus, et hos et illos dejicit, eis-
que victis tropeum erigit : ila divinus Apostolus
hereticorum catervas, el Judxzorum pbalangrs
divina gratia frangit ac fundit. Quid enim faeic ?
Neque legem nimis extollit propter Judzorum im-
pudentlamn, ncque impiis Lzreticis ejus accu-
sande prabet occasionem. Sed eamn quidem osten-
dit id quod opus est docuisse, 1 1 ct justilise doctri-
nam attulisse, hanc autem perficere non potuisse,
propter eorum quibus data fucrat iu:becillitatem.
Deinde docet quod fides legis sc( puw: in opus de-
duxit. Quae enim illa voluit quidem cflicere, sed
non poluil, ista per sancti Spiritus gratiam per-
fecit. Per hzc autem omnia intelligimus, quod bo-
minum perpetuo curam gesserit Deus qui nos
creavit. Primum enim in natura indidit bonorum
et contrariorum judicium. Deinde per creaturas eos

v3p tv tff plsa tdv dyabdv xal tdv bvaveiwy ti- D qui voluerunt deduxit ad pietatem. Etsi eniin non

Beixs thv Sudxpiowv. Elta 83 <fig wsloewg Tolg
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xav Bsiwv mponydpsuce ® wpognTdv. Adkoxet xab
%av ? "lovdalwy &moborijs thv altlav, xal <ol ¢

b 1 Cor. 1, 18.

omnes voluerunt videre veritatem : qui tamen eam
desiderarunt, ea qua voluerunt assecuti sunt. Ad
bac autem bhoc quogue nos docet, quod non mu-
tatione quadam cousilii Creator omnium venerit
ad hanc salulis rationem, sed eam multo ante per
divinos prophetas pradixegit. Docet etiam Judxe-
rum rejectionis causam, et eos qui ex gentibus
crediderunt hortatur, ne adversus eos efferantur,
admonens illos in predicatione precessisse. Porro

'VARIE LECTIONES.
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activee quoque virtutis doctrinam oration: dogma- A 88vdv memioteuxdar mapawvel ph xatemalpesdar

tice admiscuit, simul et veritatem docens, et mores
componens. Hoc est itaque argumentum Epistol :
interpretatio autem partium singularum melius ac
perfectivs omnia nos docebit.

ToUtwy © wpotpénwy Exelvoug mpoehbely T xnpl-
Tiatt. Kab tg mpaxtixfic 8 &petfic <hv Sidaoxae
Mav zolg Soypatixols dvépike Adyorg, pod xal Thy
abetay Exmaidedwy, xal wd Rbog pubpilwv. 'H

utv olv Omélears <fj¢ ‘Emiotodijc totiy aben: axpiblotepoy & mdvia fpds f xatd pégog Epunuela

Si84ker.
‘CAPUT PRIMUM.

Vers. 4. Paulus servus Jesu Christi, vocalus Apo-
stolus. Prefecti quidem et magistri militum sua-
rum dignitatlum nomina suis scriptis * preponunt,
supercilium ] Q attollentes, et una cum dignitate
magnos spiritus excitantes. Divinus autem Aposto-
lus se abortivum nominat, et primam peccatorum
appellat, et apostolatu indignum esse dicit. Episto-
las tamen scribens, a gratia sibi imposita voca-

KE®AAAION TIPQTON.

a'. Ilavdo¢ 8ovdoc 'Incod Xpioroi , xAnrde
dndorodog. "Yrapyot piv xal svpatnyol & tdv
aiwpdtwy dvépata Tiv olxelwy ypappdtwv mpo-
tdztouat, Thy dopby alpoves, xal ©p &f:dpate
opévnpa cuvezaipovteg. ‘0 & Oclos 'Amdstolog
Extpwpa pbv Exutdv dvopdlet, xal tdv dpaptuddy
Tpdtoy dmoxadel , xal tig dmostorig dvasiov elval
¢nae. Hpotlinst & Spws imotéldd ta; Omd g

bula, ad eorum qui illas accipiunt utilitatem, pra- B ydpitog tmiteBeloas mpoomyopitc, slg dybheray

ponit. Intelligentes enim qua esset dignitate prae-
ditus qui scribebat, majore illas studio et alacritate
accipiebant. Ac primum quidem seipsum Paulum
vocat, non a parentibus appellationem hanc ab

. fnitio adeptus, sed post vocationem ea dignatus,

sicut Simon Petrus vocatus est, et filii Zebedi filii
tonitru, et Jacob Israel, et Abram Abraam. Deinde
servum Jesu Christi, quem omnes increduli mor-
tuum, et crucifixum, et fabri filium appellabant,
ipse vero ejus servitutem cuivis regno antcpone-
bat. Post hac vocatum se appellat, supernam voca-
tionem innuens. Et Apostoli quoque nomen adjicit,
se hoc etiam a Deo assecutum esse docens. Quo-
niam enim Dominus duodecim illis hanc appella-
tionem imposuit, hanc etiam ponit divinus Apo-
stolus : quam non ipse arripuerat, sed ab ipso Do-
mino acceperat. « Vade enim, inquit ad ipsam, quia
ad gentes procul mittam te ¢. » Et hoc declarat
per ea que sequuntur : Segregatus in Evangelium
Dei, Non a me ipso, inquit, sum electus, sed ab
ipso Deo pradicationis ministerium suscepi. Se-
gregavit autem ipsum et Pater, et Filius, et Spi-
ritus sanctus. Et quod Pater quidem ipsum segre-
gaverit, ipse docet in Epistola ad Galatas : « Cum
autem placuit ei, qui me segregavit ex utero ma-
tris 13 mez, et vocavit per gratiam suam, ut
revelaret Filium suum in me, ut evangelizarem
ipsum in gentibus 4. » Quod aulem etiam unigeni-

tus Filius hoc ipsum fecerit, rursus dicit Apostolus p

in Actibus, sibi visum esse Dominum in templo,
jussisseque ut festinaret, et exiret, quod Judai
predicationem non admitterent, et adjecisse :
¢« Vade, quia ad gentes procul mittam tee. » Hoe
ipsum autem dixit eliam Apanix recusanti : « Vade,
quoniam vas electionis est mihi iste, ut portet no-
men meum coram gentibus, et regibus, et filiis
Israel t.» At beatus quoque Lucas ° nos docet
quod, cum prophete Antiochiz Domino ministra-
rent, et jejunarent, dixit Spiritus sanctus : « Se-
gretate mihi Barnabam et Saulum ad opus ad quod

v
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€ Act. xmi, 2. b Matth. i, 2 seqq.

A assumpsi eos 8. » Quare etiam manifesta est Trini-
nitatis equalitas. Ac Dei quidem Evangelium hic
appellavit ; paulo post autem dicit hoc esse Filii.
Sic enim dicit, Testis est mihi Deus, cui servio in
spiritu meo, in Evangelio Filii ejus. Hec autem non
frustra et temere adnotavi; sed ut ostenderem quod
citra ullum discrimen eadein aliquando Patri, ali-
quando Filio ascribunt veritatis doctores. Predica-
tionem autem Evangelium appellavit, ut quz mul-
torum bonorum largitionem promitteretl. Feliciter
enim annuntiat Dei reconciliationem, diaboli dis-
solutionem, peccatorum remissionem, mortis ces-
sationem, a mortuis resurrectionem, vitam wter-
nam, et regnum celorum. Cum autem dixisset
divinus Apostolus, se 14 fuisse segregatum in

B Evangelium Dei, ejus statim ante omnia antiqui-
ltatem ostendit, ne stultus forte quispiam id re-
cenlius repulans rejiceret, et dicit : .

elpnxig ¢ &pwpicln el¢ Edayyéhov Bcol, edBlg
ph Tig Ty dvofitwoy dg  vedrtepov droxplvag Ex6aly,

Vers. 2. Quod ante promiserat per prophelas suos
in Scripturis sanctis. Plenum est enim Vetus Testa-
mentum pradictionibus Domini. Sanctis autem non
temere apposuit. Sed primum quidem, ut doceret
se etiam veterem Scripturam divinam agnoscere;
deinde etiam, ut omnem alienam excluderet. Sola
enim a Deo inspirata Scriptura utilitatem in se
continet. Jam vero dicit etiam promissi speciem.

Vers. 3. De Filio suo, qui factus est ex semine Da-

C vidis secundum carnem. Per omnes, inquit, pro-
phetas Deus Pater pradixit -qua de Filio futura
erant : qui ab eo natura genitus ante sxzcula, fi-
lius etiam Davidis appellatus est, ut qui ex se-
mine Davidis humanam naturam acceperit. Cum
itaque Davidem meminisset, necessario addidit
secundum carnem : ne natura quidem filins Davidis
existimaretur, Dei aulem secundum gratiam. Illa
enim adjectio serundum carnem : innuit quod Dei et
Patris vere est Filius secandum divinitaiem Neque
enim in iis, qui id sunt solum quod videntur, est
invenire adjectum illud secundum carnem. * Testis
est beatus Matthzus Evangelista. Cum enim dixis-
set, ¢ Abraham genuit Isaacum, Isaac autem ge-
nuit Jacobum, Jacob autem genuit Judam b, »
et omnem deinceps genealogiam esset persecutus,
nusquam addidit, secundum carnem. Neque enim
illis, qui erant ipsi homines, ejusmodi conveniebat
additio. Hic vero, quoniam non solum homo est,
sed et Deus ante s®cula, qui 1% homo factus est,
Verbum Deus, cum seminis Davidis meminisset
divinus Apostolus, secundum carnem necessario ad-
didit, nos aperte docens quomodo Dei quidem sit
Filius, quomodo autem filius Davidis Aictus sit.

VARLE LECTIONES.
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Veas. 4. Qui pradestinatus [uit Fitius Deiin vir- A &. Tod dpiofévzog Ylov Oeci ér Burduss, xatd

tute secundum Spiritum sanetificationis, ex resurrec-
tione mortuorum Jesu Christi Domini nostri. Ante
erucem quidem et passionem, Dominus Christus,
non solum aliis Judzis, sed ipsis etiam apostolis,
non videbatur esse Deus. Offendebantur enim re-
bus humanis, cum eum eomedentem, et bibentem,
et dormientem, ac defessum viderent : et ne ipsa
quidem miracula eos ad hanc opinionem adduce-
bant. ltague cum illud quod in mari factum est
miraculum vidissent, dicebant : ¢« Qualis est hic
homo? guia et mare et venti obediunt ei i.» Et
propterea Dominus eis etiam dicebat : ¢« Habeo multa
vobis dicere, sed non potestis porlare modo.
Quando autem venerit ille, Spiritus veritatis, ille

Mvevpa drwovrng, &€ dractdoewc rexpaw
‘Incov Xpwrob Kuvplov fpar. Mpd plv zod
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¢ Sedete hic in hac civitate, donec induti fueritis
potentiam ex alto, cum venerit Spiritus sanctus in
vos k. » Ante passionem ergo habebant ejusmodi
de ¢o opiniones. Postquam autem resurrexit, et ad
eclos ascendit, et sanctus Spiritus venit, el post
omnis generis miracula, quae venerabili ejus ne-
mine invocato peragebant, agnoverunt omnes qul
erediderant, eun esse Deum, et Dei unigenitum
Filium. Hoe ergo hic quoque docuit divinus Apo-
stolus, quod qui filius Davidis secundum carnem
dictus est, definitus et demonstraius est Dei Filius
per potentiam, que 1@ a sancto Spiritu exerce-
batur, post Domini nostri Jesu Christi resurrec-
tionem a mortuls,

Vens. 5. Per quem accepimus gratiam et aposto-
latum ad obediendum fidei, in omnibus gentibus pro
nomine ejus. Ipse enim nos praedicatores constituit,
omnium gentium nobis mandans salutem, et gra-
tiam donans, que predicationi conveniret, ut no-
Lis obedirent, ac verbo crederent, qui pradicatio-
nem reciperent,

Vens. 6. In quibus estis et vos, vocati Jesw Christi,
Ex 1is, inquit, vos quoque gentibus estis, quaram
cultura mihi commissa est. Ne enim existimetis
mie aliena usurpare, el agros aliis assignatos inva-
dere. Dominus enim me omnium gentivm praedica-
torem constituit.
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Vens. 7. Omnibus qui sunt Rome dilectis Dei, p ¢ Odc: voic ofowr & 'Pdpy draantcic Beov,

vocatis sanctis. Et divinis eos appellationibus ho-
noravit, et arrogantiam repressit. Primum enim
eos, non ut totius orbis terrarum dominium obti- -
ncntes ab aliis gentibus secrevit, sed aliis commis-
cuit. Deinde omnibus simul scribit, servos miscens
et mendicos, et eos qui sibi manibus victum pa-
rant, eosque qui opibus efferuntur, et eos qui po-
testate sunt praditi. Quod enim ex his quoque
sliqui credidissent, docet in Epistola ad Philip-
penses . ¢ Salutant enim, inquit, vos qui sunt ex
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1 Philipp. 1v, 22.

infidelibus, sed iis qui jam crediderunt. Unde eos
eliam etvocatos et sanctos appellat, spiritalibus cos
laudibus extollens, et eorum in eum qui Ipsos illo
beneficio affecerat, desiderium inflammans. Graiia
vobis et pax a Deo Patre nostro et Domino Jesu Chri-
sto. Hic Epistolz inscriptionem perfecit: 17 Pau-
lus, inquit, servus Jesu Christi, omnibus qui sunt
Rome dilectis Dei, vocatis sanclis, gratia vobis et
paz a Deo ‘Patre nostro et Domino Jesu Christo. Alia
vero omnia interjecit, docens a quonam pradicator
sil constitutus, et quznam przdicare jussus sit, et
auibusnam hzc offerre prascriptum sit. Eis auliem
precatur, primum quidem Dei gratiam : per hanc
enim, quicunque crediderunt, salutem sunt conse-
cuti. Deinde pacem, per quam omnem reclaur vir-
tutis actionem significat. Cum Deo enim pacem
habet, qui evangelicam vit® institutionem amplee-
titur, quigue eum sedulo in omnibus colit et *.ob-
servat, Horum autem donorum non solum Patrein,
sed etiam Filium largitorem esse ostendit. A Deo
enim, inquit, Patre nostro, et Domino Jesu Christo.
Per quz nos aperte docuit Patris et Filii @quali-
latem.

B

Vers. 8. Primum quiaem gratias ago Deo meo per
Jesum Christum pro vobis omnibus, quod fides ve-
stra annuntialur in universo mundo, Hoc autem non
eis blandiens, sed vera dicens posuit Apostolus.

C Neque enim fieri poterat, ut quz Romz evenie-
bant, ea illos qui in tolo erant terrarum orbe la-
terent. In illa enim Romanorum imperatores
regiam suam habebant, et illine mittebantur, tum
qui gentibus preessent, tum quia civitatibus vec-
tigal exigerent. Jam vero in illam quoque concurre-
bant omnes qui regalia petebant beneficia : et per
bos omnes ubique significabatur, qued civitas Ro*
manorum Christi doetrinam perceperat. Hoc autem
jis qui audiebant maximam utilitatem afferebat.
Unde et divinus Apostolus propter heec Dominum
18 laudabat. Quoniam autem omnium gentium
se ait fuisse constitutum apostolum, multum autem
temporis praterierat, quo nec ipse ad eos venerat,
nec ipsos litterie ad veritatem deduxeral, necessa-
rio affert excusationem, et Dominum Deum ad sue
in eos benevolenti testimonium vocat,

Vers. 9, 10. Testis enim meus est Deus cui servio
in spiritu meo, in Evangelio Filii ejus, quod sine in-
termissione memoriam vesiri facio. Semper in ora-
tinnibus meis obsecrans,si quo modo tandem aliquando
prosperum iter habeam in voluntate Dei veniendi ad
vos. Multa divini cultus sunt genera. Nam et Deum
colit qui Deum precatur, et qui jejunio wiitur, et
qui vacat divinis eloquiis : et is etiam qui curan-
dorum hospitum curam gerit. Divinug autem
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Apostolus Deo servire se dicit, dum Filii ejus A pevog. ‘0 8¢ ye Ocfog "Andorohes hatpsietv Egn *°

Evangelium gentibus profert : et servire spiritu,
lioc est, data gratia. Ita scit Unigeniti honorem
Deo placere. Accurate autem loquens, mnon dixil
simpliciter se iler ad eos expetiisse, sed in vo-
luntate Dei. Si hoc, inquit, placet rerum om-
nium Gubernatori. Quod si, ubi de tot hominum
myriadum * salute agitur, nikil indistincte petiit
divinus Apostolus, sed petitioni divinamn volunmta-
tem conjunxit, quanam venia Jigni sumus, qui de
rebus sensibilibus et disserimus et eas optamus, nec
nostra omnia divin voluntati permittimus, ab eaque
pendemus ?

Vers. 11. Cupio enim videre vos, ut impertiar ali-
quid gratie spiritualis. Sunt hec 19 quz dicuntur
plena humilitatis. Non enim dixit, ut dem, sed ut
impertiar. Communico enim ex iis que accepi. Et
quia primus eis magnus Petrus doctrinam evange-
licam praebuit, necessario intulit : Ad confirmandos
vos. Non enim aliam, inquit, doctrinam vobis afferre,
sed eam qua jam oblata est confirmare, et arbores
jam plantatas irrigare volo. Deinde rursus oratio-
nem multa replet moderatione.

Vers. 12. Hoc autem est simul consolari in vobis
per eam que invicem est fidem vestram el meam.
Non solum enim volo dare, sed etiam a vobis acci-
pere. Excitat aulem et magistrum discipulorum
alacritas.

Vens. 13. Nolo autem vos ignorare, fratres, quod
sape proposui ad vos venire, et prohibitus sum us-
que adhuc. Et proposituin ostendit, et providentiam
declaravit. Divina enim, inquit, gratia me ut vultre-
git. Cum autem interposuisset illud, Prohibitus sum
hucusque, docet apertius quamobrem ad ipsos veni-
re voluerit. Ut aliguem fructum in vobis habeam,
sicut et in celeris gentibus.

Vers. 14, 45. Grecis et Barbaris, sapientibus et
insipientibus debitor sum. lta quod in me promplum
est el vobis qui Rome estis evangelizare. Doctor
omnium gentium constitutus sum. Quamobrem
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cis, sed etiam Barbaris. Propterea enim et diversas
nobis dedit linguas Spiritus sancti gratia, et con-
venit tum iis qui de doctrina se efferunt, tum iis
qui experles sunt scientie, debitum exsolvere. Sa-
picntes enim eos appellat, qui @0 propter dicendi
facultatem efferuntur : insipientes autem cos, qui
ab iis qui dicuntur sapientes propter imperitiam
ita vocantur. Et quoniam non omnes Evangelii *
predicationem suscipiebant, merito adjecit : Quod
in me promptum est. Meum est enim predicare ;
andientium autem eredere. Quoniam autem prxdi-
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passionis mentionem continebat, et crucis et mor-
tis, qua iis qui nondum crediderunt videbantur
esse plena ignomini®, opportune subjunxit :

Vers. 16. Non enim erubesco Evangelium Christi.
Virtus enim Dei est in salulem omni credenti, Ju-
deo primum et Greco. Non respicio, inquit, qua
esse videtur, ignominiam; sed quod ex ea profi-
ciscitur beneficium. Qui enim crediderunt, ex ea
salutem colligunt. Ita etiam ex scnsibilibus muita
occuliam habent operationem suam. Etenim piper
extrinsecus quidem frigidum esse videtur, et iis
qui nesciunt nihil penitus caloris pra se fert : at
qui ipsum dentibus comminuit, igneam caloris vim
sensu percipit. Et ideo medici hoc calidum potentia
nominant, utpote quod non videtur quidem Lale, sed
tale potest reddi. Ita et frumentum polest quidem
esse et radix, et culmus, et spica, non tamen videtur
esse tale, priusquam in terre sulcis fuerit secmina-
tum. Jure ergo divinus Apostolus salutarem pra-
dicationem Dei virtutem appeliavit, ut quae solis
credentibus potentiam aperiat, et salutem largiatur.
Dicit autem hoc esse omnibus propositum, et Ju-
dxis et Grecis. Grxcis autem Judzos preposuit,
quoniam 21 Dominus Christus ad hos primos mi-
sit predicatores sacros apostolos. Jta etiam dicit
Deus per prophetam : « Posui te in testamentum
generis, in lucem gentium ™, » Genus appellans
Judxos, quoniam secundum carnem ex eis ger-
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Vers. A7. Justitia enim Dei in ipso revelatur ex
fide in fidem. Non revelatur omnibus, sed iis qui
habent oculos fidei. Docet autem nos divinus Apo-
stolus, quod Deus ab initio nobis ita providit, ct
per prophetas ista predixit, et ante prophetas,
habuit in se absconsum de his consilium. Hoc
enim etiam alibi dicit : « Mysterium absconsum in
Deo qui omnia creavit®. » Et rursus : ¢ Loquimur
sapicntiam in Deo absconditam, quam preefiniit
Deus ante sxcula in gloriam nostram °.» * Et hic
itaque non dixit datur justitia, sed revelatur. Que
enim prius absconsa fueral, manifestalur creden-

D (ibus. Ex fide in fidem, inquit. Oportet enim cre-

dere prophetis, et per illos deduci ad fidem Evao-
gelii. Habet autem hoc aliam quoque intelligentiam.
Qui enim Domino Ckristo credit, et sanclissimi
baptismatis gratiam suscipit, gratiamique adoptio-
nis filiorum consequitur, per ea deducitur ut futu-
ris bonis credat : mortuorum, inquam, resurrec-
tioni, et vitz ®ternz, el regno coelorum. Dicit autem
Dei justitiam revelari per Evangelium, non cam

= !ga, xLu, 6, ubi ita habetur : «Ponam te in faedus populi, atque in lucem gentium.» © Ephes. 1, 9.

§ Cor. 11, 7.
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solum que nobis exhibetur, 2 sed et illam qua A <§ &x vexpdy &vastdon, grul, xal =ff alwvly {uf],

in ipso dispensationis mystcrio aperie ostenditur,
Non enim vi nostram salutem administravit, nec
imperio ac verbo mortis potentian evertit ; sed ju-
stitiam misericordia temperavit, Et ipsum unigeni-
tum Dei Verbum, Adami naturam indutum, cum
ab cmni peccato immunem illam servasset, eam
pro nobis obtulit, et nature debito persoluto,
commune omnium hominum debitum dissolvit. Sed
divinus Apostolus hzc nos docet apertius iniis qua
sequuntur. Nos autem interpretationem sigillatim
persequamur, Cum itaque dixisset Judweis et Gree-
cis volentibus adesse salutem, dictum suum Scri-
plure testimonio confirmavit, et dixit : Sicut
scriptum est : Justus autemn ex fide vivit. Hoc au-

tem Judzorum gratia posuit, docens eos non le- B8

galem retinere institutionem, sed suos prophetas
sequi. Hi enim muliis retro seculis futuram per
fidem salutem przdicarunt. Hinc itaque desistens
Judzos primum accusare, omnes alios homines
accusat, ut qui legem in natura ab Opifice positam
absque ullo metu transilierint. Horum autem accu-
satio habet etiam defensionem Creatoris. Cum
enim eos condidit, non permisit ut brutorum in-
star viverent'; sed ratione honoravit, et judicium
dedit, bonerumque ac contrariorure Judicium in-
didit. Et_hoc dictum suo testimonio confirmant
gui ante legem Mosaicai virtule et pietate excellue-
runt, et qui rursus iler contrarium ingressi suns.
Ftenim Adam P, cum statimn preceplum transgressus
esset, et de fructu sibi prohibito @3 gustasset, latere
quidem conatusest,cum ulciscente conscientia®. Dein-
de in judicinm vocatus, nec factum inficiatus est, nec
ad sui defensionem ignorantiam pratendit : sed ejus
de quo accusabatur culpam in mulierem transtulit.
Aperte itaque hoc docet, quod natura habuit re-
rum discernendarum potestatem. Sic etiam Cain
fratrem quidem clanculum interfecit : interrogatus
autem, «Ubi est Abel frater tuus ?» negavit, et
factum celare conatus est. Convictus vero, justum
csse supplicium confessus est, et judicis gententie
assensus est, el gravius, quam ut venia dignus es-
set, se peccasse dixit 9. Innumerabilia autem ejus-
modi licet in sacra Scriptura invenire, Etideo dixit
divinus Apostolus :

ouyyvouns slmev fpaprxévar. Kat Etepa & pupla
xépw 6 Oclos "Améatolog Bon* .

Vens. 18. Revelatur enim ira Dei ds eelo super
omnem impietatem et injustiliam hominum eorum,
qui veritalem in injustitia detinent. Natura enim
eos utrumque docuit, et Deum esse omnium Opifi-
cein, et fugere quidem injustitiam, justitiam vero
amplecti. Sed datis sibi praceptoribus non ut par
fuit usi sunt. Unde etiam eis futurum supplicium
minatus est. Convenienter autem hic quoque po-
suit, revelatur, quod qui intentatas suppliciorum
sninas non credunt, eas sint postea veras re ipsa

P Gen.m. 8. ¢ Gen. 1y, 8-13.
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non quod Deus ulla animi perturbatione concita-
tus puniat, sed ul eos gui contradicunt ipso no-
mine deterreat. Dicit autem eam de ceelo revelari,
quod Deus et Salvaror noster illinc sit apparitu-
rus. Hoc enim dicit etiam ipse Dominus : ¢« Tunc
videbitis Filium hominis venientem in nubibus
ceeli cum potestale magna el majestater. »

Q% Vens. 19. Quia guod de Deo cognosci polest,
manifestum est in illis. Sed quis hanc eis dedit
coguitionem ? Deus enim illis manifestarit. Qua
ratione et quonam modo ?

Venrs. 20. Invisibilia enim ipsius a ereatione mun-
di, per ea quee facta sunt, intellecta conspiciuntur,
el sempilerna ejus polentia et divinitas. Creatio,
inquit, et que fiunt in creatione, horarum muia-
tiones, et ltempurum vicissitudines, noctisque et
diei successiones, nubium parturitiones, aure ven-
torum, fructuumque et seminum productiones, et
quzcunque* sunt ejusmodi, nos aperte docent, et
Deum esse omnium effectorem, et crealure cla-
vum sapienter tenere. Qui enim sola sua benigni-
tate adductus omnia fecit, nunquam eorum qua
fecit caram omnem abjecerit. Et ideo non dixit
divinus Apostolus, invisibile fpsius, sed invisibilia
ipsius, hoc est, creatio ejus, et providentia, et
justa in unoruoque sententia, rerumque admini-
strandarum multiplices ac variz rationes. Quam-
obrem veniam non merentur qui, cum tot ma-
gistros habuerint, ex tot disciplinis nullam utili-
tatem percepere. Hoc enim subjunxit : Ita ut sint
ipsi inexcusabiles. Res enim ipse propemodum
clamant, non posse ulle modo eos deprecari, ut a
malis, quorum minz illis intentatz sunt, libe-
rentur,

Vers. 24. Quia cum cognovissent Deum, non sicut
Deum glorificaverunt, vel gratias egerunt. Quod
enim Deum esse cognoverint, ipsi quoque testifi-
cantur. Venerabile enim hoc nomen circumferunt :
consenlaneas autemn opiniones de ipso habere
nolunt. Sed evanuerunt in cogilationibus suis : et
obscuratum est QY insipiens cor ipsorum. Slultas
enin cogitationes secuti sunt, et infidelitatis te-
nebras sua sponte susceperunt.

x¥. ddoxorrec slvas oogol, &uwpdronocar.D Vems. 22. Dicenles esse sapientes, stulti facti

33nes =) mposnyoplg Thy xatnyoplav. Togobs y&p
tautods dvopdlovrag, &vofitoug opds altobg dmd
<oy Epywy dnégnvay.
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6:00, ér dpowdpure slxdroe wlaprov drfpidxov.
Zovilelv vdp odx E0edfizavie;, b; 6 Thv ardviny
Anpiovpyds glopds dpeivwy, xal tdv dpwpévay
Oméptepag, Tig T nlxefwy swpdtwy eixdvag, Os0lg
mpoInyépevoav. 008 Yap Ty dophtwy Yuydy Gv-

r Mare. xur, 26.

sunt. Appellatione auxit reprehensionem. Seipsos
enim dum sapientes nominant, insipienles se esse
factis ostenderunt.

Vers. 23. Et mutaverunt gloriam incorruptibilis
Dei in similitudine imaginis corruptibilis hominis.
Cum enimn noluissent intelligere omnium rerum
Opificem ab interitu’liberum esse, et iis quae vi-
dentur superiorem, corporum suorum imagines
deos appellaverunt. Neque enim aniwarum, que
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sub aspectum nonm cadunt, imagines imitantur
statuarii, sculptores et pictores, sed corporum,
quse corrumpuntur et intereunt. Nec hoc eis ad
impietatem fuit satis : sed volucrum etiam, et
quadrupedum, et vermium imagines adoraverunt.
Oportebal autem eos videre, quod istorum alia
quidem ipsi comedunt, ut esculenta; alia autem
abhorrent, ut immunda; alia autem fugiunt, ut
noxia et eis insidiantia. Sed per extremam stulti-
tiam* et stuporem, eliam eorum quz comedebant,
et quz abhorrebant, et quz necabant, imagines
in dceos retulerunt,

Vers. 24. Propter quod tradidit illos Dews in
desideriis cordis eorum in immunditiam, ut contu-
meliis afficiant corpora sua in seipsis. Tradidit
posuit pro permisit, Dicit aulem quod, cum vidis-
sel eos nec velle per opificium ad Effectorem deduci,
neque vi rationis indita meliora in rebus agendis
cligere, ac deteriora fugere, illos sua providentia
privavit, et tanquam ecymbam absque saburra
ferri @@ permisit : detrectans eos gubernare,
qui ad extremam impietatem prolapsi fuerant, qua
injustam et legibus contrariam vilam peperit.

VeRrs. 25. Qui commutaverunt veritatem Dei in
mendacium, el coluerunt, el servierunt crealure
potius quam Creatori, qui est benediclus in secula.
Anten. Iniquitatis, inquit , fundamentum fuit im-
pictas. Propter utrumque autem divina gratia
privati sunt. Dei autem veritalem vocat nomen
Deus : mendacium autem, manu factum idolum.
Cum enim oporteret eos verum Deum adorare,
creatur® divinum bonorem tribuerunt. In easdem
reprehensiones incidunt etiam i, qui unigenitum
Dei Filium creaturam vocant, et tanquam Deum
tamen adorant. Oportet enim, vel si Deum existi-
mant, cum creaturanon conjungere, sed cum Deo
qui genuit : vel si creaturam appellant, illi hono-
rem lanquam numini non exhibere. Sed ad eo-
rum qua sequuntur interpretationem pergamus.

Vers, 26, 27. Propterea tradidit eos Deus in
passiones ignominic. Nam et femine eorum muta-
verunt naturalem usum, in eum qui est conira na-
turam. Similiter autem et masculi, relicto naturali
usu femine, exarserunt in desiderio sui in invicem,
masculi in masculos turpitudinem operantes. Con-
venientiam habet iniquitas cum impietate. Sicut
enim mutaverunt Dei veritalem in mendacium ,
jla etiam legitimum cupiditatis usum in injustum
ct nefavium. Et congruentem mercedem erroris sui
in se recipientes. Hujus enim vilii extremum sup-
plicium est Q7 ignominia. Que enim nullus un-
quam hostis in eos perpetraverit® ea lubentissime
amplectuntur : et quod nullus unquam judex in

THEODORETI EPISCOPI CYRENSIS

64
A Spiavtomoml, xal &yadpatoyAige:, xat Jwypdgot
©dg eixdvag pepoivtat, ddid TV @hetoopévay swpé-
twv. 0% fpxece 8 adtol els doébertav ToUto " &AA&
xal TOV |ETEWVDY, Tal THV TeTpambdwy, xal TWY
tpretdv wposexivnaay 4 lvddpata. “Edet 8¢ al-
Tobg ouvedely, O5 Toltwy t& pdv Ecbiovay Ms Edw-
Sipa, & 8 pusdttoviar wg dxabapta, 14 &t @el-
youay ©3 EnlGovda. "AIN 8§ &Beciteplag,xal mapa-
miglas toyds, xat Ov fabwv, xat &v ipushr-
Tovvo, xa\ &v &vfjpouy, T4 elxdvas tBcomolncay.

%8, Ad xal aapé&wxs; atzovg 6 Oed¢ &y suic
éxvplase Tor xapdudr avror ele dxabapoiar,
tod drpdlecbar ¢ copara avtoy &r éavroic.

B Tb mapébwrer avrl 103 cureywpnoe s€0sixe. Adyst
8, Gtt Oeacdpevo; adtobs, obte Sk 1i¢ xrligews
7pdg tov Hointhv modnynlfvar Oedfjoavtag, obte Sik
tfis sv doywopdv Suaxplocwg, &héslar piv tav
mpaxtéuyv T xpcitTw, Quyelv & & xelpw, tf¢ ol-
xeia; mgopndelag Eydpvwse, xal xaddzmep oxdypog
&ueppatiatov * ¢épealar elagev - olix  avaocybuevog
xuBepvdv Tobg elgtoyxdtny Exweobviag &adbetay, fitig
xal Tdv mapdvopov drexinee Blov.
xe'. Olrivee pstnliddEarto thy dlifsiar tov
B8gov &r tp Yevdai, xal écsbdclncar, xal é1d-
tpevoay ti] xtlose napk tdy xrlcavza, 8¢ éorr
ebdornzdc sl Tobe alarag. "Apijr. 'Yrobdbpa,
¢nat, Tis mapavoplag yeydumtar 4 &olbeia: & dp-
@bzpa 8 <i¢ Oclagtyvpuvddnaay yapitog. 'Adrj0siw
8 tol Beov xakel td Osds Bvopa yYevdoc B Td
yetpomointoy eldwlov. Adov yip adtob; tdv &7
Tposxuvijcar Bsdv, i} xtlae td O:lov oébag mpoo-
fiveyxav. Tadtaig dndxewvtar Tals xatnyopiatg, xal
ol tbv povoyzvi] ToU Ocol Yldv xticpa piv amoxa=
hotvess, (g 8t Badv mposxuvolveeg. Astyap, f| Oco-
doyolvras i) 5§ xtlost cuvtdttety, &AAX ©& Yeysv-
ynxdte Bz ¢ | xzlopa mpogayopeiovtag, b cébag
abt® uh mpospépety T Oely **. "ANNX Enl & cuvexd)
<ijs Eppnvelag Badlowpeyv.
x¢’, x§'. Aud toito mapébwxsy adrode & Osd¢
elg mdon driplac. Al te rap Midsiar attor usrid-
dafar iy gvowiy ypiow elc Thy zapa gvour,
'Opolug 6t xal ol dpperec, dpbrree thr pvowxny
D xpiiow tiic Ondslag, éEexavOnoar év Ty dpéae
avtor sle dlbjdove, dgpevec ér dgpece Ty
doynuocvrnr xatepraldpevor. Katdddnlos 4
wapavopla tf Sucoebela. "Qomep ydp pethdlagav
thy &Mf0ciav To5 Beol dv 1 Jeilder * oltw ThHv Evvo.
pov ij¢ tmbupias anélavay petébadoveig mapdvo-
wov. Kal iy arzyuclay, ir &8s, tijc .‘mldrnc
avzir ér davtoic daolaubdvorree. Tipwpla yap
toydty wolde Tob wdlougd) drepla. A yap oddelg
adtobg Twv moksplwy Enetpddy Suabelval wote, talta

C

VARIE LECTIONES.

¥ axeppdrioroy legit sine sensu B, quod et habebat in codice suo Hervetus,
2ov. Sed salis bona est lectio textus Sirmmond. ’Aze

qui Jegi jubet axu6épvn-
ppdriatos Hesychio et Suide est a6¢Batog, abeperiv.

%95 : quanquam videtur Sirmondo hoc vocabulum interpretanti in mente fuisse ©b aveppdtiatov, non

saburratum, quod in Suida legi volebat Kusterus.

Labebat: divinum honorem.
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hunt. Et quenam malorum causa est?

Vers. 28. Etsicut non probaverunt Deum habere
in notitia, tradidit illos Deus in reprobum sensum, ut
faciant ea que non conveniunt. Si eum enim vo-
luissent cognoscere, divinas leges secuti essent.
Quia autem Creatorem negaverunt, illius provi-
dentia omnino privati sunt. Quamobrem omne vitii
genus in se audacter suscipiunt.

Vers. 29. Repletos omni iniquitate. Inigquitatem
seu injustitiam vocat, que ex diametro juslitize
est opposila. Ex ea enim prorsus quidquid repre-
hendendum est germinat. Ipsa quoque germina
prosequitur.

Fornicatione, malitia, avaritia, nequitia, plenos
invidia, homicidio, contentione, dolo, malignitate,
susurrones, (Vers. 30, 31.) detractores, Deo odi-
biles, contumeliosos, superbos, arrogantes, invento-
res malorum, parentibus non obedientes, insipientes,
incompositos, sine affectione, absque [eedere, sine
misericordia. Ei fornicationem quidem vocat con-
gressionem, quz fit extra matrimonium. Malitiam
autem, mentem belluinam : avaritiam autem, plura
habendi cupiditatem, et corum quae ad se non
pertinent rapinam. Nequitiam, anima ad deteriora
inclinationem, et, que ad proximi detrimentum
suscipitur, cogitationem. Plenos invidia. Sava

simpakiav * oltog xal Tdv @dvov Eyévwroe, xal tdv ¢ animi perturbalio, et qua felicitatem proximi ferre
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nequit. Ea autem et cedem genuit, et dolum
concepil. Cain enim invidia sauciatus, et doli ope
usus, fratrem in @8 campum sedusit cedemque
perpetravit. Malignos vero vocat, qui rationis fa-
cultate ad insidias comparandas utuntur, et pro-
ximo perniciem architectantur. Susurrones autem,
qui in aurem loquuntur, et de prasentibus ali-
quibus maledicunt. Detractores, qui absentes au-
dacter calumniantur. Dei osores, qui infesto sunt
in Deum animo. Confumeliosos, qui ad prolra
ingerenda proni sunt. Superbos, qui ob ea, qui-
bus sunt ceteris superiores, efferuntur, Arrogantes,
qui, cum nullam occasionem habecant, ut de se
magnifice sentianl,* sine causa tamen intume-
scunt. Malorum inventores, qui non solum mala
qu:e in communi usu versantur, sed etiam alia
excogilanl. Parentibus non obedientes, hoc quoque
maximum et alienissimum est vitium, quod et
ipsa natura accusal. Insipientes, qui enim in vi-
tam improbam prolapsi sunt, ii rationis characle-
res amiscrunt. Jncompositos, qui vitam nefariam
et a communi societate alienam awmplectuntur.
Amicitic experies, qui amicitie leges nolunt di-
scere. Sine fiedere, qui pacta conventa impudenter
transgrediuntur. Immisericordes, qui ferarum cru-
delitatem imitantur.

VARLE LECTIONES.
%¢ @costiyar; legendum secundum Theodoreti interpretationem. Equidem receplam lectionem active

sensu occurrere valde dubito.
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Vers. 32. Qui cum justiiiam Der cogmovissent, A Af'. Olrivec td Sixalwpa tob G20l Exipriresc,

quod qui talia agunt digni sunt morte, non solum
ea faciunt, sed etiam iis qui ea [aciunt assentiuntur,
et ‘ea comprobant. Ostendimus quomodo natura
docet tum bonorum electionem, tum fugam con-
trariorum. Sed tamen bi, inquit, non satis ducunt
hzc facere, sed ctiam iis qui similia faciunt lau-
des contexunt. Hic autem postremus est iniqui-
tatis gradus. Oportebat enim non solum alioruin
iniquitatem odisse, sed etiam suam abhorrere.

99 CAP. IL
"Deinde rursus aliter ostendit nos habere bona
et mala discernendi facultatem.

Vers. 1. Propler quod inexcusabius es, o homo
omnis qui judicas. In quo enim judicas alterum,
teipsum condemnas : eadem enim agis qui judicas.
Sed quamvis ita affecti sitis, si judicandi potesta-
tem ab aliquo acceperitis, eos qui leges transgre-
diuntur tanquam reos punitis. Tantum habetis de
rebus bouis et contrariis judicium. Sciendum est
autem, quod per que alios qui peccant judicatis,
vos quoque ipsos eisdem sententiis subjicitis.
Eamdem enim in vos iniquitatem suscipere audetis.

Vems. 2. Scimus enim quod judicium Dei est
secundum veritatem in eos qui lalia agxns. Est au-
tem mauifestum iis qui sapiunt, quod qui inigua
agunt, divina sententia_puniuntur.

Vens. 3, 4. Existimas autem hoc, o homo, qui
judicas eos qui talia agunt, et facis ea, quod tu
¢ffugies judicium Dei? An divinas bonitatis ejus,
et patientie, et longanimitatis contemnis ? Nos qui-
dem scimus quod unicuique inique agenti justus
judex suo tempore supplicium imponet. Yos au-
tem, inquit, qui alios punitis, vestram autem
iniquitatem videre non vullis, existimatis fore
ut divinum judicium effugiatis. Sed bxc non ita se
habent. Sustinct euim, et diuturna lenitate utitur,
tuam exspectans peenitentiam. Hoc enim est quod
intulit : Ignorans quod benignitas Dei te ad pani-
tentiam adducit.

Vers. 5, 6. Secundum autem duritiam tuam,
el impaniiens cor, thesaurizas tibi iram in die ire,
et revelativnis, et jusii judicii Dei, 3Q qui reddet
unicuique secundum opera ejus. Quoniam enim
dura es et indomita mente, et in improbitate per-
severas, feres adversus teipsum sententiam sup-
plicii : quam nunc quidem Deus differt propter
suam wisericordiam, sed ean revelabit extremo
die, operibusque convenientes mercedes reddet.
Hlud autem thesaurizas tibi recte posuit, osten-
dens quod nullum nostrum dictum vel factum
oblivioni mandatur ; sed et virtutis amatores bo-
norum thesaurum sibi congerunt : et qui iniquita-
tem operantur, similiter malorum thesaurum ac-
cumulant.

Vers. 7. lis quidem qui per patientiam boni
operis gloriam et honorem et incorruptionem que-
runl, vilam elernam. Et virtutis labores docuit,
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operis, labores significat. Oportet enim sustincre,
et recte ac fortiter virtulem exercere, et ila eius
coronas exspectare. Sed labor quidem ad tempus
suscipitur, lucrum vero est ®ternum, [llud autem
@lernum, non solum vite adhzret, sed et glorix,
et honori, et incorruptioni. Voluit enim pluribus
ostendere bonorum remunerationem.

Vers. 8,9. Jis vero qui suntex contentione, et qui
non acquiescunt verilali, credwni autem injustitic,
ira et indignatio, tribulatio et angustia in onmnem
animam hominis operantis malum, Judei primum
el Greei.® Quemadmodum in altera parte non
simpliciter quibuslibet illa bona promisit, nec
iis qui virtulem segniter persequuntur, sed iis
qui possunt ejus labores sustinere, ita et vilio
graves minas intentat, non iis qui casu aliquo in
id prolabuntur, 31 sed iis qui illud magno studio
aggrediuntur. Hoc enim significat illud, Ex con-
tenlione, et Qui nun parent veritati, et Operantibus
malum. Similiter autem, inquit, et Judeos et
Griecos, et inique agentes puniet, et pietatis ac
justitiee curam gerentes coronis digunabitur. Gra-
cos autem nunc vocal, non eos qui ad divinam
predicationemn accesserant, sed cos qui ante divi-
nam incarnationem fuerant. Non tamen iis vitam
2ternam pollicitus est qui idola adorarunt, sed iis
qui extra legem quidem Mosaicam vitam egerunt,
pietatem tamen Deique culium amplexi sunt et

vépovu, Beoaébetav St domacapévorg, xal Bixatosdvng @ juslitize curam gesserunt.
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YVers. 10. Gloria autem, et honor, et pax omni
operanti bonum, Jud@o primum, et Graco. Hoc non
frustra posuit, sed ut cum his sequentia dicta
connecterel. Est enim Judxorum dJeinceps accu-
sationem introducturus.

Vers. 11, 12. Non est ergo personarum acceptio
apud Deum. Quicunque enim sine lege peccaverunt,
sine legeet peribunt , et quicunque in lege peccaverunt,
per legem judicabuntur. Qunium enimn, inquit,
creator Deus omnium quoque judex erit. Et a Ju-
dxis quidem ex lege Mosaica rationem exiget :
eos aulem qui eam non acceperunl, hos enim
vocat sine lege, et deinde peccaverunt, ex nature

D jnsita cognitione juste puniet.

Vers. 13. Non enim auditvres legis justi apud
Deum, sed [aclores legis justificabuniur. Non enim
lex ideo nobis data est, ut nostras aures demul-
ceal, sed ut ad bonorum actionem deducat.

VERs. 14. Cum enim gentes, que legem non ha-
bent, naturaliter ea quaee 3Q legis sunt faciunt,
ejusmodi legem non habentes ipsi sibi sunt ler.
Quod enim lex divina actionem exigat, lestantur
qui ante legem Mosaicam piis usi sunt cogitatio-

VARIE LECTIONES.
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nibus, * bonisque actionibus vitam exornavere, et
sibi ipsis legem tulere.

Vers. 15, 16. Qui ostendunt opus legis scriptum
in cordibus suis, testimonium reddente illis con-
scienlia, et inter se invicem cogilationibus accusan-
tibus, aut etiam defendentibus. In die cum’ judi-
cabit Deus occulta hominum secundum Evangelium
meum per Jesum Christum. Ostendit legem nature
cordibus inscriptam, ¢t conscientiz lum accusa-
tionem tum defensionem veritate ornatam. Ego
autem me operz pretium facturum existimo, si
rem aliquo exemplo manifestam effecero. Qiando
enim illum in Benjamin actum ordiecbatur admira-
bilis Joseph, et quasi calicem suffuratus esset,
servum abducere comabatur, fratrum veluli in
igne mentem probans, aperte ostensa est vis tesli-
monii conscientiz. Tunc enim, tunc illi trageediam
quidem hanc altendere minime volebant, sed
admissi aonte duos et viginti annos sceleris recor-
dabantur : et alii quidem dicebant, « Fratris sui
junioris sanguinem ex manibus eorum requiri, »
Ruben autem factas illis admonitiones in me-
moriam revocabat. Convenienter huic similitudini
describamus futurum judicium, et eorum qui
extra legem vixerunt conscientiam, qux nunc
quidem se defendit, et ignorantiam obtendit, nune
autem culpam agnoscit, et latz 33 sententie
zquitatem predicat s, lta et Abimelech, cum ha-
beret conscientize testimonium, Deo dicebat : « Do-
mine, gentem ignorantem et justam interficies?
Nonne ipse mihi dixit, Soror mea est, et ipsa mihi
dixit , Frater meus est? Pura mente hoc egi t. »
Cum autem haec docuisset divinus Apostolus,
convertit scrmonem ad Judxeum, et dicit :

- Vems. 17. Ecce tu Judwus cognominaris. Hoe
enim nomen commeune olim erat et venerabile : et
ideo non dixit nominaris, sed cognominaris. — Et
requiescis in lege. Non eniin laboras, ut qui extra
fegem versatur, querens quid sit agendum : sed
habes legem, ¢ua le omnia aperte docet. Et
gloriaris in Deo. Ut qui te pretulerit omnibus
gentibus, qua erant in toto orbe terrarum, ut qui
magaam tui curam gerere dignatus ° sil, et legem
dederit, et per prophetas instituerit,

Vers. 18. Et nosti voluntatem ejus, Dei scilicet,
Et probas utiliora. Hoc est, dignoscis ea qua inter
se sunt contraria, justitiam et injustitiam, tem-
perantiam et inlemperantiam, pictaler et im-
pietatem. Instructus per legem, llla enim hxc te
dacuit.

Vers. 19, 20. Et confidis teipsum esse ducem

s Gen. xuin et xuiv. b Gen. xx, §, 5.
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ditorem insipientium, magistrum infantium. llic
ostendit elatos et arrogantes eorum aniios, et
aperuil quodnam esset eorum 34 adversus pros-
elylos supercilium. Habentemn formam scientier , et
veritatis in lege. Eorum enim omnium charactercs
tibi divina lex attulit.

Vers. 21-23. Qui ergo alium doces, teipsum non
doces? qui predicas non furandum, furaris? Qui
dicis non machandum, mecharis? qui abominaris
idola, sacrilegium committis? Qui in lege gloriaris,
per legis prevaricationem Deum inhonoras? Osten-
dit enm nullam ex data sibi lege utilitatem acce-
pisse, sed tantum propler scripta gloriari : et alios
quidem conari docere, factis autem verbis suis

l;-comradicere. et frusira in lege superbire. Affert

autem etiam lestimmonium ad accusationis confir-
mationem.

Vers. 24. Nomen enim Dei per vos blasphematur
inler genles, sicut scriptum est. Non solum enim
causam non dedisti ut Deus glorificaretur, sed
multerum etiam linguas ad maledicta commovisti.
Cum tuam enim sceleratam et iniquam vitam vi-
derent, Deum qui le elegit blasphemiis et male-
dictis aperte incessebant. Posiquam aulem eos ita
ostendit nihil ex lege Mosuica ulilitatis cepisse,
transfert orationem ad circumcisionem, et ostendit
eam quoque esse inutilew, quando fuerit aliorum
operum expers.

Vers. 25. Circumcisio enim prodest, si legem
serves ; sin aulem sis pravaricator legis, circumcisio
tua preputium facta est. Divinus Apostolus dicta
prophetica secutus est. Universorum enim Deus
dicit per Jeremiam prophetam : ¢« Omnes gentes
incircumcis® carne : * domus autem Israel incire
comcisi cordibus suis u. » Et rursus : 38 ¢ Cir-
cumcidamini Deo v. » Et ostendens quamnam
dicat circumcisionem Deo placere, subjunxit : « Et
circamcidamini preeputium cordis vestri durum. »
Inde permotus divinus Apostolus ostendit cir-
cumcisionem esse supervacaneam, si non adsit
anime circumcisio. Propter illam enim hac data -
est. Quod si illa non adsit, nulla est alterius uti-

=4ty imiyer oppayidos. "Evla 8k ypuady Eyopey, § D litas. Solius enim signaculi locum obtinet. Ubi au-

&pyvpov, § Mboug Tiplous, #) dadijza moduteld, clidiba-
pey tmsifévar vd ofipavepa. "0tav 8¢ ye Toutwy Evdov
B8y &rixettar, mepurt) Ty onpdvrpwy 4 Odog.

x¢'. 'Edr obr 1 dxpobuotia ta Sixaubpara
€ob vdpov gpvddooy, obyl 1 dxpobuotia adrov
&lc zspiropdyr doyiobriostge; ‘0 vépos, onet, T
Epyov &martel. "Utay odv ob & mepizeTpnpévos TouTo
Bh Ems, 6 8t dxplbuotos Exm, oix &v elxérug ob

® Jerem. 1x, 26. ¥ Jerem. 1v, 4.

tem habemus aurum, vel argentum, vel labides
pretiosos, vel vestem sumptuosam, illic soleinus
signacula imponere. Sed quando nihil horum est
intus repositum, tunc est supervacaneum im-
ponere sigillum.

Vens. 26. Si ergo praputium justitias legis custo-
diat, nonne prarputium illixs in circumcisionem repy-
tabitur ? Lex, inquit, opus exigit. Si tn ergo qui
es circumcisus, hoc non habeas, qui hahet
autem preputium hoc habeat, an non jure tu

VARIZE LECTIONES.
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quidem legis transgressor voceris, ille vero ho- A plv xinleing maphvopng, Exelvos 88 thv Eviipév cow

. norabile nomen tuum accipiat, et non amplius
habens preputium, ut tu ei convitiari soles, no-
minetur, sed potius circumecisus, ut qui anima
vitium amputaverit?

Vers. 27. Et judicabit quod est ex natura pree-
putium, legem consummans, te qui per litteram et
circumcisionem es prevaricator legis. Admiratione
digna est insignis Apostoli sapientia. Non enim
legem naturalem scripte opposuil, sed nomen
probrosum honesto, circumcisioni scilicet prapu-
tium. Hoc autem, inquit, aceusatione vacatl : non
cniin sua sponte quisquam ita nascitur, sed Opifex
ita fingit naturam. Quamobrem nec ullum hinc
damnum virtutis amatoribus contingit. Tu autem

accepisti quidem a majoribus signum circum- B

cisionis, et habes legem qu indicat quid sit agen-
dum, sed factis scopo legis 3@ adversaris. Cum
ergo sic ostendisset circumcisionem pro signo
quidem datam, sed eflectam postea supervacaneam,
ostendit deinceps Jud®i quoque appellationem
nihil habere utilitatis.

Vens. 28, 20. Non enim qui in manifesto Judeus
est, neque ques in manifesto in carne est circumcisio.
Sed qui in occulto est Judaus, et circumeisio cords
in spiritu, * non littera, cujus laus non ex homini-
bus, sed ex Deo est. Confugil hic aperte ad testi-
monia propbetica, quz posuimus superius : ¢ Cir-
cumcidimini enim, inquit, proeputium cordis vestri
durum. »

CAPUT il

Depresso ad hunc modum Jadaico supercilio,
cum ostendit illum frustra in circumcisione, et
lege, ct Judzi appellatione gloriari, ne quis exi-
stimaret ipsum odio et malevolentia hoc facere,
subjungit :

Vers. 4. Quid ergo amplius Judwo est, unt que
est ulilitas circumcisionis? Si alienigenarum, in-
quil, genlium aliqui pielate ac virtute ornmati, di-
viunis praconiis celebrantur, cur tandem Deus
Israelem a gentibus separavit, eique dedit circum-
cisionem? Judei enim amplius dicit, honoris pr®
gentibus prrogativam. Tum addit =

Vers. 2. Hultum per omnem modum. Elegit enim
corum majores, ab Agyptiorum dominatu libera-
vit, claram eorun famam per omnis generis mi-
racula eflecit, legem 37 ad ausitium dedit, pro-
phetas constituit. Hoc evim dicit, Mulixm per
omnem modum. i3 autem omnibus silentio pra-
termissis, solam legislationem posuit, Primum
quidem, quia illis credita sunt eloquia Dei. Maximus
enim hic honor est, cum aliz gentes solam que

|
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xéyprear papwupla s Kabdzep réppaxral “Oxwc
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& 1( xplrecOal ge. Th & Sxwc odx alviodoyindy
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Y&p ToUtov xhpv &papthvopeyv, tva 7ol Oeol THY
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Teowv yopnyel tdg TYds, cwtnplav mpaypatevd-
pevog &magty * adtefovotar 8k Bvreg of &vbpwmor, of

\

quoque accepisse.

Vers. 3. Quid enim, si aliqui non crediderunt,
nunquid incredulitas illorum fidem Dei evacuahit ?
Absit. Sciebat, inquit, Deus jam ab initio, quinam
legem essent servaluri, et quinam transgressuri.
ltaque qui non crediderunt, nequaquam divinis
beneliciis offecerunt. Etsi enim omnes homines in
eum ingrati fuerint, ingratus eorum animus Dei
gloriam non diminuet. Hoc enim per sequentia
declaravil. :

Vers. &. Sit autem Deus verax, omnis autem homo
mendaz. Concedamus enim, inquit, nullum inter
homines Deo quam par est gloriam reddere, sed
omnes ingrati animi crimine laborare ( hoc * enim
dicit, Omnis axtem homo mendaz); quidnam ex eo
Dei  glorie decesserit? Hoc etiam alibi posuit
beatus Paulus, ¢« Si non credimus, inquit, ille
tamen fidelis manet. Seipsum enim negare non
potest =, » Hic autem etiam Scripturz testimonio
utitur : Sicu¢ scriptum est ¥, Ut justificeris in ser-
monibus tuis, et vincas cum judicaris. lllud autem
ut non reddit hic rationem, sed eventum declarat.
Neque enim ideo peccamus, ut Dei humanitatem
ostendamus, sed ipse quidem beneficiorum fontes
suppeditat, 38 salulem procurans omnibus :
homines autem, cum sint libero arbitrio praditi,
alii Dei cultum praferunt, alil contraria via in-

pRv mpompds thv tob Beod Bepanelav, of 82 thy ¢ grediuntur, et finem viz suz convenientem nan-

tvavilay dBsloust, xal xatéAindov edploxouat tiig
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adtiv tmipéletay. 00w xat mpds dv "lopah) Edeye-
¢ Aads pov, Tl tnolnok oot ; § tf Ednnck oc 2 ; # <l
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<0y ebspyeaiav dvap:pvhaxst, 00tw xab ik ‘lepe-
plov Bod ¢« Tt elpov ol matépsg Spidv v tpot minpu-
pédnpa, ote dnéotnoay an’ Epol paxpdv, xat tno-
geUbnsay énicw tdv pataiwy, xal tpatawbdnaay ; »
Kal mddy tdv 1@y sbepyesidv elopéper xarddoyov.
‘0O pévrot 0:log "Amdatodog g Ex Tob TRV Evavriwy
¢miguidoyifetar mposhinov,

€, ¢'. El 8¢ dbuwxla Npdv Ocot Swxaioctrnr

ciscuntur. Porro Deus hos etiam beneficio af-
ficiens, justam habet in eis judicandis defen-
sionem, quod omni ratione eorum curam gerat.
Sic etiam dicebat ad Israelem : ¢ Popule mi, Guid
feci tibi? vel qua te tristitia aut molestia affeci?
responde mihi *. » Deinde sigillatim beneficia
commemorat. Ita et per Jeremiam clamat : ¢ Quod-
nam delictum in me invenerunt patres vestri,
quod longe a me recesserint, et vana secuti, et
vani facti fuerint a?» Et rursus profert bene-
ficiorum catalogum. Divinus autem Apostolus,
tanquam ex adversariorum persona, syllogismum
inducit.

Vers. B, 6. Sin autem nostra iniguitas Dei justi-

ovriotno, tl dpoipcr; M 8dixoc 6 @2d¢ 6 émi- D tiam commendat, quid dicemus? Nunquid iniquus

gépwr thy dprir; Kard Gripwzor Aéyw. MY
Térowro. "Avayxalwg iy U’ itépuy mpogepopdiny
avziBeoty téleixe , xal T} &mayopzioer Td &romoy
E3siev. 00 yap Lyw, gnad, talta Myw, &\& tobg
<@v &y téfeixa doyiapovs. Tobto yip Aéye: -
¢« Kata &v0pwrov. »

’Ex=sl zidd¢ xpivel d Bede téy xdopor; (T.) Ei
Tdp W ddijfeia Tov Bsoi & t( dup Yevouur:
éxsplocsvoer elg thr 8ckar avrov, Tl Bt xdrd

x [ Timoth. n, 13. r Psal. r, 6. = Mich. v1, 3.

est Deus qui infert iram? secundum hominem dico.
Absit. Necessario posuit oppositionem, quae ab
aliis affertur, et negatione quam sit absurda
ostendit. Non enim, inquit, hze dico, sed aliorum
ratiocinationes adduxi. 1d enim est quod ait, ¢ Se-~
cundum hominem. »

Alioqui quomodo judicabit Deus mundsm? (Vers,
7.) Si enim veritas Dei ubundavit in meo mendacio
in gloriam ipsins , quid-adhuc ego tanquam peccator

a Jerem. It , 5.
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judicor ? Est, inquit, absnrdissimum hec dicere. A d¢ duaprwldc xpliropar; Tov dtemwtdzwy, enely,

Justa est enim Dei sententia : nec mea iniquitas
Deo clementiaz nomine gloriam conciliat. Esset
enim summa injuria, si qui illi gloriam conci-
liaverunt ab eo punirentur, et ®lerno supplicio
afficerentur. 39 Hoc enim mnec injustissimorum
hominum quisquam fecerit, nedum ° ipse,a quo
justitie fontes scaturiunt.

Vens 8. Et non sicut blasphemamur, et sicut di-
cunt aligui nos dicere : Faciamus mala ut veniant
bona, quorum judicium justum est. Nihil, inquil,
horum nos dicimus : sed alii nos dicere calumnian-
tur, qui quidem calumnie peenas luent. Scire au-
tem oportet, quod cum sancti apostoli dicerent,
Ubi abundavit peccatum, illic abundavit et gratia,
quidam ex, iis qui pietatein colebant, falsa in eos
conferentes, illos dicere aiebant : Faciamus mala,
ut veniani bona. Sed non hic erat doctrinz aposto-
lice scopus. Gontra enim sanciebant, ut ab omni
iniquitate omnes abstinerent. Eos autem, qui ad
sanetam pradicationem accedebant, bono animo
esse jubebant, tanquam priorum peccalorum re-
missione 2 Deo data. Nos autem interpretationem
hic sistentes, et menlem inlerjecta quiete recre-
antes, eum qui dedit o3 homini, quique mutum et
surdum fecit, laudemus, et ut apostolice doctrinze
intelligentiam nos doceat oremus. Dabit enim om-
nino qui dixit : ¢ Petite, et dabitur vobis; querite,
el invenielis; pulsate, et aperietur vobis b. » Cum
quo Patri cum sanctissimo Spiritu gloria convenit,
et magnificentia, nunc el semper, et in secula sz-
culorum. Amen.

&0 TOMUS SECUNDUS.

Jom diximus, divinum Apostolum velle osten-
dere, Deum et Sevvatorem nostrum Jesum Christum
necessario hominem factum esse. Hac enim de
causa, et de iis qui extra legem, et de iis etiam,
qui sub ea vixerunt, locutus est, probavilque et
illos legem naturalem, et hos legem Mosaicam
esse transgressos, et ultimo esse supplicio dignos :
el oplimum medicum imitatus est, qui docet prius
morbi gravitatem eos qui laborant, deinde medi-
camentorum 2uxilium adhibet. Ita enim et ipse,
postquam borum et illorum * iniquitatem coarguit,
ipsosque et reos et supplicio dignos fuisse osten-
dit, profert deinceps fidei medicamentum, ct di-
vine dispensationis beniguitatem docet, dicens :

Vers. 9-18. Quid ergo pracellimus ? Prius enim
causati sumus, Judwos et Grecos omnes esse sub
peccato, sicus scripium est : Non est justus quis-
guam. Non est intelligens : non est requirens Deum.
Omnes declinaverunt, simul inutiles facti sunt : non
est qui facial bonum, non est usque ad unum. Sepul-
chrum patens est gultur eorum, linguis suis. dolose

» Maub. v, 7; Lyc. x1, 9.
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_ rum os maledictione et amaritudine plenum est. Ve-

lores pedes eorum ad effundendum sanguinem. Con-
tritio et infelicitas in viis ipsorum : et viam pacis
non cognoverunt. Non est timor Dei ante oculos
eorum. El in iis qua superius explicata sunt, cum
&1 circumcisionem cum praputio contulisset ,
subjunxit : Quid ergo amplius Judeeo est ? Ei hoc
loco volens gratie evangelice excellentiam osten-
dere, ait : Quid ergo precellimus? Ostendimus
enim, et eos qui extra legem, el eos qui sub lege
fuerunt, peccasse. Adjecit autem etiam Davidicum
Jestimonium, ut proposilo argumento valde conve-
niens. Brevilati autem pracipue studens hoc facit :
alioqui omnes prophetas ad Judzorum accusa-
tionem vocasset, qui hac de illis, atque his etiam
absurdiora dicunt. Unde subjunxit:

Vens. 19. Scimus quod quecunque lex loquilxr,
iis qui sunt in lege loquitur. Hoc autem etiam valde
accurate posuit. Non enim dixit, de iis qui sunt in
lege, sed, iis qui sunt in lege. Mulla enim dicit et
de Babyloniis, et de Persis, et Medis, ct Lgypliis, et
aliis plurilus gentibus. Sed tamen de islis quoque
factas pradictiones Judzxis proferebat, Ut omne os
obstruatur, el subditus fiat omnis mundus Deo. Ulud
ut rursus quodam sibi proprio loquendi modo usur-
pavit. Non enim ideo fert legem universorum Deus,

Gl Bchg, xal Tig mapaivéaeis tolg avdpdmog mpoa- ot precepla dat hominibus, ut eos reddat peceatis

@éper, bva tal; Ttpwplary Gmevlivoug Epydonear
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tmt 1 véue sepvuvopévous,
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tx plv ouvébawvs 1 yvioee tii; glsewg, Gg <6 e
¢ 05 poyedosts, od govadeetg, ob ahéderg, ob Yeudo-
paprupfiozts xatd 100 mAnalov Gou papruplay Geudd *
tipa wdv matdpa gou xal Thy pnrTéon Gou, » val Goa
towaita. “Hieoav ydp xal of toltov piy S:Ekuevor
<dv vépov, &3t Tobzwv Ixastev xatnyoplas xad pév-
7ot xal Tipwplatg OnevBuvov. Tivk 8 ‘loudalorg wé-
vov ¥ xat’ Ex:ivov suppépovta Tov xa:pdy té0eixey &
vopolésng olov mepitopy Myw, xal Ti66aztoy, xal
©3¢ Ouslag, xal & meprpgavripia, xal T4 mepl de-
7pob xal yovepguols, xai TX T0sToig Tposbpoia ¢ &
ojpbora pév oty Erdpwv: minpobpeva & altd
x28" tavtd obx anéypn dixaiov dmopFvay Tdv pet-
wvta. O0 &y ydpw xal & B:log 'Armésorog Egm
At ¢E Epywr vipov o Swawldijcerar zica

¢ Exod. xx, 12, 16 ; Luc. xvur, 20

affercbant.
3 B udun;.

obnoxios : sed ipse quidem, eornm sajulis curam
gerens id facit ; qui autemn contrarium iter ingre-
diuntur, ad se * supplicium attrahunt. Deinde
dona fidei ostensurus, ostendit prius omnes ea in-
digere, et prx aliis eos maxime qui de lege glo-
riantur.

&9 Vers. 20. Quia ex operibus legis non justifi-
cabitur omnis caro coram illo. Legis Mosaicz alia
quidem naturz cognitioni conveniebant, ut « Non
maechaberis, non occides, non furaberis, non di-
ces falsum Lestimonium adversus proximum tuum :
honora patrem et matrem ¢, » el (uecungue cjus-
modi. Sciebant enim eliam ii qui eam legem non
susceperant, unumquodgue istorum non solum ac-
cusationi, sed etiam supplicio esse obnoxinm. Alia
aulem tulit legislator, que Judzis solum eo lem-
pore conducebant : quemadmodum circumcisionent,
et sabbatum, et sacrificia, et aspersiones aclavacra,
et quae de leproso et de seminifluo constituta sunt,
et alia his similia : qua aliorum quidem signa sunt,
ipsa autem adimpleta per se non sufficiunt ad eum
justum reddendum, qui ea exsequitur. Quamohrem
divinus quoque Apostolus dixit: Quia ex operi-
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bus legis non justificabiiur omnis caro coram ipso. A cap€ érdvior adrov. Kat tva pf 7i¢ abtdy Unorzly

Et ne quis eum legem vituperare existimaret, sub-
junxit, Per legem enim cognitio peccali. Lex, inquit,
perfectiorem peceati cognitionem hominibus indi-
dit, et ut vehementius accusaretur effecit : ad recte
autem exercendam virtutem hominibus sufficere
nan potuit. Cum sic ostendisset legem esse jsolum
bonorum honestorumque magisiram, ostendit gra-
tiz potentiam.

Vens. 21. Nune outem sine lege justitia Dei ma-
nifestata est, testificata a lege et prophetis. Quis
apostolicee sapientiz potentiam satis pro dignitate
admiretur ? Simul enim ostendit et legem cessasse,
el eam graliz patrocinari. 43 Aple autem posuit
manifestata est. Quod enim erat occultatum dis-

09 wpov xatyyopilv, imfvaye* Auk yvip wduov
éxlyrwoie dpapriac. "Axpibeatipay, ¢nolv, 6 vé-
pos tolg &vlpirmotg Emiyvwoiy tfig dpaptiac tvié-
Oaixe, apodpotépav thv xat’ adtijs -xatnyoplay we-
wolyxe * sig & tii¢ &petiig Thy xatépbuoiy imagxésar
ol &v0pwnoig obx loyuaev. OUtw 8cifag tdv vépov
wévov Siddoxadov Tv xaddv, dmodelxvuot TS xhpt-
<05 TV loyov.

xa'. Nurl 88 ywplc rdpov 8ixatocvrn Osov xs-
garépwrar, paprvpovubrn Oxd tod vdpov xal
tar apognroy. Tig &v aElwg bavpdsol tig dmosso-
hxfs oopiag thv dUvapiv; “Edetfe ydp xatd tavtdv
xal msmavpévov Tdv wépov, xal cuvmyopouvia TR
yéprtt. ‘Appoblw; 88 xal 10, wegarépwrar, téleixz.

pensationis mysterium, omnibus manifestum red- B Tb ydp xexpuppévov tig olxovoplag puetprov &ijhov

didit. In gratiz autem et legis collatione victori
excellentiam ostendit, demonstrans legem ipsam et
prophetas lesles esse graliz.

Vers. 22. Justitia autem Dei per fidem Jesu
Christi in omnes et super omnes eos qui creduus.
Repetitur quod dictum fuerat, ut * adjiciatur quod
deerat. Quia enim dixit Justitia Dei manifestata est,
ctdeinde quadam interposuit, hoc dicto necessario
repetito, ostendit per fidem in Dominum Christum
eos illa frui, sive sint Judai, sive Grazci, qui eam
assequi desiderant. Illud enim in omnes, dicit Ju-
dzos : super omnes autem, eos qui sunt ex aliis
gentibus. Et pergit hoc docere apertius. Non enim
est distinetio,

Vers. 23. Omnes enim peccaverunt, el egent gloria
Dei. Paucis omnes reos esse ostendit et gratia
egere.

Vers. 24. Justificati gratis per gratiam ipsius,
per redemplionem que est in Christo Jesu. Sola
enim fide allata peccatorum remissionem accepi-
mus: quoniam veluti quoddam redemptionis pre-
tium, pro nobis Dominus Christus suum corpus
obtalit,

Vers.- 25. Quem proposuit Deus propiliationem
per fidem in suo sanguine. Propitiatorium erat la.
mina aurea, que super arcam incumbebat : habe-
batque utrinque effigies Cherubin d. Inde autem
sacra obeunti Pontifici manifesta fiebat Dei benevo-
lentia. Docet ergo divinus Apostolus, verum propi-
tiatorium esse Dominum Christum, lllud enim ve-
tus hujus typum gerebal. Convenit £/ autem ei
hoc nomen tanquam homini, non tanquam Deo. Ut
Deus enim, ipse responsum reddit per propitiato-
rium : ut homo autem, hanc appellationem recipit,
sicut et alias, ul ovis, et agnus, et peccalum, et
maledictum, et quzcunque ¢jusinoidi. Et antiquum
quidemn propitiatorium expers erat sanguinis, utpote
inanimatum : sanguinis autem hostiarum guttas
recipicbat. Domiinus autem Christus ct Deus est, et

4 Exod. xxv, 26,50,
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Elgc bydaiir e Suxatoovyne avsov, i thr
xdpeaiy Ty mporerordrwr duaprnudrow. (xg'.)
'Ey t{j droxf) Tob Beov, xpéc Evdsilor tijc Sixaio-
oVyne atrov &r To yir xap. Kal thy dyadéeyza
i olxelay E3siev 6 Oedg, Emt mhslotov paxpobu-
phoas Tolg dvlpimots mapavopolat, xal Thy Sixate-
civy adtol Sflyv memobnxev &macw. "0t 8& nd
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sanguine nostram salutem est operatus, solam a
nobis fidem exigens.

Ad ostensionem justitie suae, propter remissionem
precedentium delictorum. ( Vers 26.) In sustenta -
tione Dei, ad oslensiorem justiti® ejus in hoc tem-
pore. Et benitatem suam ostendit Deus, diuturna
ulens patientia erga homines delinquentes, et
justitiam suam emnibus manifestam reddidit. Quod
autem nou sine causa eos qui delinquebant * pertu-
lerit, sed hoc eis salutis medicamentum praparaus,
dicit: Ut sit ipse justus, et justificans ewm gui est
ex fide Jesu Christi. Usrumque enim sciendum est,

" et quod juste ac benigne universorum Deus no-

stra administraverit, et quod quisquis Domino

¢thavBpiimes & Tdv Bhwv Beds & xad’ fuds (xovi- B Christo credit, fruatur justitia quz est ex lide.
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¢ Jerem. xxxi, 31, 32.

Ubi dona gratia: sic breviler ostendit, rursus ad
sermonem de lege revertitur, ct ostendit eam cu-
dere gratie.

Vees. 27. Ubs est ergo gloriatio ? Legendum est
per interrogationem : deinde responsio, Erclusa
est.Non dixit Dissoluta est, sed Exclusa est, pro eo
quod est, Non hahet amplius locum. Gloriationem
autem vocat 4% altos Judzorum spiritus, et ni-
miam arrogantiam, Jactabant ¢nim se, quasi soli
divina providentia fruerentur. Sed postquam di-
vina gralia apparuit, et in omnes gentes diffusa
est, cessavil Judmorum gloriatio. Compendiariam
enim parande salutis rationem Deus dedit hLowmi-
nibus, nempe fidem. Hoc enim etiam per sequen~
tia docuit Apostolus : Per quam legem ? [actorum ?
Non, sed per legem fidei. Fidem autem nou abs
re legem appellavit, sed Jeremie prophetiam revo-
eans in memoriam : ¢ In diebus enim, inquit, illis,
et in illo tempore disponam domui Israel et domui
Juda testamentum novum, non secundum testamen-
tum, quod disposui patribus ipsorum e.» Quodsi
lex Mosaica Testamentum appellata est, et Novum
rursus similiter Testamentum nominatum est, hoc
autem decernit ut Cbristo credatur, prophetice di-
vinus Apostolus appellationem legis fidei accom-
modavit. Deinde sermonem de fide attexil.

Vens. 28. « Arbitramur enim justificari hominem
per fidem sine operibus legis. Legem hic dicit
Mosaicam, at tamen non dixit : Arbitramur fide
justificari Judzeum, sed, Hominem, quod quidew est
commuoe naturz nomen. Unde syllogistice sub-
junxit :

Vers, 29, An Judeorum Deus tantum ? Nonne
autem et gentium ? Imo et gentium. Deinde tanquam
certum, et cui contradici non potest, sententia
conflrmat.

Vers.30.Quoniam guidem unus est Deus,quijustifical *

circumcisionem ex fide, et preeputium per fidem.” Unuge
est, inquit,omnium Deus, unus omnium Opifex : et fieré
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aon potest ut horum quidem curam gerat, illorum A tv &néviwv & Anpiovpyds © xal oly ofév e altdy

vero non gerat. Omnibus ergo qui credunt, salutem
prebet. Circumcisionem autem vocat Judzos, pre-
putium vero A@ gentes. Selvit porro eam gquz
jacidit objectionewm.

Vins. 31. Legem ergo destraimus per fidem? Absit,
sed legem statuimus. Multis enim jan retro saculis
et lex et prophete de fide predixerunt. Fidem ergo
suscipientes, legem confirmamus. Deinde affert
horum probationes ; et cum pusset plurima pro-
phetarum testimonia adducere, pergit ad ipsam
Judzorum radicem, et ostendit patriarcham Abra-
hamum justitiam per filem acquisivisse, et dicit:

. )
CAPUT IV.

Vers. 4. Quid ergo dicemus patrem nostrum Abra-
hamum invenisse secundum carnem? Ecquar, inquit,
aotequam Abrabam Deo crederet, justiliam ejus
per opera fuisse audivimus? Secundum carnem
enim dicil eam quz est in operibus, quoniam per
corpus opera peragimus.

Vers. 2. Si enim Abraham ex operibus justifica-
tus est, habet gloriationem : sed non apud Deum.
Bonoram operum perfectio eos qui operantur coro-
nat, sed Dei benignitatem non ostendit. Fides
autem utrumque manifestum facit, et ejus qui
credit in Deum affectum, et Dei benignitatem : quo-
niam app_robans fidem, eum qui illa preditus est,
victorem declarat. Et hoc confirmat per Scriptarze
testimonium, .

Vers. 3. Quid enim dicit Scriptura ? credidit Abra-
ham Deo, et reputatum estilli ad jus:itiam. Non enim
ex lege vitam institzens beatissimus Abraham divi-
num testimonium asseculus est , sed ei qui vocavit
credens justitiz fructum collegit.

Vens. 4. Ei autem qui '] operatur, merces non
imputatur secundum gratiam, sed secundum debitum.
Operator enim justitiz mercedem postulat : jus-
titia autem ex fide donum est Dei universorum.
Hoc enim * docent etiam qua sequuntur.

Vgrs. 5. Ei vero qui non operatur, credenti autem
in illum qui justificat impium, reputatur fides ejus
ad justitiam. Cum sic per patriarcham Abrahammum
ostendisset filem esse antiquiorem lege, alium
rursus idoneum hujus testem citat, David prophe-
tam et regem : cui universorum Deus factas Abrahx
promissiones renovavit. Sicut enim patriarche
Abrabamo pollicitus est se in ejus semine omnibus
gentibus benedicturum, ita etiam dixit divinissimo
Davidi :¢« Semel juravi in sanclo meo, si Davidi
mentiar : semen ejus manet in szculum, et thronus
ejus tanquam sol coram me, et tanquam luna
perfecta in weternum, et testis in celo fidelis f .»

t Pgal. Lxxxvin, 36, 38.
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bunt eum omnes reges terre : omnes gentes ser-
vient eib, » et cetera ejusmodi. EtL quoniam
ostendit beatum Abrahamum per fidem justitiam
acquisivisse , anlequam autem data lex esset ,
Abraham fueral, apposite ostendit Davidem, quisub
lege vixit, fidei lestimonium dedisse, et dicit :
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Vers. 6-8. Sicut et David dicit beatitudinem homi-
nis, cui Deus accepto [ers justitiam sine operibus :
Beati quorum remisse sunt iniquitates, et quorum
tecta sunt peccala. Bealus vir cui non imputaverit

B Dominus 48 peccatum. Lex, inquit, iis qui peccant

supplicium intulit : prepheta autem eos bealos
existimat, qui peccalorum remissionem acceperunt.
Manifestum est ergo, quod nos beatos pradicet,
et gratiz dona laudet. Ostendit autem hanc omni-
bus esse propositam, et dicit per inlerrogationem :

VErs. 9. Beatitudo ergo qu«; in circumcisione, an
etiam in preputio ? Deinde rursus ex patriarcha
Abrahamo confirmat id quod est propositum,

Dicimus enim quod reputata est Abrahe fides
ad justitiam. ( VERs. 10.) Quomodo ergo repulala
est? Ei qui erat in circumcisione, an ei qui in pre-
putio? Non in circumcisione, sed in preputio. Os-

vépou, 8XA& xa adtii¢ Ti¢ meptopfic mpeabutépay ¢ Lendit non solum lege, sed ipsa eliam circumcisione
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¢ al. Lxxxvin, 26, b Psal. vxxi, 11,

fidem esse antiquiorem, ej quod ante circumcisio-
nem patriarcha justitiz secundum fidem testimo-
nium accepit. Ubinam * ergo circuiacisione opus
habebat qui ex fide justitiam acquisierat? Hoe
aperte docet.

Vems. 11. Et accepit signum , circumcisionis ,
signaculum justitie fidei quec esé in preputio. Non
est, inquit, circumcisio justitia, sed lestimonium
justitie, et signaculum, et signum [dei quain ante
eircumcisionem exbibuerat.

Ut sit pater omnium credentium per prepalium,
4t impuletur eis justitia. ( Vers. 12. ) £1 sit pater
cireumcisionis. Hic oportet distinguere. Ostendit
cnim patriarcham (Abrahamum ) primum quidem
patremn eorum qui ex praputio crediderunt, quo-
niam et ipse, cum adhuc haberet praputium, Deo
fidei donum obtulit : deinde autem et Judcorum,
ut qui fuerint cum illo circumcisionis participes.
Et hoc ipsum per subsequentia docet apertius : Non
iis tantum qui sunt ex circumcisione, sed et iis qui
549 sectantur vestigia fidei, que est in prapulio palris
nostri Abrahami. Si quis enim ex gentibus ortus,
circumcisione non aceepta, illam patriarche fidem
secutus fuerit, quam ante circumcisionem osten-
derat, illius cognatione non frustrabitur., Univer-
sorum enim Deus, cum previdisset, tanquam Deus,
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se unum populum ex Judazis el gentibus congrega- A dxmotelfetar. ‘0 vap twv Swv Beds, Tpoeidix dg

turum, et eis per fidem salutem prabiturum ,
utrumque in patriarcha Abrahanio prius designavit.
Cum enim ostendisset ipsum etiam ante circumei-
sionem justitiam ex fide acquisivisse, ¢t post
circuincisionem non ex lege Mosaica vitam institu-
isse, sed in fidei vestigiis hxsisse, eum palrem
gentinm appellavit : ut ad illum et Judei et Grreci
respicientes, neque hi circumcisionem , neque illi
praputiuin, sed ulrique ejus fidem imitentur,
Neque enim circumcisionen, nec preputium, sed
fidem justitiam appellavit divina Seriptura, Hoc
modo cum docuissel fidem esse lege et antiquiorem
et praestabiliorem, oslendit rursus legem esse pro-
missione Abrahw facta recentiorem, demonstrans
gratiam esse lege antiquiorem. De hac enim facize
sunt proinissiones Abrahe. Pollicitus est sutem
s¢ in semine ejus esse ommnibus gentibus benedic-

turnm : per Dominum vero Christum promissio
finem accepit.
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Vzrs. 13. Non enim per legem promissio Abra-
hamo , axt semini ejus, ut hwres esset mundi, sed
per justitiam fidei. Cum enin Deo §Q credidisset,
non autem quod ex lege Mosaica vitamn instituis-
sct, accepit promissionem benedictionis gentium,

Virs. 14, Si enim ex lege heredes sunt, exina-
nita est fides, el abolita est promissio. Si enim qui
ex lege vitam instituerunt, bona promissa asse-
quuntur, Abraham frustra Deo credidit : falszeque
sunt, ct non vere, quae illi a Deo promissiones
facte sunt,

Vers. 18, Lex enim iram operatur. Lex enim
consuevil eos punire, qui eam transgrediuntur.
Iram enim supplicium appellavit. Ubi autem non
est lex , nec preevaricatio. Lex enim punit eos qui
transgrediuntur ; legi enim conjuncta est et obser-~
vatio et transgressio : eum hi quidem propter vir-
tutis studium eam libenter servant, illi vero pro-
pler socordiam eam licenter transgredi non du-
bitant.

VEens. 16. Ideo ex fide , wt secxndum gratiam , ut
firma sit promissio omni semini, non ef solum qui
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est ex lege, sed et ei qui est ex fide Abrahe , qui [) onéppaze, o) Ty éx rod rdpov pdrov, diad xal

€st pater omniuip nosirum. Judzorum supercilinm
conlraxit, semen Abrah@® vocans cos qui fidem
Abrahiz sunt imitati, etiamsi genere sint alieni-
genz. Quod si lex punit eos qui transgrediuntur,
gralia autem dat peccatorum remissionem, cou-
firmat ista Dei promissionem, donans gentibu3
benedictionem. Quia autem el gentium et Judaxo-
rum patrem vocavit Abrahamum, confirmat id
qnod dicit Scriptar testimonio.
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larum gentium posni te. Deinde exemplo confirmat
testimonium. 5] Ante Dexm cui credidit , qui vivi-
ficat mortuos, et vocat ea que non sunt tanquam ea
que sinl. Sicut enim, inquit, Deus est creator
omnium, et omnium Deus ct curalor, ita etiam
Abrabamum omnium patrem constituit, non solum
Judzorum , sed omnium qui credunt. Docet autem
insuper quam insignis fuerit fides Abrahe.

Veas. 18, 19. Qui preeter spem in spem credidit,
ul fierel pater mullarum gentium secundum quod di-
clum est : Sic erit * semen tuxm. Et non infirmatus
est fide, ila ut considerasset corpus susm emoriuum ,
cum jam [ere cenlum esset annorum , e emortuam
vulvam Sarre. Videns enim tum sterilem conjugem,
tum ulrumque pra senectute imbecillum , nullam-
que suscipiendorum liberorum, juxta rationem
humanam, apparere spem, nec ullum esse anti-
quius exemplum, quod eum posset consolari , di-
vinum promissum fideliter suscepit. Preler spem
enim dicit, eam que est secundum naturam : in
spe aulem, promissionis Dei.

Vers. 20, 21, In repromissione etiam Dei non
hesitavit diffidentia, sed confortalus est fide, dans
gloriam Deo, et plenissime sciens , quia quacunque
promisit potens est et facere. Non enim respexit ad
natur imbecillitatem , sed absque ulla hxsitatione
ejus Creatori credidit.

Vers. 22. Ideo et reputata est illi ad justitiam.
Nempe (ides. Ita postquam et in iis qui sub lege,
et in iis qui ante legem fuerunt, fidem viguisse
ostendit, ad proposilum orationem convertit.

VeRs. 23, 24. Non est antem scripium lanium
propler ipsum , quod repsiata sit ei fides ad justi-
tiam : sed et propter nos, quibus reputabitur §R
credentibus in eum, qui suscitavit Dominum no-
strum Jesum ex mortuis, Et patriarcha, qui vide-
bat mortuam su® conjugis vulvam, credidit quod
facile esset Deo promissum implere : et nos au-
dientes Judzeos Dominum nostrum mortuum vocan-
tes, eum resurrexisse eredimus. Colligamus igitur
el nos fructus fidei, et justitiam qua ex ea na-
scitur, decerpamus. Non enim frustra scripta sunt
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sed ut nos illa videntes fidem similem ostenda-
mus. lllud porro, Qui suscitavit Dominum nostrum
Jesum , dixit secundum humanitatem. Qua enim
passus est, ca et resurrexit, Carnis autem est pas-
sio, non divinitatis , qure pati nibil potest.

Vens. 25. Qui traditus est propter delicta nostra ,
el vestirrexis propter justificationem nostram. Pro
nostris enim peccalis passionem subiit, ut nostrum
debitum exsolveret , el ut ejus resurrectio com-
munem ° omnium resurreclionem prestarel. Per
illam enim et justificationis commoda accipiwus .
ct in baptismo conscpulti peccatorum remissionem
consequimur. Ostensis ad hunc modum fidei viri-
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bus, et dunis gratiz palefactis, transfert oratio® A tis mistews whv loyxbv, xat g xdpirog T3 Sdpa

nem ad exhortandum, ut etiam active virtutis
cura agatur adhortans. Quia eniin exorta fide
legem Jixit esse vanam, et ostendit patriarcham
justitiamex fide acquisiisse : ne ii, qui se ignavie
dedunt, occasionem acciperent active virtutis ne-
gligend2 , eo quod sufficeret fides ad justifican-
dum , moralem sermonem necessario admiscet, et
dicit :
83 CAPUT V.

Vers. 1, 2. Justificati ergo ex fide, pacem ha-
beamus ad Deum per Dominum nostrum Jesum
Ciiristum. Per quem nunc accessum habuimus per
fidem in hane gratiam , in qua stamus, et gloria-
ur in spe glorie Dei. Fides quidem remissionem
peccatorum vobis tribuit, vasque immaculatos et
Justos per lavacri regenerationem effecit. Convenit
aulew vos eam servare pacem, quam cum Deo

iniistis. Cum enim ei hostes esselis, reconciliavit

vos carne suscepta unigenitus Dei Filius. Simul-
tatem autem illam peccatonm peperit. Initam ergo
pacein justitia conservabit. Ad hane autem perse-
quendam non parum incitari ues convenit, spes
quz nobis datz sunt repulantes, et gloriam quam
daturum se nobis Deus est pollicitus. Suscepto-
rum enim laborum remuncrationem, non merce-
dem , sed gloriam appellavit, ostendens quanta fu-
tura sit remuneratio. Quia antem multas eo tem-
pore molestias sustinebant, injuriis, ac tormentis,
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de his quoque affert consolationem.

Vers. 3. Non solum autem, sed et gloriamur

in tribulationibus. Aperie suam ipsius insuperabi.”

lem animi magnitudinem ostendit. Non enim di-
xit, afllictionem sustinemus, sed, Gloriamur etiam
in afflictionibus. Gloriamur, inquit, et de nobis
magnifice scntimus, ut qui simus Domini passio-
num * participes. Et hoe quidem non dixit aperte.
Ita enim sentire, est eorum, qui non aliter ac ipse
perfecti sunt. Alios autem ex futuris consolatur.

Vers. 4, 5. Scientes, quod tribulatio patientiam
operatur, patientia aulem probationem , probatio
vero spem ; spes aulem non confundit. B Quando
aliqua molesta quempiam circumsederint, si for-
titer ferat eorum impetus, probatus cfficitur, et
futurorum spe nititur. Itla autem non est fvlsa,
sed verum habet. Hoc cnim est quod ait, Non
confundit : nempe quia qui sperant, et gpe fallun-
tur, crubescunt et pudore afliciuntur : Quia chari-
tas Dei diffusa est in cordibus nostris per Spiritum
sanctum , qui dalus est nobis. Sanctissimi enim
Spiritus gratia, quamn per baptismum accepimus,
nostrum in Deum desiderimn accendit. Beinde
etiam docet causas amoris.

Vers. 6, 7. Christus enim, cum adhuc essemus
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xavd xawpdy Valp doefiar dxégavs. Modig vip A infirmi, secundum tempus pro impiis moriuus esi.
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1 Galat. 1w, 4, 5.

_ Vix enim pro justo quis moritur : nam pro bomo

forsitan quis audeat mori. Cogitamus enim, quod
cum adbuc delinqueremus , morboque impietatis
adhuc essemus implicati, Dominus Christus mor-
tem pro nobis suscepit : et hinc benignitatis abys-
sumn intelligimus. Pro justo enim fortasse quis-
piam mortem subierit : ipse vero, propler immen-
sam charitatem, pro peccatoribus mortem subiit,
Hoc enim subjungit :

Vers. 8, 9. Commendat aulem charitalem swam
Deus nobis, quod cum nos adhuc peccatores essemus,
Christus pro nobis mortuus est. Deus summam suam
in nos charitatem ostendit, quod Christi mors
non pro justis obita fuerit, sed pro peccatoribus.

B Nunc enim per fidem in ipsum justificati sumus :

quando antem pro nobis mortem subiit, omni ad-
buc peccatorum genere eramus obstricti. §8§ lilud
autem secundum tempus , idem est ac, in tempore
convenienti, ldem autem dicit etiam in Epistola
ad Galatas : « Quando autem venit plenitudo tem~
poris, misit Deus Filium sunm, natum ex muliere,
subjectum legi, ut eos qui sub lege erant redime-

. ret, ut adoptionem filiorum reciperemus i.»

Multo igitur * magis nunc justificatigin sanguine
ipsius, salvi erimus ab ira per ipsum. Qui enim pro
impiis et iniquis exsccrabilem illam mortem sub-
iit, clarum est quod eos etiam, qui in illum cre-
diderunt, a supplicio futuro liberaturus sit. Jram
enim futuruin supplicium appellat.

Vers. 10. Si enim, cum inimici essemus, recox-
ciliati suruus Deo per mortem Filii ipsius, multo ma-
gis reconciliati, salvi erimus per vitam ipsius. Si
cum inimici infeslique essemus, lanta nos cura
dignatus est, ut Filium suum pro nobis morti tra-
deret : quomodo fieri potest, ut facta reconciliatio-
ne, nos @lerne vile non simus participes? lterum
ergo Filium vocat Domipuin Christum, qui estidem
Deus et homo. Clarum est aulem, ut existimo, vel
maximis bareticis, in quanam natura passio fa.
cla sit,

Vers. 11. Non solum autem hoc, sed etiam glo-

D riamur in Deo per Dominum nosirum Jesum Chri-

stum , per quem nunc reconcilialionem accepimus. .
Non solum enim vilam immortalem exspectamus,
sed etiamn in vila presenti ut Deo familiares effe-
cii gloriamur, de Christo Domino cogitantes, qui
mediator noster factus pacem conciliavit. Ab hoc
deinceps loco divine dispensationis revelat myste-
rium, et incarnationis causam docet.

Vens. 12. Proplerea sicul per unsm 5@ hominsm

VARIZ LECTIONES.

¥ Forte ante Xpiatdg aut post imdp fudv additum legit Theodoretus: xata xatpév, quod hie habet
Vulgatus interpres et Herveli versio. Uerte id explicat Theod. in Commentario.
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peccalum in mundum iniravit, et per peccatum A tlgsle tér xdopor slondde, xal 8u tijc dpupriac

mors, et ita in emnes homincs mors periransiil, in
quo amnes peccaverunt. Cum Dominus Deus Ada-
mum condidissel, et ratione ornasset, unum dedit
preceplum ad rationem exercendamn. Neque enim
fleri poterat, ut qui essel ralionis particeps, et
bona ac mala discernendi facultatem haberet,
absque ulla lege viveret. Is deceptus mandatum
transgressus est. Supplicii aulem comminalionem
legislator mandato conjunxit ab initio. I8 itague,
cum mortis decreto factus fuisset obnoxius, ita
Cainum et Sethum et alios genuit. Omnes ergo, ut
ex tali progeniti, mortalem habebant naturam :
hujusmodi autem natura multisindiget, et cibo, et
potu, et indumentis, et habitatione, et diversis
artibus. Horum aulem usus sepe’ ad medioori-
tatis excessum affectus incilat : mediocrilalis
autem excessus peccatum generat. Dicit itaque
divinus Apostolus, quod cum Adam peccassel,
mortalisque propler peccatum factus esset, utrum-
que ad genus permanavit. Ad omnes enim homines
mors pervasil, quatenus omnes peccaverunt. Non
enim propler primi parentis peccatum, sed pro-
pter suuin unusquisque mortis decretum suscipit.

VErs. 13. Usque ad legem enim peccatum eral in
mundo : peccatum aulem non impulatur cum lex
non est. Non, ut nonnulli existiinant, eos accusat
qui legem precesserunt, sed omnes simul. Ilud
enim, usque ad legem, non dicit usque ad legis
principium, sed usque ad finem legis, pro eo quod
cst, Donec lex dominata est, habuit peccalum vires
suas. Si enim non sit lex, non potest csse trans-
gressio.

Veas. (4. Sed §7 regnavit mors ab Adamo usque
ad Mosen, etiam in evs, qui non peccaverunt in si=
militudinem prevaricationis Adami, qui est imago
futuri. Mosen legem appellat, Ho¢ autem eliam
invenimus in Evangeliis : « Habent Mosen et pro-
phetas i. » Na etiam divinus Apostolus in secunda
ad Corinthios dicit: « Sed usque in hodiernum
diem, cum legitur Moses, velamen positum est
super cor eorum,» pro eo quod est, Lex k. Regna-
vit itaque, inquit, mors ab Adamo usque ad appa-
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doyixob. OUSt ydp ofév te fiv tdv Myov petedypéra,
xal v &dyalbov xal ta@v tvavtiwy thy Sdyvwory
Eyovra, vépov Tvdg ywpls mohetsleadat. Oltog &E-
aratrfels wapébn thy Eviody * tijg & Tipwolag
v ameMy 6 vopoBétng f tvtod)] ouvélevEev i
&pyfis. ‘Yrd tdv Spov zofvuy oltog Tob Bavdtov ye-
vépevos, obtw tdv Kdlv, xal tdv Zh0, xal <odg
&oug tyévwmosy. "Amavieg odv, ¢ ix Taolzcu
govreg, Bvnthy elyov thy @lowv * 4 & towaley gloig
7o)y toty dvdehs, xal Bpuwzdv, xal wotdv, xal
m'ptGo)‘alwv. xal olxnpdrwy, xal texviv Stagépuwy.
'H 8 7odtwy ypela tpedifer moldaxis elg apetplay
©& =40n - 4 8t apetpla thy dpaptiav yewd. Adyes
olvuv 8 Oclog 'Ambotodog, Bt t05 "ASdp fpaptg-
xbtog, xal Ovneold &1& thy &paptlav yeyevnpévou,
tydpnaey elg 0 yévos dpgérepa. Elg mévtag yap
avbpdmovg &iid0ev & bavazog, 19’ § mavies fuap-
tov. 00" Yap & thy <ol mpomdsopog &paptiav,
&)X &k thy oixclay ¥xacvog Séyetar tob Oavétouv
<dv Spov.

Y. "Aypi vap vducv duaptia fiy ér tp xdoup-
dpapria 8¢ ovx &ddoyeizar puh Srrog vdpuov.
by &g Tiveg Omédabov, tiv mpd ToU vépov xaznyo-
pel, &M mévtwy bpol. T yap, dxpe vépuov, oy
twg tiis dpyfis Tul vépov Ayer, M Bwg 10U Téhoug
<00 vépou, &vt\ 1ob, "Ewg & vpog Expiter, elyev
dpaptla 7d xpdtog. Népou ydp odx bvrog oy ofév
te YevéaDal mapdbaaiy,

¥’ ALL dlacllsvoey J Odraroc dad "Addp
#éxpt Muckug *%, xal éxl tobe un duaptijcarcac
&r t( dpordrary tiic mapabdoewg "Adap, &¢ bote
tomog tov péddortoc. Mwada <dv vépov xahel.
Toito & xal tv ol Etayyerlot; edploxopey
«"Eyovar Mwada xal tobg mpogfitag. » Otw xal 8
Oslog "Amdotodog v 1| mpds Kopwblovg Seutioq
gnol: « "Ad) buwg ahipepov, fvixa dv dvayvdoxnat
Muwoijs, xdhuppa in)l thy xapdlay adtdyv xelta, »
av:t 7ob, & vépog. ‘E6aslievse tolvuv, gnaly, &

ritionem Servaloris : tunc enim finem lex accepit. p Odvatog and'Aday tws T 100 Zwrfpo; tmpavelag:

¢« Lex enim, inquit, et prophete usque ad Joan-
nem prophetaverust. A tempore autem Joannis
regnum ccelorum vim patitur, et violenti rapiunt
fllud 1. v Regravit antem mors etiam in eos qui non
peccaverunt in similitndine transgressionis Adami.
Etsi enim illud mandatum non Lrangressi sunt,
alia tamen delicts commiserunt. Adamum- autem
appellavit typum Christi. Hunc enim vocat futu-
ram, hac de causa, quod sicut ille qui primus
peccavit mortis decreto subjectus est, et totum

3 Lue. xv1, 29. k [T Cor. u1, 13.

w6te Yap dog 6 vépog t8é&ato. « ‘O wopog Yip,
¢nal, xal ol mpogfrar, tws lwévvov mpospfitevcay.
'And 8t tdv hpepdv 'Twévvov 4 Basela iV ob-
pavioy Pdferar, xa\ P:agval &pmalovsty adrhiv. »
"E€ucidevoe 8 6 Odrvaroc xal &zl tobe ph duap-
tijcarrac év 1§ dpoidpar: tiic xapabdcewe 'Addy.
El y3p xal txelvny o0 mapibnoav thv éveoddy, &M’
obv trépag mapavoplas ttéhunoav. Tov 8¢ ye 'Addp
womov Exdiese To0 Xpiatol - abtdv yap xakel wdr
péllovra, vatd <oitov tbv iéyov, Gt xabmep

! Matth, x1, 12, 45.

VARIE LECTIONES.

*elg omissum in B. %% B Mwigéuwg.
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txalvo; mpiwtos ARpaptrxd Omd 1dv Spov iyéveto A genus primum parentem scculum est: Ita ctiam

200 Bavétou, xal ©d yéves &mav fxodeilnoe 1 wpo-
waropt © obtw; 6 Aeonébrng Xpiotds, Thv Expav &t-
X&100UVNY RETANPWXGKS, xatéluae tob Bavdtov Thv
Suvastelay, xal mpitog Ex vexpdv dvastde, nicay
els {why travafes v dvlphrwy thy @iow. Kat
dmedh timov Exdleoe tdv "ASdp tob Xpiatol , Sel-
xwvat thy dnspoyhv.

1. ALY oy o¢ 76 mapdarwpa, odrw xal o
Zdpwopa. A& nis; El pap top rod érdc xapa-
xropats ol moddol dxébaror, zodAp pdllor A

xdpic Tol Beot, xal 1) Swped, &r ydpwe T tov .

&rd¢ drépimov Incov Xpiorov ele tobge mold-
Aobe dagplocevoer. 'Emt tiig tipwplag, onoly,
6 Acoxdng Bed; tou Sixalov Tdv Bpov Epudale, xal
%00 MBap fpaprmxéros, xal ©d Oavity mapado-
Bévrog, dmav Hixohovlnae Td yévog* modkp Sfimoulev
Suxadrepov Enl Tiig ToU Beol Quhavlpunias guiay6i-
vat ©d 8ixatov, xal Tijg 700 Azométov Xpiotol Tav-
tag &v0pwmoug petadayslv dvasthoews. "Arfpwror
& tvtaila tdv Aesmétyv Xpiathv mpoonybpevaey,
Wa %o 'ABap &xpibog tmleifn tdv timov: &
xafamep Exel 8¢’ &vdg avlpymov & Bavazag, oltw &'
tvdg &vOplimou tvtauba ) o0 Bavdtov xatddlvos.

w¢’. Kal ovy i 8¢ érdc duapriparoc, td Sw-
pnpa- td pdy vap xpipa &€ bvdc sl¢ xardxpiya
td 8¢ ydpiopa éx molAdr mapazrwudrwr elo
Swalopa. ‘Yrspbaliver, groly, 4| tig yépiros grio-
zipla o0 Suxalov tdv Gpov. Téte yap Evdg fpaptn-
bzog Blov 7d Yévog Thv Tepwplay E8¢5ato- viv &2,
éviwy avlpdnwy &ocboiviwy te xal Tapavo-
prolviwy, o0 sipwplay imfiyayey, &M& Jwhy ddw-
phcaro.

W§'.El pap td Tob éric maganropare d Odvaroc
&6ucllevoe 8ia tov érdc, moAdp pudddor ol thy
mepiooelar tic ydpeirog, xal tiic Swpsdc, xal
¢ Swarocvrng dapbdroveee, &y {wfy Pacilev-
covat 8id tov &vdc 'Incot Xpiorot. El 6% dvdg
&vBpomov maphBasts txpdtuve tol Oavitov zhy
Suvactsiav, ol tds &plévous tol Beod Tpuyhicavies
Swpeks, fhov &t xpeltroug piv Egovrar tob Gavéa-
7ov, zowwvigoust & tp Xpiatd ths dvwiébpou Ba-
oikelag xal ti¢ alwviov Jwis. '

ty. "Apa oy &¢ 60 &vd¢ mepamrwuuroc elg
adrrac dvlpodaove slc xzardrpuyua, obrw xal &
&vde Sixawdparoe sle adrrac dvfpdaove el
Sixalwoy luije. MY ppi6aliets, ‘pnot, mepl iV
7ap’ ol heyopévwy elg Tdv "Adap dmoblénovres. El
vap txelva dhn0i, Donep odv &andH, xal txelvov na-
pabebrxbtog Bhov T4 yévog E8éEato w0l Oavértov Tdv
Gpov, ebdnlov ds 4 tod Zweijpos Sixatoadvn wdowy
&vlparmorg wpaypatevetat thy Jwfiv. Kal méhw &3é-
pws T adrd Myet, xatamoix(lwv Tdv Ayov, xal
suvsyax dverlttwy, iva capéstepov huds Sidain
=g oixovoplag puothpiov.

. "Ooxsp pip 814 mapaxoijc vob évdc dr-
QphdRov, duaprwdoi xarectddncayr ol moddol*
Qitw xal ik tiic dxaxoiic tod tvdg, Sixatol xara-
4 sadjooveat ol wodlol. "Axpbig tviaifa xal ir)

Dominus Christus, cum summam justitiam adinr
plesset, mortis potentiam disselvit, et qui primus
ex mortuis resurrexit, omnem naturam hominum
ad vitam reducet. Ft quia Adamum typum Christi*
vocav:t, ostendit hujus excellentiam.

Vers, 15. Sed non sicut delictum, ila et donum.
Sed quomodo? Si enim unius delicto mulii §§ moriui
sunt, mullo magis gratia Dei, et denum, in gratia
unius hominis Jesu Christi in plures abundavit.
Peena, inquit, irroganda Dominus Deus justitie
legem servavit, et Adamum peccanlem, mortiue
traditum, universum genus (humanum) cst conse-
cutum ; multo profecto justius Dei benignitate
justitiam servari, et Domini Christi resurrectionis
omnes homines esse paiticipes. Hominem autem
Christum Dominum hic appellavit, ut Adami ty-
pum perfecte ostenderet : quia sicut illic per unum
hominem inors, ita per unum hominem hic est
miorlis dissvlutio,

Vers, 16. Et non sicut per unum peccatum, do-
num : nam judicium ex wuno in condemnationem,
gratia autem ex multis delictis in justificationem.

Superat, inquit, gratiz munificentia justitiz legem. -

Tunc enim, cum unus peccasset, totum genus
peenas luit : nunc autem, cum omnes homines se
impie et inique gererent, non supplicium irro-
gavil, sed vitam donavit.

VERs. 17. Si enim unius delicto mors regnavit per
unum, multo magis gralie abundantiam et dona-
tionis el justitie accipientes, in vita regnabunt per
unum Jesum Christum. Si per unum hominem
transgressio mortis potentiam confirmavit, clarum
est, quod qui copiosa Dei dona acceperunt, futuri:
sint morte potentiores, et cum Christo regni ab
interite alieni, et vitw ®lern® participes.

V'z,ns. 18. Igitur sicut per unius §@ delictum in

D omnes homines in condemnalionem, ita et per unius

justitiam in omnes homines in justificationem vite.
Ne dubitate, inquit, de iis qua a me dicuntur, ad
Adamumi respicientes. Si enim illa vera sunt, ut
plane sunt, el illo transgresso universum. genus
mortis legem suscepit, clarum est quod Servaloris
justitia vitam omnibus howinibus procures. Et
rursus hoc ipsum aliter dicit, orationem varians
et continue revolvens, ut dispensationis mysierium
nos apertius doceat.

Vers. 19, Sicut enim per inobedientiam unins ho-
minis peccatores constituti sunt multi,ita et per unins
obedientiam justi constituentur multi. Exacie hic,
¢t in Adamo, et in gratia, multi vocan pogyit. Nam

-~

ey
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et in illis Invenimus aliquos qui a majoribus pec- A 100 'Adap, xalinl tR¢ yapttog, 0 odlol tileixe.

catis alieni fuerunt, ut Abelem, et Enochum, ct
Noachum, et Melchisedechum, et patriarchas, et eos
ctian qui in lege clari insignesque fucre : et post
gratiam, multi vitam injustam et sceleratam am-
plectuntur. lta cum per Adami fatum divin incar-
nationis causas nos docuisset, incurrentem dubita-
tionem opponit, et cjus solutionem inducit. Incurrit
aulem ex iis qua ad legem pertinent, qua inter
Adamum et Servaloris nosiri adventum data est.
Et ideo dixit divinus Apostolus :

Vears. 20. Lex autem subintravit, ut abundaret de-
lictum. Ut non pro caus. posuit, sed ex suo pro-
prio modo loquendi. Vult autem dicere, guod nec
priori quidem tempore reliquerit Deus homines
sua providentia destitutos. @0 Sed Judzis quidem
legem dedit, per illorum autem studium ac diligen-
tiam pietalis quoque lumen aliis gentibus ostendit.
Proprie autem posuil subintravit, quoniam pro-
wissi, quod datum erat patriarcha, Christus
erat finis : ¢« In semine enim wb, inquit, benedi-
centur omnes gentes terre ™. » Inter Abrabamum
autem et Christum lex media ingressa est. Hec
aulem exactius quidem docuit peccatum malum
esse : ipsum aulein compescere non potuit, sed
eliaw magis auxit. Quo enim plura pracepta data
sunt, eo plures transgressiones fuerunt. Sed divi-
nus Apostolus brevem solutionem intulit: Ubi au-

Kal y&p tv Exelvois ebplonopiv Tivag xpsittoug sy
peldvwy dpapmudtwy yeysvqpuévous, Gg Tdv "Abs),
xal tov ‘Eviy, xatl tdv Noe, xal tbv Melyioelix,
xal tobg matpikpyas, xat pévror xal tobg v vpo
Scaddpdavrag® xal uetd thy ydpty, elal oddol <dv
Tapdvopov &analduevor Plov, Oltwg &md v xati
tbv "ASXp tag altiag fpds 8&i8aag ¢ Oclag tvav-
Opwnhaswg, =0 Spopuolv Avtitibnaer, xal thy Adey
indyes - byopuel 88 t& xatd tdv vépmov, 8¢ petah
700 e 'Addp xat s 100 Zwtfpos tmepavelag t860y.
AW xa\ & Oclos 'Amébatodos Epm°

«'. Ndyo¢ 6¢ zmapewoijibsy, lra mleordoy td
aapdzropa. To & Ira obx &mt altlag zébeixey,
&M xata td olxelov ISlwpa* Polletar 8t elnsly,
Og o0k xatd tbv Eumpoobev ypévov &rnugfitoug
etlacey 6 Beds Tobg avBpidimoug: &AAE Sidwxe pdy
‘Tovdaloig Tdv vépov, 81k 8 tR¢ txelvwy Empeielag,
xal zo¥s &hhotg EOvesty Umedelxvu tij¢ sboebelas o
¢05. Kuplwg 8 td mapeioijife té0eixty, Enedh tig
i matpidpyn Sobeiong dmosydoews & Xpiotdg fiv v
1édog. «'Ev Yap =i andppati sou, gnoly, ebloynlf-
oetas ndvta t& E8vy 76 vi. » Tod 8¢ "AGpadp xat
700 Xpiatod péang mapersfiMev & vépog. Olzog Gk
t3(8afe pbv dxpibéatepov, 8t xaxdv 4 dpapria
nadoat 88 tavtny odx loyvoev, &AA& xal Alay &nvd-
Enaev. "0sy vdp mhelovg E260naav tvroral, TocolTp
mhelovg al mapabdoets tylvovto, &A\& thv Aiciv
Oclog 'Anéatodos Emfiyays clvropove OF 84 ¢xdsd-

tem abundavil peccatum, superabundavit gratia: Dei, ¢ vacer 1 dpapria, vaspexeplocevasy N ydpic®

inquit, beneficentize detrimentum non attulit ; sed
insignem ejus bonitalem magis ostendit.

Veas. 21. Ut, sicut regnavit peccatum per mortem,
ila el gratia regnel per justiliam, in vitam ®ternam
per Jesym Christum Dominum nostrum. Hic com-
plevit caput. Docet autem, quod sicul peccatum,
guod morltem peperit, regnavit in mortalibus cor-
poribus, animi motus ad immoderantiam incitans :
jta gratia jusiitiam, * que per fidem est, creden-
tibus largita, non habet regnum tempore peccato
@quale, sed ®lernum, el sine fine. Peccatum enim
corporibus imperabat, eorum autem morte a regno
cessabat. ¢ Qui enim mortuus est, ut ait divinus
Apostolus, a peccato justificatus est ©. » Sed post

006x thupfivato, pnal, Tff To0 Beod @hotila * Eoaige
& pdldov ijg dyaldétnros thy Unepborfv.

xa'. "Ira Goznep é6acllevoer 1) duaptia by T
Oardrp * obtw xal 1) ydpi¢ PBacilevopy Cus &i-
xaoovrne, slc {ofr alwrioy 8i& 'Incov Xpiorov
tov Kvplov fudv. 'Eviatfa auvemMjpwse td xe-
pdhatov. A8&oxe 8%, &1, xabdwep 4 &papila, te-
xovsx tdv Oavazov, &v tolg Ovqrolg tBaclievse g~
pacwy, elg dpetplay txxalovpdvy t& wa0y * obzwg 4
xépis, Thy 8i1& wiotewg Suxatogivny Tolg memisteu-
»63¢ Swpnoaudvy, oby Sudypovev Exer tfj &uaptia
<hy Baculelav, &AN' alwvidy e xal dteledtnrov. 'H
piv yap Expater owpdtwy, 1) & todtwv Oavaty
t7¢ Basielag Eradeto. « ‘0 yap amobaviv, xatd Tdv

resurrectionem, cum a corruptione aliena et im- D Belov "Azdatodov, Selixatwrar &md tis dpapriag. »

mortalia corpora nostra fuerint, regnabit in eis
gratia, peccato nullum deinceps loeum @] habente.
Ubi enim perturbationes animi cessaverint, non
erit locus peccato. Deinde rursus aliam emergen-
tem dubitationem propenit, et nullo negotio dis-
solvit.
CAPUT VI

Vens. 4. Quia ergo dicemus? manebimus in pec-
cato, ut gratia abundet? Absit! Negatione quam id
sit absurdum ostendit. [loc autem posuit propler
id quod jam ante dictum est, « Ubi abundavit pec-
caimn, superabundavit gratia. » Non illi autemn

® Gen.xxvi, ¢ ® Rom. w1, 7.

Metd 8¢ ye thy dvdetaow, 4ebaptwv te xaldbavd-

Twv Ty fuetépwy ywvopévwy cwpbrtwy, f ydpis v

adrols Bacthevaer, obleplay dotndy ywpay 7¢ dpap-

tlag tyobong. Tav vap mabiv memavpévwy, ody

8551 xwpayv 1) dpaptia. Rlta méhwv Evépay &utlBeoty

&vaxinrovsay xal tiinet, xal Sradict padluws.
KE®AAAION G.

a. Tl ody épovpsr ; éawpevoipsy ty duapriq,
Ira % xdpic =milsordoy; My rérowro! T anayo-
peuses b &romov E8eife. TéOeuxe 5t touto Six td 3
wpoztpnpdvov © ¢« "Omou tmdebvasev % dpaptia,
Unepeneplacsuoey § ydpig. » Odx Hpxécly péveor 54



108 INTERPRETATIO EPIST. AD ROM. CAP. VI. 196
gmopatix &nayopevost * dhrk xal :dpws pebodever A sullecit enuntiativa negatio : sed alia etiam ra-

v Adyov.

§. Olcirec dasBdroper Ty duapriq, aoc Er
Ujoousr tr avrfy ; Kab g &rsldvopey ;

1. 'H drroeirs, ddelpol, dre doot el¢ Xpwrdr
‘Inoovr ébaxriodnyer, gl tor Odvaror avrov
é6antlonper; ‘Hpvidns, onol, iy &uaptiav,
wal vexpd; abth véyovag, xal v Xptatd cuvasdyng -
whg woivuv 0i6y Té g v Exsivy auaptiay 8é-
Eaclxt ;

&. Xvrerdanpey odr adrp Sus tov Baxricua-
to¢ gl téy Odraror, lra bdoxep Nrépbn Xpiotdc
&x vexpy 8ud tiic 86&nc rov Harpdc, odrw xal
peic v xawdnne {wijc zspimaviicwpsy. AL
<ob fantiopatos w0 puotfipiov E6idaké as gedyewy
=hy dpapsiav. Tod yap Asamotixol Yavétov timov
Exzutd Santiopa r év dxeivp 8t ob xal 7ol BavdToy,
xal TH¢ dvasTascm; xexovavnxas ©@ Xpiotd, lgos-
fixze 8 Tolvuy xawviv Tiva Protetoat {why, xat sup-
6alvousay Exefvy, @ tijs dvaotdoews xexotvdrmxas.
AdEuy 8% tov Darplc rny Bsdtnra wadel tob Xpi-
6ol % xal yap v ttépz gnoly 'Extstoly « “fva 6
Bed¢ tob Kuglov 'Inoob Xpistol, 6 Hazhp =i 86-
§nst. 2 Kal 6 Kupeog &v toly Edayyshioig: ¢ At
oazs tolvuy '® tby vady toUtev, xal v tpigiv fué-
pas tyepd albrév. » El 8 taldtny oi aipetixot thy
tppnveiav ph SéEaivro, o083 oltw Aupavedvracr %
toU Movoyevols; 8567, Ei yip xal & Hathp abtiv
Frewpev, g Ev0puwmov Ryetpev * &g Evlgwros Yap
=l tH wabog E8¢5azo0.

. El ydp pvpguror yeydrapey td Juciwuast
Zo¥ Oardrov avrov, dAdd xal tij¢c dracrdoswg
éodpeba. "Ensdi; Oavatou tdnov Exdhese td owth-
prov Bammapa, 1] 100 dvépate; Evaiaavj capix
fvigato thy &vdstacty. Pistar Yig <d capis Qu-
<sudpevay.

¢'. Toiro mwvawoxoreee, 6t¢ ¢ zadawle Rpwy
drdpwrve cuvrscravpabn, ra xatapynIj o
coua tic dpaptiac, Tcv pnrére Sovdsvew Wude
tq dpaprig. Makady &v0pwrmov 0) iy s Exd-
hzgey, GG thy wovqpdv yvopny. Tadtqy & fgq
<k Santlopate vexpwlijvat, lva &pydy yivnzar <f
auaptiz  edpa. Toito Y&p elmev: "Ira xarup-
11017 ©é cdua tic dpaptiac, Gote abrd undupuic
7]} duaptiq Sovlevewr. Elta xal t§ Etépas eixbvog
<0310 sagéctegoy Selxvuaty,

{'. "0 yap drofardrw Seixalwrar dz=d Tijc duap-
tlac. Tlsyap tleasato mTots vanpdy, §f yawov
ardétptov Sropiiiovia, # matpovig Tig yelpas
gowltsovta, | &Mo Tt t@v anwy Slampaté-
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1. El 82 aaebdroper obr Xpio:d, morevopsy
dze xat ovdijooper abrd. Mpoctixst Tolvuy xat fpds
1) X130 cuvtapévias, vexpobs ubv sivat 1 dpap-

® Eples. 1, 7. P Joan. 11, 49.

tione disputationem instituit.

VErs. 2. Qui mortui sumus peccato, quomcdo
adhuc vivemus in illo? Et quomodo mortui sumus?
- VeRs. 3. An ignoratiz, quod quicunque baptizari
sumus in Christo Jesu, in morte ipsius buptizati su-
mus? Negasti, inquit, peccatum, et mortuus jlli
factus es, et Christo consepultus es : quomodo
ergo ficri potest, ut tu illud peceatum suscipias?

Vers. 4. Consepulti enim sumus cum illo per ba-
plismum in mortem, ut quemadmodum Christus ex
mortuis suscilatus est per gloriam Patris, ila et nos
in vile novitate umbulemus. lpsum haptisinalis sacra-
mentum docuit te peccatum fugere. Baptismus enim
typumn habet mortis Dominic:e. In illo autem tu, et
mortis, et resurrectionis fuisti una cum Christo
particeps. Oportet ergo te novam quamdam vita-n
vivere, ¢l ci convenientem, cujus tu resurrectionis
fuisti particeps. Gloriam autem Patris vocat divi-
nitatem Christi. Etenim in alia dicit Epistola: * ¢ Ut
Deus* Domini Jesu Christi, Pater @@ gloriz °. » k1t
Dominus in Evangeliis : « - Solvite vero templum
hoc, et in tribus diebus excitabo illud p. » Quod si
heeretici hancinterpretationem non admiserint, ne
sic quidem Unigeniti gloriz quidquam detrahent.
Nam si Pater eum suscitavit, suscitavit ut homi-
nem , ut home *nim eliam passionem suscepit.

C  Viss. 5. Si enim complantati facti sumns simili-

tudini mortis ejus, simul el resurrectionis erimus.
Quoniam  salutiferum baplismum vocavit typum
mortis, nominis immutatione resurrectionem
aperte innuit. Quod enim recle plantatur, cna-
scitur.

Vers. 6. Hoc scientes, quod vetus homo noster si-
mul crucifixus est, ut destruatur corpus peccati, ut
non ultra serviamus peccato. Veterem hominem ap-
pellavit non naturam, sed malam mentem. Eam
autem dicit esse baptismo mortificatam, ut corpns
non ministret peccato. lloc enim est quod ait, u¢
destruatur corpus peccati, ut peccato non amplius
serviat. Deinde hoc elian apertius ex alia docel si-

D militudine.

. Vers. 7. Qui enim moriuus esi, justificatus est a
peccato. Quis cnim vnquam mortuum vidit vel alie-
num cubile constuprantem, vel homicidio mmanus
swas cruentantem, vel aliquid aliud turpe ¢t flagi-
tioswm patrantemn ?

- VeRs. 8. Si autem mortui sumus cum Christo, cre-

dimus quod etiam simul cum illo vivemus. Oportet-

itaque et nos Christo conscpultos, peccato quidem

VARILE LECTIONES.
3 post Xpiozob additur apud GEcum. touzéett 8id <flg olxelzg Ocitrng, forte perspicuitatis causa,

Theodul. quidem habet ut in textu Sirmondi.
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esie mortuas, exspectarc autemn resurreclionem. A <ig, mpaspivery 8¢ v dvdssacty. Eza méliy b

Leinde rursns ponit exemplum.

Vers. 9, 10. Scientes quod Christus resurgens a mor-
tuis @3 jam non moritur, mors illi ullra non domina-
tur. Quod enim mortuus est, peecato mortuus est se-
mel ; quod autem vivit, vivit Deo. Satis per hiee verba
docuit quod eos qui crediderunt velit a peccalo
abducere. Semecl, inquit, mortuus est Christus,
nec ut bis moriatur ficri potest : habet enim nunc
corpus immortale, et ideo unum etiam baptismum
omnes percipimus. Ne aliam ergo per baplismum
remissiorem exspectes. Pulchre autem dixit * eum
mortuum esse peccato. Non erat enim morti ob-
noxius ; peccatun enim non lecerat : sed propter
nostrum peccalum morlem subieral,

Yers. 14. Jia et vos existimaie vos esse quidem B

precato moriuos, viventes autem Deo in Christo Jesu.
El vos itaque in peccati quidem operatione mortua
esse membra vestra ostendile : vitam autem se-
cundum Cbristum amplectimini, per quam vilam
immortalem consequemini. Oportet itaque nos huic
doctrinze mentem adhibere, et peccali quidem in-
sidias fugcre, Christum autem, qui nos servavit,
ad auxilium vocare. Invocatus enim prasto aderit,
et suam nobis opem prebebit : cun quo Patri cum
sancto Spiritu gloria convenit, et majestas, nunc
et semper, et in szcula szculorum. Amen.

TOMUS TERTIUS.

VEns. 42. Ne ergo regnet percatum in mortali ve-
s°ro corpore, ul obediatis cuncupiscentiis ejus.

Regnum in hoc diflert @4 a tyrannide, quod
cxsistat quidem Lyrannis invitis subjectis, regnum
aulem, iis volentibus quibus imperatur. Suadet
¢rgo ne peccali dominatui amplius assentiamur :
Dominus eniw, humana earne suscepta, ejus regnum
everlit, el, ut qui mortalihus et adhuc patibile
corpus habentibus leges ferret, ea statuit, quse
illorum imbecillitati congruant, et non dicit, ne ty-
rannidem exerceat peecatum, sed ne regnet. lllud
enim illius est proprium, hoc vero nostre mentis.
Animi enim perturbationum motus et vexatio inest
nobis natura; eorum autem quz prohibita sunt

wapadecypa tlOnay.

o', v'. Elddrec 3t Xpiordc éreplsic éx vexpaw,
ovxéri dxobrioxs, Odraroc avtov ovxbrixupietst.
*0 Wip dxébars, tf duapriq dxébarsy épdzaf*
38 Gi, Gl @ 68, 'Ixavig Sid zoltwv tiSats
<iv pnpdwy, tis Apaptia; droothisal Tobg mem-
ozeuxdtag Bourdpevos. "Amag, ¢noly, dnébavev &
Xptoztg, xat &g avtdy dnobavelv Ty dbuvdtwy *
&B4vacov vap viv Eyst td odpa. Ak Tor ToUTO xal
tvdg PBamtispatos Aravtes dmviavopev. My Tolvuy
trépay &vapeivys 8tk tol Pamsiopatos &eav. Ka-
ADg 8t tfy dpaptig adwdv Egn tebvavar. 0 yip bn-
éxuito Oavdrw: dpaptiav yap olx dmolngev: &did
8t thy tpetépay dpaptiav oy Bdvatov xatedéato.

', Obrw xal tusic doyilecoe tavrobe vexpobe
by slrau Tij dpaprly, lovtac 86 7p Osp &r Xpord
‘Incod. Kat Gpsis tolvuv, tff piv ivepyele =ijg
apaptlag vexpd Seffate i bpdrepa pédy, vhy it xasd
X protdy domboasle Brotiy, &' fig teifeale <ijc dOa-
vétov {wig. Tality mpooiystv &maviag fuds =ff G-
Sagxallg mposfxet, ual @eiyey pbv Ta5 T &pap-
tlag tmiGoudds, xakely bt el tmixoupiay csowxéte
Xptotév, ‘Emgavelsar ydp rarovpevos, xal Thy ol-
xelay fulv Opégee pomfiv: pe® ob 1 Haspt obv
<5 mavayly Dvedpaty 86Ea mpéne xal peyadowpé-
meiz, vov xal &t el <obg aidvag TEv aldvev.

Apfyv.

TOMOX TPITOZ.

1B, Miyolr Baoilevézw 1 dpaptia v 1 6rmz
Vpdr copuari, gl ©d vaAR0VEY wdT]] ér Taic éat-
Ouplaig abrijc . Basisla tupavvidos Siapépe
cadty, 5§ thy piv supavvida dxdvrwy yiveaBar Tiv
Sruéwv, thy 8t Bacielay Boudopdvwv Tiv dpyo-
pévov. Hagawvst tolvuy, pnxét Suvacstelq s dpap-
clag ouvtifesbat* xavéhvee yap adtis thy Pase-
Aelay & Aeamétns tvavBpwnhoas © xal &ve 8% OBvyvol;
Etu xat walnzdy Exovst sipa vopodetiv, obpuetpa
<8 &30svelg vopodetel. Kal ob Aéyer, M supavvelrm
1 dpapsia, 6AN&, MY Sacilsvérw, To pev yap [Biov
tuelvng, b 8 fi¢ fperépas yvopns. 'H pbv vap
tiov malfnpbtwv xinels te xal Evéydnog ** xatd
oo fuly tyyivetar - oy 8 aneipnuévey § =pak

aclio a nostra mente pendet. Oslendit autem etiam D zfig yviprg EEfptntac. "Edece 8 xal 100 moképos

bellum non diutursum futurum, corpus mertale ap-
pellans. lloc enim vhi mortis terminum acceperit,
cessat etiam animi perturbationum insultus. Jubet
crgo nos non quidem tollere peceati tyranunidem,
sed ei non cedere immodice accendenti appetitiones
‘ corporis,

* Vers. 43, Neque exhibeatis membra vestra arma
iniquilatis peccato. Cum regni mentionem fecisset,
ejus quoque armaturam congruenter ostendit, pa-
randeque viclori® rationem nus docuit. Armis
enim peccatum nostris adversus nos membris uti-

Y Babtov. % OFcum. Sdneg.

td mpbaxatpov, Ovntdy 1d cpa mpogayopsisas.
Tobtov yap Ssapévov ol Bavatou tdv Spov, mave-
tau xat tov pabnpdtwy § wpogborf,. Kelelse toivuy
Huly, ob mavewy tiHg Apaptlas shv tvpavvida, &Ik
ph Omaxodery abtfi dpétpw; tEansodon tas 4pifeg
%ol CWPKAT05.

Y. Mndé napiordrere th pédn Oucy Sxla
deuxiac ) duapriq. Bagielag pvnpoveisas, dvay-
xalwg xal thy tavtng Eec§e mavomhiav, xal tdv Tii5
vixng fuds tgenaldevoe Tpdmov. “Umdos Yap xab’
fiudv d dpaptla 1ol fupetépos xéypntar pdleswv.
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‘AA& xapacniicats éavicde Tt B8, v éx ve- A tur. Sed exhibete vos Deo tanguam ex mortuss viven-

wp@y {orrac. Kat £5q 70570 efprxev « OUtw xal
Opels doyilesde tavtolg vexpoug piv elvar <ff dpap-
tia, {oviag & 1p B tv Xpiotd ‘Insol- » avid
<05, Zuvstdgnse T Xpior), xal ocuvnyéplye
oYxouv tff &paptiz vexpol tave, dtépav 8 Lnteite
Swhiv. Kal té péln duor 8ala Sixaiocvryc €@
e, “Edeifev o0 movrpdv 1d sdpa, &N’ &yadol Beod
Snuiodpynua. Advatas yap, ed xal xaldg dnd s
Juyiis xubepvoipavoy *, tpH Beid herzovpyelv, Olx-
ouv 1§} ij¢ wpoatpésews Ent T yelpoy domdy, 0¥y Tiva
anha i) dpaptia wapéyer & pédn - xal al m&dw,
) =spt 74 &yalX tiig Yvidaews ¥ Suabeats, tol; Bciorg
vépots Sraxovely mapasxevaler ©& pédn. Kal yip 4
Yot cwPppovoiveog iy T0J [ovsixad, Thy mpos-
fxoucay Opvipdlay mpospéper T TV Slwv B:p°
pebiovzos Ot xal wmapamaiovrog, pavixis dmotedel
Ty Suonyf ti¢ Prasenuizs Hyfv. Oltw xal <ol
ainbéat xospelzar Mdyots, xat <ols Jevdioe jroddve-
at. 0Utw xat 6pBadud; xal sHppov Brémet xal dach-
Te5, %2l Wpdy %2t rhavipwrov © 0dtw xal yelp xal
qoveler xal dheel* xal &nafamld; &navia T& Tol
ghpato; mipta xat Sixatosivng dmha ylvetan, fovdo-
@ivoy 05 voi, xal al makw duaptlug, dtay Exsivos
*fig apapsia; thy Suvastelav dondsntat. "0 & Osing
suxodlav.

W. ‘Apapria rap Opdr, gnolv, odxére rvpiEv-
o8t Obxéte Yap 4 @isig pévn madaie:, &AL yet
auvepyousay tHv yépv 100 Ilvedpatog. Tolto Yip
Exfiyaysv: 00 ydp éore Cxd vdpor, AL’ Vo yd-
pir. Addsxe 8k, ©; mpd tiis yaprwos & vépos wlvov
©d mpaxtéoy £8i6aoxzy, Emixoupiav 8¢ Tiva Tolg vo-
paoBetoupévors obx Opeyev. ‘H 8 ydprs, mpds ©f vo-
pofsaia, xal thy cuppayiav magéyst. Ak tor-todto
al &xpibzotépa Tob vopou 4 vopodesla ¢ ydptvog,
&5 =g tmixovplag thv Suaxoklay Avevomg. Elta w=4-
7.ty A6t H Spoppotv.

', TL obv ; dpapijcoper, 8t obx éopéy dad
vJpor, @l vxd ydpir; Ak tobs guattiovs Thy
&vrifeow té0eixs. Kal mpiitov udv &rmydpsvos, thy
dsomiav Satuvbs, xat Epn MY pévorro. Elra 81k
wasvivwv b evavtiov Si8dsxet.

t’. O0x olars, éri ¢ mapiordvers éavrotc
8cvdovg &lg vxaxohy, 8ovdol bore § vaaxovste,

tes. Et hoe jam dixit: ¢ Sic et vos existimate vos
mortuos quidem esse peccato, viventes autem Deo
in Christo Jesu : » Quasi dicat : Cum Clristo con-
sepulli estis, et consurrexislis ; peccato ilaque
mortui estis, et aliam vitam queritis. Et membra
vesira arma justitie Deo. Ostendit non malum esse
corpus, sed boni Dei @B opificium. Potest enim, si
recte honesteque ab anima gubernetur, Deo servire.
Arbitrii ilaque ad id quod est deterius inclinatio,
przbet membra veluti quadam arma peccalo; et
rursus, coguitionis in ea qua hona sunt affectio,
eflicit ut membra_divinis legibus inserviant. Sobrii

enim el temperantis musici lingua convenicntem -

offert musicam universorum Deo : cbrii vero et de-

B sipientis, insuavem blasphemie vocem furiose

emittit. lta et veris sermonibus ornatur, et falsis
inquinatur. Ita etiam oculus pudicumn et impudi-
cum, crudele et humanum intuetur. Ita etiam ma-
nus- et occidit, et miseretur, et, ut semel dicam,
omnes corporis partes, el arma justitie flunt, si
mens velit, et rursus peccati, quando illa peccati
dominatum amplexa fuerit. Divinus antem Aposto-
lus aliunde quoque ostendit victorie facilitatem.
'Anéotodos xal étépwBey Belxwar thg vixns why

YVERs. 14. Peccatum enim, inquit, nowr amplius vo-
bis dominabitur. Non enim amplius, inquit, natura
sola luctatur, sed adjutricem habet gratiam Spi-
ritus. Hoc enim subjunxil : Non enim sub lege estis,
sed sub gratia. Docet enim quod ante gratiam lex
solum decebat quid esset agendum, iis autem, qui-
bus imponehatur, nullum auxilium afferebat. Gra-
tia autem, una cum legis impositione, prabet eliam
auxilinm : et proplerea lege perfectior est que a
gratia fit legislatio, quippe cum auxilium solvat
difficultatem. Deinde rursus diluit occurrentem du-
bitationem.

* Veas. 13. Quid ergo? peccabimus quoniam non
sumus sub lege, sed sub gratia ? @@ Propter cos qui
sunt reprehendendi cupidiores, hanc objectivnem
posuit : et primum quidem negavit, rei absurditatem
ostendens, et dixit, Absit. Deinde docet pluribus
contrarium.

Yers. 16. An nescitts, quod cui exhibetrs vos ser-
vos ad obediendum, servi eslis ejus, cui obeditis, sive

firor dpaptluc si¢ Odvaror, 7| dxaxoiic sle 8i- D peccati ad mortem, sive obeditionis ad justitiom?

xawocvrny; "Qrep dv €Ay Sovdeloar, Toity oe
mposfixer xehsvovte meileobas ¢ o0 Yap o¥év t2 Svo
Geambracs Sovieverv xati tavtdv. ‘Evavtia & ix ia-
pévpou Suxatosivn xat dpaptia. Tolzo xal 6 Kipuog
tv tols lepols EdayysMowg Epn © « Obdclg Suvata
&u5Y wuglots Sovdelsev.»

. Xdpie 88 o) 06, 8t fjre Sobdos tiic dyap-
rlag, danxovo -te 8¢ éx xupblac el¢ dr mapedd-
Oyrs téxor Bibayiic. Kal siv petabolty abziy

b Matth. vi, 24.

Cui servire volucris, oportel ei te jubenti parere :
non enim flerl potest ut binis dominis servias.
Repugnant autem ex diametro justitia et pecca-
tumn. Hoc etiam dixit Dominus in sacris Evange-
liis : « Nemo potest binis dominis servire 9. »

Vers. 17. Gratias autem Deo, quod [nistis servs
peccali, obedistis autem ex corde in eam formam do-
ctrine, in quam traditi estis. Et mutationem eorum

VARIZ LECTIONES.
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ostchdit, et quam hoc ei sit gratum aperuit, Deo A E5eile, xal <hy i) zadty Ouprdlay dydpvwee, <

laudem offercns. Eratis enim, inquit, servi pec-
cati : libera autem animi voluntate illius dominium
excussistis, el spiritualem doctrinam amplexi
enus'
Virs. 18. Liberali autem a peccalo, servi facli es-
"tis justitie. Peccati servilulemn excussislis, justitic
autem jugum subiistis. Fieri ergo non potest ul,
cum hoc habeatis, illius preceptis cedatis.

Vers. 49. Humanum dico propter infirmitatem
carnis vestre. Ad naturz conditionem colortatio-
nem allempero. Scio enim qua in mortali corpore
oventur animi perturbationes.

Sicul enim exhibuistis membra vestra servire im-

Qi) iy Dpvov mposevayxwv. Aobhot yap fite, gnal,
<fig dpaptizg, albatpéry & yvauy thy ixelvng ax-
soeloacde Seanoseiay, xat Thy mveupasixhy Sidaoxa-
Mav fondoache.

o). ‘Edsvlspubévrec 88 dxd tijc dupagptlac
é8ovawbnte T Smaiocvrvy. Thy i dpaptia;
aneaslaasle Sovdeiav, tiv 8t thg Sixatosdvmg Luydy
UmetataBese. 05y ofév e tolvuy ids toltov Eyoviag
<ol xelvoy B Emitdypaaty slxev.

W0, "Arfpdaror Méyw, Sue thy dcdérear tijg
capxde dpov. TH glost pespd thv xapalvearv.
0l3a yap 4 iv <9 Oyt sdpatt xvodpsva mady.

*Qoxsp yap napecrioars té pédn duor Sovia
) dxafapola xal tf) dvouiq slc tiyr dvoulay,

mundite el iniquitati ad iniquitatem, ita nunc exhi- B obzw vir aapacticare ti péln vudy Eovlda i

bele membra vesira servire justitie ad sanctificatio-
nem. Per hxc quogue ostendil non esse corpus
accusandum, @7 sed mentem, qua illud male du-
¢it et regit. Nihil autem exigit a nobis quod prie-
stari non possil; sed ul que peccalo exhibuimus,
ca sola justitie priebeamus. Atqui illi qnidem in-
justa jubenti paruimus “: huic aulem si pareamus,
conciliabit sanctificationem.

Vens. 20. Cum enim servi esselis peccati, liberi
fuistis justitiee.* lius enim soling jussa impleba-
tis, non admittebatis autem leges justitie. Deinde
etiam aliunde ostendit differentiam.

Vens. 21. Quem ergo fructum habuistis tunc? Vos,

Swawootry elg driacudr, "EdziEe xal 8tk toltwv,
05 ob 1d spa xatnyoplag &E:ov, AN % Tolto xa-
xig &yovsa yvopy. ‘Amactel 8 obdtv &bivazov
nap' fudv: &)’ dxep tff dpaptiz mapeayfixapey,
talta péva <ff Suxatosivy mpooevsyxslv. Kaltoe
txslvy plv Omnxodoapey xeksuodon wxpdvopa * Tad-
Ty & el nebopelda, tdv dyiacuhv wpofevhase,

%'. "Otg yap Sovdot djre ri¢ dpapriac, élsl-
Oepot fzs Ti) Swatocvry. Ta vap ixelvys pévne
tzinpolte mpostaypasa, Tobg 8¢ g Sixatosivrg
obx t84yeale vépoug. Elza xal Esipuwley beixvuar thy
Brapoody.

xa's Tiva obr xapady elyece tdrs ; 'Ypsl; el-

inquit, dicite emolumenta peccati. Imo vero su- G warvs i &paprlag <4 xéphn © wdNiov 8¢ meprithy

pervacaneum est interrogare. Vos enim vel ta-
centes damnum confitemini : nam pudore suffun-
dimini. Hoc enim subjunxit. In illis, in quibus
nunc erybescitis ? E1si enim sit quispiam longe
impudentissimus, posiquam voluplas remisit, pu-

, dore aflicitur. Indicat aulem pralerea majorem et
acerbiorem fructum peccati. Nam finis illorum
niors est. Mortem autem dicit, non hanc tempora-
lem, sed xternam.

Vers., 922. Nunc vero liberali quidem a peccato,
servi autem f[acti Deo, habelis [ructum vestrum in
sanclificationem, finem vero vitam @lernam. In his
opposuit peccato guidem Deum, pudori autem san-
clificationen, aterne vero morti vitam xternam.

Vers. 23. Obsonia enim seu stipendia peccati
mors est. Quia olim quidem regnavit, nunc au-
tem tyrannidem exercet, et arma cjus membra
quz male reguntur appellavit, merilo etiam
mercedem obsonium appellavit. lia enim appel-
Jare solet annonam militarem. Nam et in Epistola
ad Corinthies sic ait : « Quis unquam militat
suis obsoniis, seu stipendiis *? » Gratia autem Dei

e 1Cor. 1x, 7.

tpwsdv. Kab orydveeg y&p bpodoyzize iy Badbnve
tiv Yap aloydvyy wepixeisde. Toito yap Enfyayey:
'Eg’ olc vor &mawcyvrece; Kiv yip Mav g
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aloyvwmyv eiodiyetar. Aeixvuor &k mph¢ zadty xx
tdv pelyova xal yodemwrepov ti dpaptiag xapriv,
Td pér yép téldoc- éxelvwr Odrvarog. Givates
& Aéyet, ob tdv mpbaratpov Toltov, &AA& Tiv aiw-
viov.

%3, Nuri 82 &levlepwlévrec pér dzd tijc
dupaptiac , Sovlwdérrec 8¢ tp Oep , Exere Tor
xapxdr Vpudr el dyraocpdr, td &8 téloe lwir
alorioy. 'Ev toitor; dvtéatnse tf pdv dpapriz tdv
Bedv, i) & aioyivn shv dnaopdy, 1o &t alwvly ba-
véty Ty {why thy aldviov.

xy'. Ta rap Syraria tijc duaptiuc, Odrarce.
‘Eneidf) mdrat ptv t6acidevae, viv 8 tupavvel, nal
tmha adig T3 xaxdg iduvépeva mposnybpevsz
pékn, elétog xal Tdv piodly Syrdrior xéxdnxsy.
'Ovopddety yap oltw plhov adz) td oTpatiwt:xdy
cutnpéaiov. Kal ydp dv 1ff =pds Kopivbiovs ¢nai-
« Tig stpatedezton idlotg ddwvio; wotédyr 19 &
rapiopia oo Oect {wh aluriog & Xpwrp ‘In-
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& & ydpwopa. Beol yap Sdpov ) Jw 4 aldvios.
Kiv ydp <hv &xpav <ig xawoplhoy Sixatostvyy,
obx dviisadavtevetal toly Twposxalpot; mvorg Tk
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odtw; .
KE®AAAION Z'.
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B'. 'H yvap Oaardpoc rurh t@ lorr. drépl 8é-
Seras vopg: ddy 8& dzo0dry d drip, xaniipynrac

dxd 700 vdpov tov drdpdc. Elta toizo Sibdoxzt |

szpéaTepov. .

v'. "Apa oby. lovzee tob drdpdc poryaldic xpn-
yatilee, &ir yérnrar dr8pl dcépy * édr 64 dmo-
Oury 4 drip, édsv0épa totly dxd tob vduov,
zob ph elvac abrhr pouyadlba, yevopébynr drépl
&épp. Mozedtprav xakel, gnoty, 8 vépog, ob thy

ecd thy tol péluveg wedeutiv  ouvamtopdvry
£xipw, &)X thy Ent mepidvro; ol ouvoixoUvrog
ardy ougeuyvopdvny: 20Ty Yip, O3 E5ubpilovcay
£ls by vépov Tol yduov, Tipwpeisbar xeledst, Eb-
ndov Tolvuy @3, 700 avdpds Scfapévou ol Plov 1d
w!pag, Evvopov, &2X° ob mapdvopov, b étépy Yhpa-
cla: thy yrpsdovcav. Kat fiser piv & Ocfo; 'Ané-
ctodos Wi &8stav xal toly {Dotv 6 vépos Edsdwnet
S:afevyvivar thv ypov, tav ob xataljmeos §.
AN} 5R; Acomotinde Siwdacxariag tmixouaey, f
v Mwlséx npds <iv lovdalwv oxdnpoxapdiay Tod-
<oy Egn Sclwxivar tdv vopov, by 8 =fis @lcewg
végov 0 tadta mposteleixévar **, "Eva yap &vbpa,
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in loco non dicit mercedem, sed gratiam. Est
cnim Dei donum vita ®terna. Elsi enim summam
quispiam et absolutam justitiam prastiterit, tem-
poralibus laboribus ®lerna bona non xquabiliter
respondent. His dictis, ut doceret quod eos pec-
care non oporteat, qui vitam ex gratia instituunt,
rursus convertit orationem ad conlerendam legem
cum gratia : atque hujus quidem ostendit poten-
tiam, illius vero imbecillitatem, et docet hac
exortaillam cessasse. Sic autem incipit :
* CAPUT VI

Vens. 4. An ignoratis , [ratres (scientibus enim
legem loquor), quod lex in homine dominatur,
quanto lempore vivit? Vos ctiam, inquit, recte scitis,
qui in lege educati estis, quod lexiis dominatur qui
adhuc supersunt. Affert autem etiam exemplumn
rei proposite conveniens, et dicit :

Vers. 2, Nam quee sub viro est mulier, viventi
viro alligala est lege ; si autem mortuus fuerit vir
¢jus, soluta est a lege viri. Deinde hoc docet aper-
tius. ,

Vers. 3. lgitur vivente viro vocatur adultera, si
fuerit cum alio viro, Si autem mortuus [uerit vir
ejus, liberala est a lege, ut non sit adultera, si
fuerit cum alio viro. Adulteram, inquit, vocat lex,
non eam quz post mortem conjugig alii conjun-
gitur, sed cam quz conjuge superstite cum alio
copulatur. Hanc enim, ut que legem matrimonii
injuria afficiat, puniri jubet. Clarum est ergo
quod, postquam vir vitam finierit, ex lege et non
contra legem faciat vidua, qua alii nupserit. Et
sciebat quidem @9 divinus Apostolus, quod lex
vivenlibus quoque scparandi matrimonii faculta-
tem dederit, quando idgratum non essel. Sed
Dominicam doctrinam exaudiit, que dieit Mosen
hanc legem dedisse cordis Judorum duritiei : le-
gem vero natura non ita habuisse. Unum enim
virum, inquit, et unam feminam creavit Deus, in
ipsa creatione matrimonii legem statuens. Et pro-
pterea hoc relicto, accessit ad legem, qux de wor-
tuis lata est, et subjunsit <

&, "Oots, ddedpol pov, xal vpsic d6avard- D Vens. 4. lNague, fralres met, el vos morlificaly

Onre ©p voup &t tov cwparoe tov Xpiorov,
gig ©d yevéolar dudc Erép, T bx rexpdr éyep.
Oérre, Kal phy ©0 mapadslypate xatdidniov fv
einclv, 'E0avasdln 6 vépo;, <oviéstiv, Enadoaszo.
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glav o Bouddpevos Solvat, o Tdv vdpov Egy memai-
aa:, &N elmev fuds vebavariobar ) vope ik
%90 cwiplov Pamtispatos: elta "y avastévias

estis legi per corpus Christi, ut sitis vos alierius,
qui ex mortuis resurrexil. Atqui juxta cxemplum

consequens crat dicere : Lex mortificata est , hoc

est, cessavit. Sed Judmeorum imbecillitati consu-
lens, legem evim plurimi faciebant, et hareticis,
qui Veteri Testamento sunt infesti, ejus accu-
sandz occasionem dare nolens, non dixit legem
cessavisse, sed dixit nos legi® mortilicalos essc
per baptismum salutarem : deinde cum resurrexis-

senus, alteri conjunclos esse, qui ex mor'nis
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resurrexit, noc est, Domino Christo. Et quoniam A Ezépy suvagbfjvas i ix vexpdv iyephivee, mutéons

conjunctionem et matrimonium nostram in Chri-
stum fidem appellavit, merito matrimonii quoque
fructum ostendit. Ut fructificemus, inyuit, Deo.
Qnis est autem fructus ? Ut membra nostra flant
armna justitiz. Valde autem sapienter demonstra-
vit legem jubere ut Christo conjungamur. Non
enim prohibebaty inquit, quo minus posset mue
lier alii viro nubere post prioris mariti mortem.
Defnde rursus ostendit differentiam.

Vers. 5. Cum enim essemus in carne. Hoc est in
70 conversaiione secundum legem. Caraem enim
vocavit eas leges que carmi dal sunt, de cibo, et
potu, et lepra, et iis similibus. Passiones pecca-

< Asomdty Xpiet. Kal imadh) ouvdpeiav xal
yapov thy el tdv Kiprov mpognybpevoe * xlosty,
eixbtwg Sefuvuot xal tdv tob yépov xaprév. “Ira
xapmogopricwusy, ¢not, @ Oeq. Tig & 4 xap-
zogopla ; TO & péin fpdv Oxda 8:xatoolvyg ye-
véahair, Méda 8t cogig abtdy Omédetfe wdv wépov
rapeyyudvia 19 Xptathp cuvapbiivat. Obx slpye %
Yap, oY, THv yuvalza yhuasdar dvlpt tépy petd
<hv Tedevtiy 100 mpotépou. Elta mhiv 13 Stdpopov
Selxvuaty.

¢. "Ots pap Tuer &r tij capx! (toutiste f
xatk vépov moltslg. Zdpxa yip v tff capxi Se-
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torem, qua per legem erant, operabantur in mem- B dpota), & mubfpara rov duaprivr, ta Sia vov

bris nostris. Non dixit, sub lege, sed, per legem.
Ipsa enim non operabatur peccatum, sed ipsa
peccatum accusabat. Peccatum aulem bono male
usum est. Neque vero membra nnstra operaban-
tur peccatum, sed per membra nostra anima: ad
id quod est deterius inclinatio, peragebat ejus
operationem. Quid autem ex eo cveniebat? Ut
fructificarent morti. Per bac asiem nos docuit,
quod ante gratiam, dum sub legis statu agercmnus,
peccati vehementiores impetus sustinebamus,
cum lex quid esset quidem agendum ostenderet,
ausillum autem non ferret.

VYens. 6. Nunc autem soluti sumus a lege. Rursus
1n cautione perstitit : et non dixit, soluta est lex,
sed nos soluti sumus a lege. Lex scilicet nobis in-
utilis est, neque enim ex illa amplius vitam insti-
tuimus. Et quomodo soluti sumus? Moriui ei in
qua detinedbamur. Cum enim legi obnosxii essemus,
accessimus ad baptismum. Simul autem cum Chri-
slo mortui, ac cum ipso resurgentes, legislatori
conjunctli sumus, nec legali vilz ratione amplius
opus babemus. Ipsam enim Spiritus gratiam ac-
cepimus. Hoc enim sequentia declarant. /ta ut
serviamus in novilale spirilus, et non in vetuslale
litterae. Et litler opposuit spiritum, et veleri®
novum, ut per litteram quidein legem %1 osten-
dat, per velus autem, ejus cessationem. Nam el
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Deus dicit per Jeremiam : ¢« Disponamn domui p thv todtoy mabhav. Kal yip 8id ‘lepzplou grolv &

Jsrael et domui Jude Testamentum novum, non
secundum testamentum quod disposui patribus
eorum, in die qua spprehensa ego manu ipsorum
eduxi eos e terra Agypti®. » Quaro etium per
prophetam ostensa est differentia : et cum Novum
Testamentum apparuerit, oportet Vetus cedere.
Hee cum dixisset divinus Apostolus, et pravide-
ret, utpote divina gratia ornatus, quod quidam ex
hrereticis harc ad Veteris Testamenti accusationem

® Jerem. xxx1, 31, 32.
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sl¢ xawyoplav tatra tii¢ Makads Mdovear Awabfi- A accepturi essent, et existimaturi veterem legem
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esse alicujus alius Del, neccessario obiectiones
proponit, et earum affert solutiones.

Vers. 7. Quid ergo dicemus? lex peccalum est?
Multa posuit in superioribus, qua iis qui legem
vellent maledictis impetere, prieberent occasionem
ad eam accusandam, nisi propositam questionum
solutionem attulisset, ¢ Lex enim subintravit, ut
abundaret peccatum!; » el : ¢« Lex iram opera-
turv; et : ¢ Ex operibus legis non justificabitur
coram eo omnis caro ¥, » et qua sunt his similia.
Unde ad promendam solutionem horum ipsorum
objectionem proposuit. Ac primum quidem, blas.
phemam esse ostendit interrogationem, et negati-
vam dictionem intulit, Absic. Deinde docet legis
utilitatem : Sed peccatum non cognovi, nisi per le-
gem. Non solum, inquit, non ¢st lex peccali ma-
gistra, absit ; sed contra eliam peccati accusatrix.
Neque enim cognovissem, quid sit malum, wnisi illa
docuisset. Nam "JQ et concupiscentiam nesciebam,
nisi lex diceret : Non concupisces. I1lud non cognovi,
el nesciebam, hoc loco non ignorationem omni-
modam significant; sed hoc dicit naturalis se
discretionis exactiorem {cognitionem accepisse
per legem.

VeRrs. 8. Occasione autem accepla per mandatum
peccatum operatum est in me omnem concupiscen-
tiam. Per omnia ostendere conatur eam esse ah
accusatione liberam. Quia enim dixit aucta esse
peccata per legis impesitionem, ne quis esisti-
marel legem peeeati eausam fuisse, nmeeessario
illins wodum ostendit. Cum* enim peccatum ex
loge lata pugn uvccasionem cepisset, imbecillio-
rem rationem expugnavit. Sine lege enim peccatum
morluum erat. Nisi enim lex sit, qu quil sit
agendum ostendat et quod non agendum prohibeat,
non est locus peccato. Deinde exemplo hoc ma-
nifestum reddit, -

Vers. 9. Ego autem vivebam sine lege aliquando,
Adam enim ante transgressionem non habehat
metum mortis.

Sed cum venisset mandatum, peccatum revixit >

cer (V). &rd 8¢ dxéfuror. Tob yap Ocol zhv D (Vers. 10.) Ego awtem mortxus sym. Cum enim

Tepl iy SévBpwy bvtoddy <elawxdroq, s0Bbs piv
wpocedflule &ck Tob Bpswg 6 Sidbolog < yuvauxt,
xal tol5 &watnhols txelvors Exphoato Ayors. Askea-

ofeiza 88 ixelvy, xal vob xapmol thv Gpayv Bea-

sapevn, deehln pbv tijg fdoviys, mapébn &t iy

tvtodfy © #8éEato Ok oy T 'Adip mapaviixa- thv

Spov tijs weheutilg © dxavivnae Ydp xdxsivo; THg

Powsiwg. Kal svpétn poi % érrodn 4 elc Lwip,

alitn gic Odraror. A& maviwv &moloyelvar piv

Ontp tob vépov xal 7iig dvioliis  tijs 8t &papriag
' Rom. v, 20. © Rom. w1, 15,

Deus de arboribus statuisset prazceptum, stalim
diabolus per serpentem accessit ad mulierem, ot
fallacibus illis sermonibus usus est. }lla autem
inescata, cumn fructus pulchritudinem aspesisset,
a volpplate superata est, el preeceptum transiliit.
Una autem cum Adamo siatim mortis decrctum
accepit. Fuerat enim ille eliam esus particeps,
Et inventum est mihi mandatum, quod erat ad vi-
tam, hoc esse ad mertem. Legem et mandatum per
omnia defendit, peccali autem inprobitatem
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73 arguit. Mandatum enim, inquit, vitam sup- A shv movnpiav Eiéyyse. Zwis yap, ¢nolv, H bvrorl

puditat : ad id autem quod est deterius conversio,
mortem peperit. Propterea proprie posuit illud
inventum est, ut ostendat aliud quidem esse legis
propositum, aliud vero id quod propter peccatum
accidlit,

Vens. §1. Nam peccatum, occasione accepta per

" mandaium, seduzit me, et per illud occidit. ldem

diverse dixit.

Vers. 12. Quare lex quidem sancta, el mandatum
sanctum, el justum, et bonum. Legem appellat eam
que Mosaica dicitur, mandatum vero, quod Adamo
ditum est. Quod quidem pluribus laudibus orna-
vil, €0 quod vulgo pluribus modis accusetur. Qui
enim otio se dedunt, et virtutis labores refugiunt,
Pominum Deum accusant quod mandatum dederit.
Si enim, inquiunt, quod erat futurum ignorabat,
quomaido Deus, qui futura nen prascit? Sin au-
tem preevidens transgressionem dedit mandatum,
ipse est causa lrnns};ress?onis. Oportchat autemn
cos intelligere rerum honcstarum  malarumijue
notionem propriam * corum esse, qui ratione
sunt prediti. Eorum enim qua ratione carent,
natura non habet hxe discernendi facultaten. Est
cnim rapax lupus, leo crudivorus, et ursi et pardi
his similia fuciunt; nec habent sensum peccati,
uec conscientiam que a faclis suis pungatur,
Homines autem, etiamsi nullus rebus agendis in-
tersil, erubescunt, ¢t qua ipsi admittere ausi sunt

restimescunt.’Conscientia enim accusationem com- c

parat. Quomodo ergo fieri polerat, ut qui tali
essent natura praediti, sine lege viverent? Pro-
pterea Deus mandatum statuit, ut et propriam
naiuram agnosceret, et legislatorem timeret. Licet
antem legislatoris humanitatem agnoscere. 74
Non cnim diflicilem aliquam legem tulit, scd qua
facillime servari possct. Concesserat ut liceret frui
omnibus plantis, unius tantummodo esuin vetue-
rat : non illi unam invidens, quomodo enim, qui
illi omnium potestatem dederat? Sed epm servitu-
1is terminos docens, el ut in Creatorem benevolo
esscl animo instiluens, et rationis facultate pric-
dito ejus exercende occasionem prebens. Quod si
non servato praceplo mortis decreto addictus est,
non est hoc culpa ejus qui dedit, sed ejus qui
transgressus esl. Neque enim medicus, qui jubet
wcgrolo ut a frigidie potu abstineat, ei invidens lioc
facit, sed ejus sanilatem procurans. Quare si ille,
now servato precepto, frigidam aquam biberit, ipse
ad se damnum attrahit : medicus sutem pulla
culpa vacuus. Dominus ergo Deus, et ipsum Ada-
mum, ¢t totum illius genus, omsi cura et studio
dignatus est. Alque ut, aliis omissiz, ad id veniam
quad est maximum et przcipuum, propler illum,
et illiug genus, unigenitum Dei Verbum homo fa-
cium est, et mortis dominatum fregit, qui ab illo
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et ceelorum regnum paravit. Quare et illius trans-
gressionem scivit, et fuluram medicinam prepa-
ravit. Proplerea ergo divinus Apostolus, et sar-
ctum, et justum, et bonum mandatum appellavit.
Sanctum quidem, quod id docuerit quod decebat.
Justum autem, quod in (ransgressores recte sen-
tentiam tulerit, Bonum vero, quod iis° qui illud
servant vitam praparet. Deinde rursus ponit du.
bitationem qua suboritur.

Vers. 13. Quod ergo bonum est, mihi factum est
mars ? Et rursus ut solet 75 negat, Absit. Et
ostendit malorum causam. Sed peccatum , ul appa-
real peccalum, lanquam id quod per bonum opera-
tum est mihi mortem. Obscurum istud est propter

B pimiam brevitatem. Hoc antem dicit, Per bonum,

hoc est, per legem et mandatum , ostenditur mihi
peccaluma, scilicet malum et improbum. Et quo-
modo ostenditur ? Operans mortem. Ex fructu
enim cognosco arborem, et dum vidco mortem,
ejus matrem odi. Lex autem est horum mihi ma-
gistra. Non est ergo lex mala, qua: hac docet : sed
peccatum malum est, quod mortemn conciliat. Pec-
catum autem facit liberi arbitrii nostri ad id qnod
deterius est inclinatio. Ut fiat swpra modum pecc-
cans peccatum per mandaium. Elsi enim natura
ipsa illud ostendit, lex tamen perfecting nos do-
cuil, quanta git ejus improbitas. Ei autem quod ait,
ut fial, aliquid deest : subauditur enim, apertum.

C Sic enim in anterioribus diximus : Sed peccatum

%! appareat peccalum, per bonum operatum est mihi
morlem, ul fiat supra modum peccans peccalum
per mandatum. Hoc est, ut per mandatum mani-
festetur peccatum supra modum peccare, hoc est
malnin esse. Deinde, tanquam prastantissimus
quispiam pictor, natur® nostra et peccali bellum
describit,

Vens. 14. Scimus autem quod lex est spiritualis.
Legem rursus ornat laudibus. Quid enim hae
appellatione honorabiliug? Divino quippe, ail,
spiritu scripta est. Ilujus gratiz particeps factus
beatus Moses legem conscripsit. Ego autem car-

D nalis sum, venumdatus sub peccato. lntroducit ho-

minem ante gratiam ab 7@ animi perturbationibus
obsessum, Carnalem enim vocat cum, qui nondum
spiritualem gratiam est assccutus. lllud autew,
venditus sub peccato, ex Prophetie verbis intclliga-
mus. « Ecce, inquit, peccatis vestris venumdati
estis. » Hoc ipsum hic dicit : Sponte transii ad
peccatum, et meipsum illi vepumdcdi.

Vers. 13. Quod enim operor, non intelligo. * Qui
enim a voluptate, vel etiam ab ira vincitur , illa
animi perturbatione cbrius, non habet apertam
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peccali cognitionem, sed postquam ab illa pertur- p T &paptizg * petk 8¢ ye thv naddav o0 wdloucs

batione quieverit, mali tunc sensum accipit. Non
enim quod volo hoc ago, sed quod odi illud facio.
Hoc alege pnichre efficitur : nempe ut doceat quid
sit malum, et ejus odium anime inserat. Illa au-
temn, quod non volo, et quod odi, nun necessitatem,
sed imbecillitatem significant. Non enim necessi-
tate, aut vi aliqua impulsi peccamus, sed a volu-
ptate deliniti facimus que ut flagitiosa ablhor-
remus,

Veas. 16. Si autem guod nolo illud facio, con-
sentio legi quod bona est. lllud enim odium, quo
in peccatum afficior, a lege accepi. Legem itaque
defendo, et eam recte habere fateor.

Vers. 17. Nunc autem jam non eqo operor illud,
sed quod habitat in me peccatum. Hee declaratione
et pluribus verbis indigent. Corpus mortale effe-
ctum post pracepti transgressionem, animi mo-
tus et allecliones suscepit. Sub his enim presens
vila subsistit. Eget enim cupiditate , non alimenti
tantum causa, sed ct liberorum procreationis , et
agricultury, et aliarumn 7'7 artium gratia. Haxe enim
si non esset, nihil horum consisteret. Hze nobis
etiam ad vitam ex virtute instituendam conducit.
Qui enim eam non desiderat, labores ejus causa
suscipiendos non lolerat. Ipsa quoque nobis divi-
num amorem inserit. Cupiditas itaque moderata
ad res bonas et honestas adjuvat ; modumn autem
excedens intemperantiam inducit. Hazc enim, wt
et alienis nupliis insidiz parentur, et que ad nos
non pertinent appetantar, et latrocinia exercean-
tur, et sepulcra effodiantur, et cedes perpetren-
tur, et ejusmodi alia fiant, efficit. Et ideo univer-
sorum Deus iram illi adjunxit, utillius immode-
rationem reprimeret. Habet tamen et ista quoque
opus aliquo, qui ejus insatiabilitatem prohibeat.
Sicut ergo ei quod est nimis frigidum calidum
admiscemus, et rursus nimis calidum frigido tem-
peramus : ila creator Deus his duabus animi per-
turbationibus, qua sunt inter se ex diametro
contrariz, * nobis insitis, docuit alterius per alte-
ram nimium excessum corrigere. Eis enim mentem,
tanquam equis aurigam, prafecit, et servitulis
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Quod si quando eveniat, ut cupiditas ulira modum
procedat, jussit iram pungere, ul ea concitata
jugum rursus ®quale statuat. Quod si hee rursus
nimium progrediatur, jubet rursus cupiditatem
moveri, et ire excessum castigare. Mens itague
sobria , et sapiens, hoc modo regit. At si ipsa
negligens evaserit et habenas reliquerit, ut equi
quidem exsiliant eficit, ipsa autem trahitur, et
una cum ipsis in voragines et precipitia corruit,
Hloc divinus Apostolus hic dixit : Nunc autem jam

¥ Rom. m, 20.
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peccatum , peccalumn appellans mentis servitutem,
et animi perturbationum dominationem. Et ipse
quidem non operatur, quoniam odio habet id quod
agitur : perturbationum autem polestas hanc in se
habet actionem.

Vers. 48. Scio enim , quod non habitat in me.
hoc est in carne mea, bonum. Perturbationum
animi dominationem dicit, quas introduxit quidem
corpus mortale effectum, auxit aatem menlis so-
cordia. Nam velle adjacet mihi, perficere antem
bonum non invenio. Ad ea enim qua bona et ho-
nesta sunt, propensionem ae studinm a legis
doctrina aceepi : sed in aclione non satis habco
virium, cum aliud ausxilium non habeam.

Vers. 19, 20. Non enim quod volo bonxm , hoc -

facio, sed quod nolo malum, hoc ago. Si autem
quod nolo illnd facio , jam non operor illud , sed
quod habitat in me peccatum. Apertius hoc dixit.

Vers. 21. Invenio igitur legem volenti mihi facere
bonum. llic ponenda est distinctio. Quoniam mihi
malum adjacet. Rursus idem propter Dbrevitatem
obscure posuit. Dicit autem, et lex mihi bona
esse vid:tur. Laudo enim qua ab ea consliluta
sunt, ut recte se habentia, el similiter ac ipsa,
et qu:e sunt honesta diligo, el qua sunt contraria
odio habeo. Sed mihi tamen malum adjacet, hoc
est peecatum, quod habeam corpus mortale, et
patibile, animaque * socordiam el imbecillitatem,
Deinde mentis et animi perturbationum pugnam
apertius ostendit,

Vers. 22. Condelector enim ]9 legi Dei secundum
interiorem hominem. Interiorem hominem dicit
mentem.

YErs. 23. Video autem aliam legem in membris
meis, repugnantem legi mentis mee, el captivaniem
me in lege peccali, que est in membris meis. Legem
peccati peccatum appellat. Tunc autem operatur
peeeatum, quando corporales animi perturhationes
exsiliunt, et anima propter inolitam ab initio so-
cordiam eas cohibere non potest , sed propria
libertate abjecta, eis ut seryial sustinet: sed lamen
quanyvis serviat, habet odio servitutem, et laudat
cum qui servitutem accusat. Hec omnia cum dis-
scruisset Apostolus, ut ostenderet, quales fuerimus
ante gratiam, et quales post gratiam facli simus :
veluti suscepla persona eorum qui ante gratiam
a peccato obsessi fuerunt, tanquam a mediis ho-
stibus circumdatus, et in servitutem abductus,
cl servire coactus, ¢t nullum aliunde videns auxi-
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lium, graviter gemit ac lamentatur, ostenditque A &iopévos, xal Sovdebey vayxaspévos, xal pndeplay

icgem opem ferre non posse, et dicil :
A3

Vers. 24, 25. Infelix ego homo, quis me liberabit
de corpere mortis hujus ? Gratias ago Deo meo per
Jesum Christum Dominum nostrum. Mortis autem
corpus vocat, ut obnoxium morti factum, hoc est
wmortale : anima enim immortalis. Solus, inquit,
Dominus noster Jesus Christus nos a gravi domi-
natu liberavit, morte quidem profligata, nobis au-
tem immortalitate promissa, 80 et vita laborum
ac molestiarum bellique et peccali experte. Atque
horum quidem in vita futura fructum percipicinus ;
in prasenti autem, sancti Spirilus gratiam reci-
picntes, non soli adversus animi perturbationes
in acie stamus, sed eam opitulatricem habentes,
has vincere possumus. Deinde superiorum omnium
infert solutionem, Igitur ego ipse mente servio legi
Dei, carne autem legi peccati.

CAPUT VIIL

Vers. 1. Nihil ergo nunc damnationis est iis qui
sunt in Christo Jesu , qui non secundum carnem
ambulant, sed secundum spiritum. Neque enim nos
nuncinvitos vincunt animi perturbationes, quoniam
divini Spiritus gratiam accepimus.

Vers. 2. Lex enim spiritus vitw in Christo Jesu
liberavit me a lege pecculi et mortis. Sicut legem
peccati peccatum, ila legem spiritus vite viviflcum
spiritum appellavit. Ejus, inquit, gratia per fidem
in Christum duas tibi libertates donavit. Non
solum enim peccati dominatum fregit, sed mortis
etiam tyrannidem destruxit. Porro autem os:endit
etiam quanam eam ratione destruxerit.

Vers. 3. Nam quod impossibile erat legi, in quo
infirmabatur per carnem. Non est ergo ala lex,
sed bona quidem , verum impotens. lmbecilla au-
tcm erat, que mortali natura predilis mandata
darct. Tn presentia enim per sanctum baptismum
81 arrbam immortalitatis accipimus. Deus Filium
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Suvastelay zaséluosy, &X xal 03 Oavdtov thv
tupawida xasénavev. Yredeixwae B xal Ty ¢
%2taAicEw; TpImOV.

Y. T pip d8vrazor tob vopov, & § Nolérst
8i4 tiic capxde. 0O Tolwy movrpls & vépog, &M
dyafh; iy, adivatog 8¢ #o0éver 8 volg Ovmeiy
GUoty mepuxetpévorg Ty vopodesiav mpospipwy, "Ent
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suum mittens in similitudine carnis peccati, et de | éavrob Yiéy zépypuc év dpowdpare cgapxic duap-

peccato damnavit peccatum-in carne. Non dixit : In
simililudine carnis, sed in similitudine carnis pece
cati. Naturam enim bhumanam accepit, sed pecca-
tum humanum non accepit : el ideo quod acceptum
cst, non similitudinen carnis, sed similitudinein
carnis peccati appellavit. Cum enim eamdem quam
nos haberet naturam, non habuit eamdem quam
nos sententiam ¢t mentem. Dicit autem quod, cum
lex non potuisset suum institutum implere, propter
eorum, quibus lex dabatur, imbecillitatem (habebant

tiag, xal agpl dpaptlac xaréxpivs Tir dpactiay
& tfj capxl. Odx einey, 'Ev dpotdpast Gapxds, &I,
‘Ev dpowopare capxde dpapriag. ooy phv vip
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pou p SuvnBévtos sbv olxzlov Exmlnpiaar axomdy,
& thy Ty vopobetoupdvy &abéveiay (OvyTipy Yap

VARLE LECTIONES.
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sTyov iy pusty xal mabythy), 6 povoyevhc Tob Beod A enim mortalem et patibilem naluram), unigenitum

Adyos ivavlpunticag, 8¢’ avlpwrelag sapxdethyapap-
slav xatélugs, ndsav piv Suxatoaivyy memhnpxis,
pidpov 88 o) Sa§Apevos dpaptiag: xat thv TV dpaptw-
Ady g apaptwlds Odvatov Umopsivas, Hleyle 73
dpaptiag tiv aduxiav, 8¢ xal ph dmoxelpevoy davdty
owpa Gavéty wapéduwxsy. "ANNX ydp &h tolto abtd
xal abrhy xatédvoe, xal tdv Odvatov. ‘s yip Oava-
*p ph droxeipevog (dpaptiay Y&p odx mnlinas), Tob-
<oy 8¢ ye dc§apevos Sk thy Eduxov Yijgov tijs dpap-
tiag, tyévezo Mtpov, Gg &v vexpols thsblepog, s
Sixalwg Und 100 Oavdtov xateyopévwv * tolto Yo
xal §i& tav E5Tg Eoi0atey.

8. "Ira td Sixalwpa tod rdpov xinpwdyy &

Dei Verbum homo factum, per humanam carnem
peccatum fregit ac profligavit, cum omnem justitiam
implessct , nec peccali labem admisisset; et cuwm
peccatorum, ac si peccator , mortem sustinuissel.
peccali injustitian coarguit,, quod corpus morti
nequaquam obnoxium morti tradiderit. Enimvero
boc ipsum et peccatum ipsum et mortem destru-
xit. Nam ut morti non °subjectus (ncque enim
peccalum commiserat), ea lamen per injustam
peccati sententiam suscepta, fuit merces redem-
plionis, velut inter mortuos liber, eorum qui juste
a mort? detinebantur. Hoc cnim docuit etiam in
sequentibus.

Vers. 4. Ut justificatio legis impleretur in nobis,
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7spl ijg Suxatoslvng &dapevog Aéyou, Thv mepl
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xard odpxa aspigarovoy, dllé xard arsvua,
tnfiyayev’ .
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xdpev Myet tou Mveduatos: xal &idaoxer b3 6 tabey c

Erdbpevog, T& Talty apéoxovia xat gpovel xol wotel *
6 & =f capxt Joudebwy, Toutéat: kol; Tol adpatog
®=&0ear, thy Elevdeplav apfipnral.

¢'. To yip gpbrnpa tij¢ caprde Odrarog. Oix
elney, 'H adpk, &k, Td gpdrnpua tiic capxde, Tout-
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g {@v, T mpds thv Bedv elpfivng pesaday-
yévee.

§. AbTe 10 gpdynpua tijc capxde, Exlpa Elg
Bsdr. Tlakw 700 ppoviipasos Tig sapxds xamydpnae,
sovtdatt vig Ty naddv Suvastelas, xal TadTyy dx-
wenokepsdal =pds 14y Ocdv ko, TG pip vduo rod
Osov oby vaordoostas ovdé pip Svrarar. Nig
Yap olév 15, tOv dv mafdv Guvastelav xatabetd-
pevov, %00 O303 iy Ocpamelay dondoacbar, Ext i)
&:aprla Sovdebety atpobuevoy ;

. Ol 8¢ ér capxl Brrec, Osp dréoar o 8v-
rarrai. 00 t@v cwpdtwy hpds EEw yevéodat xe-
Jeber, @)a Tl tiig Gapxds amnlhdydar gpovipato;.
Touto y&p 8idoxst xat t& 65, )

0. ‘Yusic 6% odx doré ér capxl, 41 ér

2 Gal. v, 25.

spiritum. Nostrum , inquit, debitum exsolvit, ct
legis scopum perfecit. Quis autem: erat is? Ut eos
justos redideret, qui legem susceperant. Si ilaque
Domini Cbristi dispensatio legis scopum §2 ad
opus deduxit , lex non accusari, sed laudari me-
retur. Cum autewn de justitia loqui esset aggressus,
ad eam quoque adhortationem inducit, et post
illa : Iis qui non secundum carnem ambulent, sed
secundum spiritum, subjunxil :

Yers. 5. Qui enim secundum carnem sunt, quee
sunt carnis sapiunt : qui vero secundum spiritum
sunt, que sunt spiritus sentiunt. Wa eliam alibi :
« Si spirilu ergo vivimus, spiritu et ambulemus *.»
Spiritum autem hoc loco vocat gratiam Spiritus,
et docet, quod is qui hanc sequilur, ea et facial ct
cogitet, qua illi placent. Qui autem carni servit,

hoc est corporis aflectionibus, privatus est li- '

bertate.

Vers. 6. Nam prudentia carnis mors est. Non
dixit caro, sed prudentia carnis, hoc est, pertur-
bationum insultus. Eorum enim qui peccaverunt
mors pmna est. Prudentia autem spiritus vita ct
paz.. Qui enim vivit spiritualiter, pacem cum Deo
consequitur.

Venrs. 7. Quoniam sapientia carnis inimica est
Deo. Rursus carnis sapientiam reprehendit, hoc
est perturbationum dominatum, et eum dicit Deo
esse infestum. Legi enim Dei non est subjecta, nec
enim potest. Quomodo enim fieri potest, ut qui
animi perturbationum dominatum sdmiserit, is
Dei cultum amplectatur, cum peccato adhuc ser-

- vire velit ?

VERs. 8. Qui autem in carne sunt, Deo placere
non’ possunt. Non jubet nos ex corporibus excedere,
sed liberari a prudentia carnis. Hoc cnim docent
eliam qua sequuntur.

Vers. 9. Ves antem @3 in carne non estis, sed

.

VARIE LECTIONES.

* lisdem verbis hunc versum recitat Theodoret. dialog. 4, adv. Macedon. (in Garnerii Auctarin, p. 303)
§ 14, Sed dialog. 3, ibid. pag. 345, ita habet : "Ypefs 8k oUxés tatt tv capxl, e7reo wv. 705 0., x_ .
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in spirits : si tamen Dei Spiritus habitat in vobis. A Iredpaz., elarp Ilysipa Osov olxei dr Suiy . Afjaov

Manifestum est eos non fuisse incorporeos, qui
hanc doctrinan suscipiehant : sed dicit eos car-
nalibus perturbationibus esse superiores, et habere
inhabitantem sancti Spiritns gratiam. lta etiam
dixit Dominus ¥ apostolos non esse ex mundo :
non quod aliunde essent, sed quod essent mortui
mundo. Si quis autem Spiritum Christi non habet,
hic non est ejus. Quoniam posuit illud Si autem,
¢l hoc dubitationis est , merito subjunxit, quod
quisquis est hojus gratiz expers, nullam babeat
cum Christo societatem. Et quoniam hoc satis
erat ad eos qui audiebant perterrendos, per ea
que sequuntur affert remedium : '

Vers. 10. Si autem Christus in vobis est, corpus
quidem moriuum est propter peccatum; spiritus rero
vivil propier justificationem. Ea quz dubia erant
manifesta reddidit, et ostendit se carnem non ac-
cusare, sed peccalum. Jussit enim corpus moriuum
esse peccalo, id est, non facere peccatum. Spiri-
tum autem hic animam appellavit, ut que sit jam
facta spiritalis. Huic pracipit ut justitiam perse-
guatur, cujus fructus expetendus est vila,

Vers. 11. Quod si Spiritus ejus, qui suscitavit
Jesum @ mortuis, habitat in vobis : qui suscitavit
Christum @& mortuis, vivificabit et mortalia corpora
vesira, propler habitantem Spiritum ejus in vobis,
Spe 84 (uturorum consolatus est, et eis rectam

“alacritatem addidit ad prasentia certamina. Pro-

pediem enim, inquit, erunt corpora vestra immor-
talia et superiora iis qu® mnolestia nunc afficiunt,
yerturbationibus. Hoc autein faciet ipse Deus uni-
versorum, qui nunc vobis Spiritus arrham libera-
liter praebuit. Dedit autem ipsis etiam pignus re-
surrectionis, resurrectionem Christi a mortuis.
Docuit autem nos etiam in his verbis unam Divi-
nitatis naturam. Sanctum enim Spiritum et Dei ap-
pellavit, et Christi : non quod, ut volunt exse-
crandi haretici, ex Deo per Filium creatus sit,
sed quia est ¢jusdem cum Patre et Filio substan-
tiz, et ex Patre quidem procedit, juxta Evange-
liorumn doctrinam : ejus autem gratia iis qui digni
* sunt per Christum suppeditatur. Pergit autem
docere, quomodo nos oporteat vincere cirnis per-
turbationes.

Vens. 12. Ergo debitores sumus non carni, ut se-
cundum carnem vivamus. Nam cum a Christo Do-
mino salutem asseculi simus, et Spiritus gratiam
acceperimus, servilutem illi debemus.

Vens. 13. Si enim secundum carnem vivitis, morie-
nini. — Secundum carnem, hoc est, si carnis

y Galat. v, 23,
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VARIE LECTIONES.
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txépevor maleat - Bavatoy 8 by aldwiov Méyer, El A affectiones sequamini ; mortem autem zternam in-
68 avevpar tée mpdkeic Tob cdparoc Oavarovre, telligit. Sin antem spiritu facta carnis mortificave-
{foecls. Tolto Omtp Tdv vépov | yapig Exer, Gz 6 ritis, vivelis. Gratia hoc habet supra legem, quod
utv ©d Slov tbiBakev, f 8t xal 7ol Ivebpazos Exer hxe quidem quid deceret docuerit, illa autem
auvepyoioay thy yapw. Kat évtatla pévior & Osto;  etiam Spiritus adjuvantem habeat gratiam. Et hoc
'Anbetolos, Mapxiwvo;, xat Balevtivou, xal tob quidem loco divinus Apostolus, Marcionis, et Va-
Mavevros thy Blasynulay bpdv, abv dxpifely woh2fj lentini, et Manelis cernens blasphemiam, accu-
why Stdagxaklay mpoctveyxey. 05 ydp elne, To copa Tate admodum doctrinam 8§ protulit. Non enim
Bavatdoate, &rrd, Tac mpdEsic Tob cdparog, tous-  dixil, corpus mortificate, sed facta corporis, hoc est
ést1 1 @plvnua ths capxds , T& T wabnuatwy Pprudentiam carnis, afectionum insulius. Habetis
onpthpasa - Exste Ydp ouvepyolsav tiv tob Hvel- enim cooperantem Spiritus gratiam. Fructus enim
pazog yapwv. Kapmds vdp ¢ vixng Jwi. victorie est vita,

&', "0cot rap Mrsbpar Gcod drorrut, odrol Vers. 44, Quicunque enim Spiritu Dei aguntur,
elow viol 8cob. Of Ydp mvevpazixids modivevbpevor i sunt filii Dei. Qui enim vitam spiritualiter insti-
w00 375 vioBealag petakayydvovsty dfubpasos. "Ev-  tuunt, ii filiorwm adoptionis dignitalem asse-
tabfa 88 xal tobg ‘loudalovs vitte:, 8tdasoxwy pi) B quuntur. Hic autem etiam Judeos perstringit, do-
péya gpovelv, imedhmep xixeivos viol mposyyoped- cens non debere eos se jactare, quoniam ipsi
noav. “Epruot yép eio tijs Trpdis tiig b mavaylow  quoque filii sint appeliati. Carent cnim honore Spi-
Mvespatog, Giotpot Tuyydvovies Ydptto;. ritus sancti, cum gratiam non habeant.

&', OV yép édd6ere aretpa Sovdelac addwr glg Vers, 18, Non enim accepistis spiritum servientis
gdbor, dAL &ldbets Myetpa violeciac. v 1§  ilerum in limorem, sed accepistis Spiritum adoptionis
voptp Thy ydpv wapelezaler, xat xaist Sovdelav <hy  filiornm. Com lege rursus gratiam comparat, et
O Exzlvy mokitelay. Addoxet 8% Gvw;s, 6Tt xaxsivoy  vilam, que sub ea agilur, appellat servitutem.
'I‘-mﬁ Mvzdpatog Eypaye xdpis. Myetpa wolvov Sov- Docel tamen qllﬂd eam quoque scripserit sancli
delag o) ©d maviypiov Ivebpa xadel, ddh& thv tod  Spiritus gratia. Spiritam itaque servitutis vocat,
vépou 0éatv, xad ¢61~}lv 8t& Tou Oeloyw ﬂygdy,aﬂ:o; Ys- hon Spirituin  sanctum, sed legis impeositionem,
voudvny 70, El 8 t) navaytov Mvebpa nvedpa Sovdefag  que elipsa facta est per divinwm Spiritum. Quod
x2hel, &hdo Srdovére totl Td <ig vlobzalag mvelpa. 8i sanctum  Spiritum vocal spiritum servitutis,
AR oby oltw Tab’ Exer. "Ev Y&p 0 mavaytoy alius certe adoptionis filiornm est spiritus. Sed
nvgﬁp,a- &:doopa 8% xal wotxfha Ta <oltou xa- c hzc non ita se habent. Unus enim est sanctus
plopata. « "Q ptv yap 8ia <ol Mvedpasos Sibotar  Spiritus, sed diversa sunt et varia ejus dona ct
26v0; soylas, &),)u.) & 26yo; yvireews xasd b adtd gratie. « Alii enim per eumdem Spiritum datur
Mvebpa - Etépy & nistigév 1) adtd Mvedpate, »  SCrINO sapientie, alii aulem sermo cognitionis se-
xal t& 8ERg. Actxvig 8 Bt B Arr0&)5 tol T vicde- cundum cumdem Spiritum, alii autem fides in
ala; Tetuyixapey dfubpasos, intyaysy - ‘Ey ) xpd- eodem Spiritu 2, » el quz deinceps consequuntur.
Tepey °A66G, 6 Harnp. Kat yip ™ zipv pustixiy  Ostendens * autem quod revera filiorum adoptionis
sbyhv 0 Asomity mposgépovies, Macipa xakelv ad-  dignitatem simus asseeuti, suljunxit : In quo cla-
<dv mposetdyOnpey, xal Aéyopey® Mdeep 1judr & mamus, Abba, Pater. Etenim mysticam §@ oratio-
#r raic ovparvoic. Td &, 'A€6G, mpooébeixe, thv nem Domino offerentes jussi sumus Patrem ipsum
majinoiav t@v xalodviwv Siddoxwv. T yap 7at  vocare, et dicimus, Pater noster, qui es in celis.
nablx, mhelove mappnola xeyonuéva mpd tobs ma-  Abba autem adjecit, eorum qui sic vocant fidu-
zépag (00démw yap zzlefav <hv Sudxpoiv Exst), Gu- ciam osltendens. Parvuli enim, majori apud pa-
yvétipov wpds adtolg THde wéypnrtat T ¢uwvii.  tres libertate utentes (nondum enim perfectam ha-
0970 8% xa fuels, 8:& v &Pgntov adtob ¢ulav-  bent discernendi facultatem), frequentius ad eos
Opw=niav, xa\ apdrpntov dyalétqra, matépa pbv p hac voce utuntur. Ita et nos, propler inenarrabi-
%alobpey, ; mposetayOnpuey, s@v Ewv thv Motytiv.  lem ejus benignitatem et infinitam bonitatem, patrem
ayvoodpey 8¢ Guov abzod Te xal fudv tb Sudgpopov, quidem vocamus, ul jussi sumus, universorum

z Joan. xv,19.

VARIAE LECTIONES.

7 A3, <. Mvebpatog Sedopdvrv. ™' Subslituit cod. Auvgustanus pro hac interpretatione, xal ydp—
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pévns tedatdentog, 10 8 aUpboloy tii¢ Tapoleng xatastdsews tv fj ynmiwy dlxy oby dhotedd Thv dyabdv Thy
pevougiav txoplcavto. « Infantum proprium est nomine Abba salutare patres. Enimvero qui per baptismum
obtinuerunt adoptionem, infantes crant per hanc vitam, plenam veramque adoplionem in fulura vita ex-
'spectantes.Quare illud Abba, Pater, posuit ad significandam tum eam, quz exspectatur, perfectionem,
tum illam prazsentem conditionem, in qua infantum instar nondum acceperunt perfectam bonorum pos-
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Creatlorem : nescimus aulein quana sit inter nos et A obte fipds advobe axpibwg tmatdpevor, xal abrod

ipsum differentia, qui nec nosipsos perfecte no-
vimus, el ejus nalurain penitus ignoramus.

Vene. 16. Ipse enim Spiritus testimonium reddit
spiritni nostro, quod sumus filii Dei. AppellaL Spi-
ritum, naturam spiritus : spirituin autem nostrum,
dalam gratiam : hec enim aquivoce appellantur,
Dicit autem nos spiritali doctrine obedientes ora-
tioncm offerre. Hoc vero agentes non reprehendi-
mur, quia ex lege divina id facimus.

Vers. 17. Si autem filii, et heredes. Non salis
nobis [uit a servitute liberari, et libertatis gratiam
assequi : sed filiorum etiam adoptionis dignitate
ornati sumus ; et non solum appellati sumus filii,
sed etiam Dei haredes, et 87 coheredes Christi.
Hoc enim subjunxit, heredes quidem Dei, cokeredes
vero Christi. Quoniam non omnis filius est hires
cjus qui cum procreavit, merito divinus Aposto-
lus cum filiorum adoptione hereditatem conjunxit.
Et quoniam szpe etiam famulus accipit aliquam a
Domiino hereditatem, non tamen filii consors re-
linquitur , necessario adjecit , colieredes autem
Christi, ut ejus inenarrabilem humanitatem pate-
facial. Sitamen compatimur, ut et conglorificemur.
Non enim omnes, qui salutari baptismate dignati
sunt, his Lonis fruuntur, sed qui preterca Domi-
nicarumn quoque passionum societalem suscipiunt.
Héc autem non temere apposuit, sed ad eorum
quibus scribebat consolationem. Sustinebant enim
omnis generis lentationum insultus, injuriis aflecti,
tormentis vexali, * ¢t in carceres conjecti, et in-
numerabilia mortis genera sufferentes. Quamobren
verba etiam consolatoria adjungit, ex futuris con-
solans, et ad praesentia forti animo ferenda adhor-
tavs.

Vers. 48. Eristimo enim quod non sunt condigne
passiones hujus temporis ad futuram gloriam, que
revelabitur in nobis. Superant certamina coronz,
non comparantur cum laboribus remunerationes :
parvus est labor, sed magnum lucrum, quod spe-
1atur, EL propterea non mercedem, sed gloriam vo-
cavit ea quae exspectantur.

Vers. 49. Nam ezxspectatio creature revelationem
filiorum Dei exspectat. Non videtis, inquit, ceelum,
terram, mare, aerem, solem, lunam, et omnem
quze oculis cernitur creaturam, et qua prazlerca
sub visum non cadunt, Angelos, Archangelos,
Virtutes, Principatus, §8 Dominationes ? hec
omnia vestram perfeclionem exspectant.

Vers, 20. Vanitati enim creatura subjecta est,
non volens, sed propler eum qui subjecit eam in spe.
Vanitatem appellat eorruptionem. Hoc enin paulo
post docet fore ut ctiam ipsa creatura liberetur
a servitule corruptionis . Docet autem quod om-
nis, que videtur, creatura, mortalem naturam sor-
tita sit ; quoniam universorum Creator pravidelat

=hy plowv mavreids wh yivaoxoviss.
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Ardodac t& §ha, xal T2 Spy oxiptdv, xal sodg wo-
<apols xpotelv.

xB'. Ol8ausy yip, 8t mdca N xtice cvorevd-
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dépatov suurneprédabe xtiopy - Haca yap, elwsy, 1 c

ntrloic. Eig'dxpibeatépav 5 xatavénsty Tod ywolav,
<fis edayyehixiis avapvfow puvijs. ‘0 yip Kiprog®
Epn, xab 1005 ayyédoug, v Tol; olpavois 7 yalpewy
ix) &N dpaptwdd petavoolvet. Bl 8¢ yaipovsty iml
=0l3 peTavoousty duapswlols, xat d0upots Snlovést,
%xg hpustépag mapavopla; dpwvrsg.

xy'. O0 pdvor 8¢, .14 xal tusic adrol ™ thr
dzapyy tob Ilreduazoc Exorteg, xal yusic ad-
tol ' &y davroic orevdloper. Kal vt Oavpastdv,
sl f) xtlor; 60 fuds toUta masyer ; "Hpels yip adeal,
mld oV pedddvwy ellngdteg tvéqvpa, xal ‘wpd
oV &dwv sy tob Muedpasog yaptv, Icévopsy s
&maddayijs bptépevor. Tolio yap ol & 855 Yio-

tis sententiam. Neque enim consentancuth ‘erat|
nec justum, ut ca que propler ipsum facta eranit
incorruplionem acciperent, ipse yero, cujus causa
ea facta erant, esset mortalis et patibilis. Ipso au-
tem per resurrectionem immorlalitatem accipiente,
illa quoque similiter incorruptionem participant.
Dicit crgo, quod cam rerum mulationem exspe-

_ctat creatura qua videtur. Mulabilis enim facta est,

non sua sponte, sed Creatoris parens decreto. Vi-
dens autem eum nostri curam gercre, capit spem
mutalionis, fore ut ipsa etinm creatura liberetur
a servilute corruptionis. Creatur® autem mutatio-
nem divinus qnuoque David testatur. Celi enim
et terre facla - mentione, adjecit : « Ipsi peribunt,

B tu autem permanebis ». »

Vers. 21. Quia et ipsa creatura liberabitur a servi-
tule corruplionis in libertatem glorie filiorums Dei.
* Cum enim tales demonstrabuntur, quales esse
nomen e6rum significat, et per immortalitatem
tanquam filii Dei apparuerunt, illa etiam libera-
tionem a corruplione prorsus accipict. Hec autem
Jicit, non significare volens ratione praditam esse
visibilem 89 creaturam, sed usus prosopopteia.
Hoc enim etiam prophetarum est proprium, quo-
rum alius quidem dicit pinus gemere, alius ligna
exsullare, et mentes exsilire, et fluvios plaudere.

Vers. 22. Scimus enim quod omnis creatyra
ingemiscil et parturit usque adhuc. Hoc loco etiam
invisibilem creaturam comprehendit, dixit enim
omnis creatura. Ad perfectiorem autem loci intel-
ligentiam, vocen evangelicam in wemoriam redu-
cam. Dominus enim dixit ® etiam angelos, qui in
ccelis sunt, gaudere super uno peccators pa:niten-
tiam agente. Si autem gaudent propter peccatores
qui agunt peenitentiam, tristitia ulique iidem af-"
ficluntur, dum vident nostra delicta. .

Vers. 25. Non solum autem illa, sed ¢t nos ipsi
primitias Spiritus habentes, et ipsi intra nos gemi-
mus. Et quid mirum, si creatura propter nos sic
afficitur? Nam et nos ipsi, qui futurorum mulia
pignora accepimus, el ante omnia gratiam sancil
Spiritus, gemimus liberationem desiderantes. Hoc
enim declarant sequemdia : Adoptionem filiorum

Oealar dzexdsydpsvor, thr dwolvrpwowr tov D Dei exspeclanfes, redemplionem corporis nostri. At-

copazoc Nudr. Kab pijs sixev 8t irabopey Mvedpa
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$00pds, xat v d0avastav tvdlanzar. Atk pévro
s dmapyic konpelwsey, dig tv T péliovst aldw

aPsal. ¢, 27. dLuc.xv, 7.

qui dixit q,u;)_d,:, adoplionis spiritum acceperimus,
Docet tamen Apgrjius quod nomen quidem nunc ac-
ceperimus : rei aulgm: tune fulurisimus participes,
quando corporangstra acorruplione liberata fuerint,
etimmortalitatem induerint. Per primitias itaque si-
gnificavit, quod in fulure sxculo mulliplicatam

VARIE LECTIONES.
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Spiritus gratiam recepturi simus. Si enim quod A molamhagiay Thy w3 [hvziysato; 8:86pela ydpiv.

nunc datum est, primitiee et arrha appeliatuf, cta-
rum est illud multis partibus majus futurum.

Vers. 24. Spe 90 enim salvi [acti sumus. Re-
surrectionem enim nondum assecuti sumus, sed
promissione accepta spes nos consolatur.

Spes autem qua videtur non est spes : nam quod
videt quis, quid sperat? (VErs. 25). Si autem quod
non videmus, speramus, pér patientiam exspeclamus.
* Ne ®gre feralis, inquil, molesta et tristia videntes :
neque enim falsas vobis promissiones attulimus.
Diximus enim ut bona quibus fruamini exspecte-
tis : quz autem exspectantur bona, non videntur

oculis corporels : si enim viderentur, non am- p

plius exspectarentur : si autem exspectantur, dum
ea veniant prastolari oportel, et-non spei anco-
ram ahjicere. Ad hzc aliud etiam datum auxilium
estendit. ' }

Vens. 26. Similileg autem et Spiritus adjuvat in-
firmitatem nostram. Hahemus sufficiens auxilium,
gratiam Spiritus. Nam quid oremus, sicut oporiet,
mescimus : sed ipse Spiritus postulat pro nobis ge-
milibus inenarrabilibus. Ne postulate, inquit, ut ab
iis quz molesta sunt liberemini : nescitis enim
quid sit utile, sicut Dens qui gubernat. Date vos
ipsus el qui clavuam tenet universi. Is enim, etsi
nihil petatis, sed tantuin gematis ab inhabitante
gratia impulsi, vestra sapienter adwinistrat, et
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quod utile futurum est prabebit. Hoc enim sub- ¢ Evepyoupevor, oo T xab’ Ouds mputavesst, xat

Junzit *

Vers. 27, Qui -autem scrwtatur corda, scit guid
desideret spiritus : quia secundum Deum posiulat
pro sanctis. Spiritum autem hic non dicit substan-
tiam Spiritus, sed gratiam qux data est iis qui
credunt. Ab hac enim excitali compungimur, ab

_hac inflamwmati @] alacrius precamur, et gemiti-

bus inenarrabilibus Salvatorem Deum compelia-
mus. HHoé autem divinus Apostolus, etiam ex iis
quae ipse passus est edoctus, scripsit. Petiit enim
el ipse liberationemn a malis, et non semel, nec

_ bis, sed ter, ncc tamen quod petiit impetravit,

Audivit enim : « Spfficit tibi gratia mea'; virtus
énim mea in infirmitate perliciturc. » Bed cum
hoc didicisset, illa ipsd libenter amplexds est, a
quibus gt liberarétur grabat, et dicit ¢ ¢« Libenter
igitur potius gloriabor in infirmitatibus meis, ut
inhabitet in me virtus Christi d."»

Vers. 28. Scimus antem gnod diligentibus Deum
omnia cooperantur ix bonum, iis qui secundum pro-
posilum vocati sunt. Non cooperatur omnibus, sed
iis qui diligunt : et noun simpliciter cooperatur,
sed cooperatur in bonum. Si quis enim petiverit ea

e Il Cor. xu, 9. dibid.
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quia now cxpedit Bt assequatur @ valde autem *
apposile vecalioni propusisum adjanxit. Non enim
voeat simpliciter, sed eos qui babent propesitum,
Es ideo Corinthi quidew dicit Apostolo : 1 Loguere
8l non laceas, populus enim est mihi mullus in
hac civitate °. » Ia Mysia autem logui verbum
prohibuit f. In Asia quidem primum enm cebibuit,
postea autem hoc fleri jussit, Propierea Hicrosaly-
mis quoqgue dixit ipsi : « Festina, et exi hing velo-
ciler :non'enim recipient tuum teslimonium 8. » kt
ideo bic etiam ait: lis qui sunl vocali secundan
propositum. (Conveniunl autem et consoaant ctivin
€a que sequuntur. :

Vers. 20. Nam quos praescivit, es pradestinavit
conformes imaginis Filii sui, ut sil ipse primogeni-
tus @R in mullis fratribus. Non enim alnpliciter
prazdestinavit, sed cum prescissel praulcstinaviis
Accurate autem omnia loquens, non dixit confor-
tes Filii sui, sed imaginis Filii sui, Hoc autesa aper-
tius possit in Epistola ad Philippanses. Cum enim
dixissel : « Nostra autem convarsalie est in cenlis,
unde etiam Salvatorem exspectamus Dominum no-
sirum Jesun Christum, » subjunzit : ¢« Qui vefore

.mabit carpus humilitatis nestre, coafiguralum

corpori clarilatis sue?®. » Noque eniw corpus no-
strum ejus divinitati erit couforme, eed corpori
gloriz ejus. lia et hic quoque, eos qui vecatione
digni habili sunt, imaginis Filii conformes Bamina-

04vas vij elxbvog 700 Yiol cuppbppoug dvipass,  vit, hoc est corporis Filii. Quia enim divina natura

ToutéGst 70U cWpatos sab Yied. "Ereidl) vap ddpates
4 Oela giag, 10 8 sapa bpatdy, &5 v eludwt vt
&k tob adpatos wposxuvelzat. Ele ** 70 slvar ai-
7ov mpwrdtoxor ér odloic d8adygoic. Mapzupel
x2} touto § aMfbeta vi; Sibzoradiag. Hpwrétoxes
Yap &3 &v0pwros dvoudletar: Movoysvhs ydp totey
g Bcbs. Ovx By vap adehgols o5 Bed;, w5 8% &v-
Bpwnog, &8zdgols Tobs memigteuxdtas xadsl. Tolr
zwv M fotl xpwrbtoxos, obx &Aog &v wapi Tdv
povoyevd , &’ 6 alto; xal povoyevig xal mpwiée
Tox03. . :

¥. OD¢ 68 zpowpics, rovzrove xai éxddece  xrul
od¢ #xdlsos, rovtove xal dwalwosy * odg 62
#81xalves, tovzove xal 868ucsy. "y mpobyvw

sub visum non cadit, est autemn corpus aspectabil -,
tanquam in imagine aliqua per corpus adoratur.
Ut sit ipse primogenitus in muliis {ratribus, Hoe
etiam testatur veritas doctrine. Nam prinogeni-
tus nominatur, ut homo : ut Deus enim Unigenitus
est. Neque enim fratres habet, guaienus est Deus :
sed wt homo, appellal fratres eos qui crediderunt.
Horum est primogenitus, nee alius est quam unige-
nitus : OF sed idem est unigeniwg et primoge-
nitus.

Vens. 30. Quos axtem pradestinavil, bos et “u-
vil; e quos vocavil, hos et juslificavit; ques eubem
justificavit, hos et glorificavil. Quetam propesiwes

Thy mpéleawy, Tolzoug Tpowptoey dvwlev: mpaopisag B praescivit, hos ab initio praedestinavit; peadesting-

8 xal ixddesev siza xalésag, 8id T00 Pan:liopatos
#8uxalss: Sixaudsas 8k iBé5acev, viobs dvopdsag,
xat [vedpato; dylou Swpnoduevog ydptv. ‘AN

t0s autem etiamn vocavit, deinde vecalus per ha-
plismum justificavit ; justificates vere glorificawit,
filios nominans ° et sancti Spirilus eis daas gra-

* Act. xvmn, 9,10, T Act. xv1,6,7. 8 Act. xxu, 18. » Philipp. i1, 20, 21.

- VARIE LECTIONES.

®lgetAsedB txdlegey. 8 Btiv. % Hic post Rposxuveltat in cod. Aug. omiltumiur sequeniia :
elg wd elvay — taslv ¢ Beds; eorumque loco bxc subjiciuntur, qua cujus sint interpretis, nescio: "il
sixdva tob Ylob, th cipa abtol gnot. Enedh 6 ix oxéppatos 8abis, eludv $00 Adyou uack thy uléemea.
YW yap mpomqyopsvly 8ia iy mphs by Adyov Bvamyt ""’P§°g?°' Youv tabpela <@ Ex A26i8. Ei yap
xat gapxl &yla xa xabacd xal fvwuévy Bed cuapoppospeda, i’ Bpwg Exopev olxedtnsa mpl¢ T odu-
poppor yevéolar ¢ &vbpwnol avlphmy. « Vel imaginem filii corpus ejus dicit; si quidem qui natus
est e pasteris Davidis, imago est tou Aéyou, quatenus Filius (Dei) est. Namque Filius appellatus est pro-
unionem eum Aéyp. Conformes igitur erimus ¢i qui a Davide ortus est. Quod si enim conformes
sumus corpori sancto et ruro et conjuncto eum Deo, rerte aliquain necessitudinemn ¢un eo habhemus,
ita ut, tanquam homincs, homini conformes simus. *° A &y, ,
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tiam. Cweterum nemo prascientian horum causam A urdsts <hv wpoyvwsias * alzlay elvar todtwy -

csse dicat. Non eunim prascientia cos tales elfecit,
sed Deus ea quz futura erant procul prospexit-ut
Deus. Neque enim, si ferocem equum videns, frenom
mordentem, et sessorem minimetolerantem, dixerim
eum pracipitio appropinquantem casurum, deinde
id quod dixi evenerit, equum ego in precipitium
conjeci, sed quod futurnm erat pradixi, ex equi
ferocia conjecturam faciens. Deus autem univer-
sorum omnia procul videi, ut Deus - non tamen
huic affert necessitatem ut virtutem exerceat, illi
autem ut male agat. Etenim si-al utrumvis eorum
ipse vim affert, non jure vel hunc landat et coro-
nat, vel in illum supplicium dccernit. Si antem
justus est Deus, ut justus certe est, adhortatur qui-
dem ald ea e honesta sunt, et prohibet contraria,
taudat dutem eos qui bona faciunt, et punit eos
qui sua sponte vitium amplectuntur.

Vers, 31. Quid ergo dicemus ad hae ? Si Deus
pro nobis, quis contra nos? Cum Deum habeamus
adjutorem, bomines formidamus? Per illud autem
quis omnia simul comprehendit, ¢t imperatores, et
magistros militum, et populos, 94 et populi recto-
res, et lotum simul orbemterrarum. Deinde benefl-
tierum colophonem in n:edivm profert,

Vens. 32. Qui etiam proprio Filio suo non pe-
percit, sed pro nobis omuibus tradidit illum, quo-
anodo non etiam cum illo omnia nobis donavit ? Quod
‘majns est dedit, et quod minus est non dabit ?
Fitium largitus est, et -possessionibus privabit ?
‘Scire prorsus oporiet quod una. sit persona Filii @
humana autem natura pro nohis a divinitate data
est. ¢ Panis enim, inquit, quem ego dabo, caro
1mea est, quam ego dabo pro mundi vita i, » Et:
«Habeo potestatem ponendi animam meam, et
rursus habeo polestatemn accipiendi illam i. »

-VeRs. 33, 34. Quis accusabit electos Dei? Deus est
qui justificat. Quis est qui condemnet ? Cum dixis-
s:t, Deo auxilium ferente, quis nobis nocebit?
adjecit, Deo nos justos declarante, quis poterit
condemnare? Christus Jesus, qui * mortuus est,
imo qui et resurrezit, qui est ad dezteram Dei, qui
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etiam interpellat pro nobis. Quid his majus queris ? D xal ércvrydree dadp Npdr. Tl todtwy pellov {1 -

Ghristus Dominus pro nobis est mortuus, el e mor-
tuis suscilatus Patri assidet, el ne sic quidem no-
siri curam gerere desiit : sed quas a nobis accepit
primitias ostendens, et eas ab omai labe alienas
Patri demonstrans, per illas nobis salutem petit.
Et hoc juidem secundum humanjtatem posuit : ut
Deus enim, non petit, sed suppeditat. Quod si

! Joan. w1, 5t. | Joan. vx, 18.
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dixerint brelici, ne sic quidem ejus gloriam mino-
rem esse 9 ostendent. Statuamus enim duos reges
esse honore ®quales, et eadem poteslate preeditos,
sed prafectum aliquem aut magistrum snilitum
utrumgque offendisse,, et horum alterum, precibus
ejus qui- offendit prius susceplis, pelere a regni.
consorte ut ei reconcilientur, hocne de ejus qui
petit dignitate detrahit? Nequaquam. Sed neque
bic dicere id licct. Quz enim Filio placent, eliam
placent Patri, et una utriusque est voluntas. Fi-
gurata ergo ab Apostolo est oratio, cuin-eximiam-
curam vellet ostendcre.

VERS. 33, 36. Quis nos separabit a charitate Chri-
8ti ? tribulatio, an angustia, an persecutio, an fames,
an nuditas, an periculum, an gladius ? Sicul scriptum
est : Quia propter te mortificamur tota die; wsli-
mati sumus sicus oves occisionis. Conveniens rei
propositz est testimonium. Dictum est enim ex
persona virorum, quibus fuit idem scopus el in-
stitutum. Sanctus enim Spiritus per divinum Da-
videm psalmum scripsit de priestantissimis Ma-
chabais.

Vers. 37. Sed in his omnibus superanius propter
eum qui dilexit nos. Dei universorum in nos
amorem his omnibus opponentes, ®rumnas vin-
cimus. Absurdissimum enim existimamus, Chri-
stuin Dominum mortem pro peccatoribus susce-

&paptwldv xazadifuclar Oavatov, fipds & v G pisse, nos autem pro eo uecem non libentissime
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perpeti.

Vens. 38, 39. Certus sum enim, quod neque mars,
neque vita, neque Angeli, neque Principatus, 9@ ne-
que Virtutes, neque instantia, neque fulura : neque
altitudo, neque profundum, ueque creatura alia po-
terit nos separare a charitate Dei, que est in Chri~
sto Jesu Domino nostro. * Cum omnem simul crea-
tiran cum amore in Deum, veluti in tratina po-
sitam contulisset, el iis quie videntur ea qua sola
intelligentia percipiuntur cenjunxisset, Angelos,
el Principatus, et Virtutes, et cum presentibus
bona quie exspectantur, alque etiam supplicia,
quorum mine intentantur (profundum enimy, ut
puto, gehennam nominat, altitudinem régnuin), ot
pracierea elecnam vitam, et aternam motrlem : vi-
deretque adhuc buic parti aliquid deesse, quarrit
quidem aliquid aliud adjicere; cum autem non
inteniat, aliam tantam et eam multiplicem crea-
turam oratione effingit : et ne sic quidem hvo
omnia exzquari videt charitati in Deum. Non est
enim, inquit, amandus propter bona promissa, sed
illa propter ipsum expetenda. Neque enim qui sin-
cere in aliguem divitem affectus est, eum propler

VARLE LECTIONES.

*! Hoc mpogx. vestiluimus ex Aug. ' A ixetelag. ! obte dyy. — duvdpers desant oral. 40, D.
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opres ot faeultates diligit : scd- propter suum in A & mposvixovee altyp xtipata otépye. Olzer xal &

eum affectum, faculiates cjus diligil. Ita etiam di-
vinas Apostolus, Nellem, inquit, habere regnum
caelorum, et omnia qur videntur, et quz intelli-
genlia pereipiantur, et tol tantaque alia, sine di-
lectione in Christum. Si quis autem mihi tum
preesentia, lum fulura molesta et aspera propo-
suerit, ¢4 temporalem atque xternam moriem, et
langissimum in gehenna sapplicium, una cum di-
lectione in ipsum, lubenting et alacrius hzee susci-
perem, quam illa @7 magna ac preclara, et qua
verbis exprimi nequeunt, Dei dilectione frustratus.
Hanc itaque ut habeamus, et supplices a Deo con-
tendamus, et omre studiumn adhibeamus, ut Apo-
stoli vestigia sequentes, digni apostolicis taberna-
«culis babeamur, gratia et benignitate Domini nostri
Jesu Christi, cum quo Patri, una cum sancto Spi-

rity, convenit gloria et majestas, nunc el semper,

et in secula seeulorum. Amen.

* TOMUS QUARTUS.

Quod sit necessaria, et inenarrabilium bonorum
iis qui credunt conciliatrix, Dei et Servatoris nostri
incarnatio, aperte  divinus Apostolus demonstravit.
Probavit enim Judzeos ex lege lata fuisse majoribus
criminibus obnoxios, aliosque omnes naturz legem
transgredi : el supplicii minis expositis, evange-
Jice quoque gratiz dona adjecit, et salutem qua
ex fide nascitur indicavit. Ut autem nec Jud:ei
agre ferrent, legem accusari existimantes, nec
haretici, qui in Vetus Testamentum infesto sunt
animo, calumniand® legis ex collatione facta oc-
casionem acciperent, osiendit necessario legis uti-
litatem, et moltis eam laudibus ormavit. Quia au-
tem rursus Judzi patriarcham Abrahamum in
medinm producentes, et factas illi a Deo promis-
giones, conabantur ostendere apostolorum pradi-
cationem illis esse contrariam, ut quz prater di-
vinam 9@ promissionem gentibus offerretur : ne-
cessario lios etiam sermones in medium profert,
et sapienter refédit, Scripturie testimoniis et ve-
tustis exemplis apportunc utens, divinorumgque
promissorum veritalem aperte ostendens. Ju-
dzeorum autem infdclitatem accusaturus, saum in
primis erga iltos amorem patefacit, et dicit :
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tlav Adbwarv tx TR yeyzvmudvng mapsgetdrews,
E8eibev avayrats ol vépou w5 ypigipov, xal wel-
dals adtdy Eraviwsey edpruizg. 'Emzidly 8t mdhev
"foudalot, dv matpidpyny "ACpadp mpobaidbusvor,
xal td¢ Tpds adtdy Umd w0l Oeod yeyevruévag
trayyediag, tvaveiov tadzag tmerpdvea Seixvivar
18 anostéhwy b xfpuypa, mapi tiyv Oclay Owé-
oysatv olg Efvest mposypzpipcvov, &vayxalw; xal
touTou; i péaoy mposeépet *otolg Mvovgt xal
sogig dyav Sradszt, zal Tpagixais pagsuplats, xal

D mapadeivpast mahawls els xatphy xeyprpévos, xat

Setxvig dvapyds v Oeiwv dmogyicewy thy arhberav. MEJwv pévia g ‘lovéaiow amestiag xas-
nyopelv, mpirov fv Eyer mept alrtods grhostopyiav yupwel, 2ai gror -

CAPUT KX.

Vens. 1. Veritatem dico in Christo, non mentior,
testimontum mihi perhibente conscicntia mea in Spi-
ritu sancto. Et a mendacio liberum, et veritate
ornalum, ostendit esse quod dicturus est. Divini
enim Spiritus gratiam una cum sua conscientia in
testimonium vocavit, his omnibus persnadens ut
prationi sux idem adhibeant.

KEDPAAAION €.

o', ‘Adbsar Aéyw & Xpore, ov Ysolopar,
cuppaprvpovone poe tic cvradicedc pov ér
Mredpare drlp. Kab ¢evdoug Eacibzpov, xal &in-
0zia xospodpevov b £r,0nadpevov Edefe. Tod yadp
Oziov Tvebpatos hv ydptv pstd 7ol guverddrog eig
paprupiay txddzoe, meiloy & &ndviwy ph dni-
gsTsaL T Myw. .
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. "Orc 25xq pot &otl peyddn, xal ddiddsiztoc A Vers. 3. Quoniam (ristitia méhi magna est, el conlie

5rn tff xapdla pov. "Atedis v | ouvdfuy, wob
Myou. "EBss y&p =pogxclsfat, 81x thy 'lovdatwy #
ancbolyy, | amistlay, thy &biddetrey elvar Avmny.
Meidol 8 xeypnpévog, talta piv ob zéfeixs i
¢hpata, thy 8 teltwy &k tv Efg Subdkoxer Bub-
vorav. Aéyee 8t olrws -

v. Hoydpnp * pap abdrdc érd dvdospa slrar
dxd tov Xpiotov daép rov dbedgdr pov, tar
cvyrevary uov tor xavd odpra. Tb avalspa
Serdiy Exes thy Sidvarav. Kal yap <d prepwpdvov
< Oed, dvaOnpa dvopdletar, xal b zovtou &ANS-
zprov thy abrhy Exer mposnyoplav. Kal b plv Sed-
zepov v ) =pbs Kopwbloug fiids 8l8agev & Osiog
*Andatodog * « EL tig y&p ob @uhsi wdv Kiptov fuaw
*Insodv Xpiatdy, Htw avabepa.» Tb 8¢ ye mpbrepov
x2% § xowvd Sibdoxer ouvflsiac avaBfipata’ yap
x2hodpev T& TR Bep mpospepbpeva © xat avtdg &
<dv Shwv Beds, Thy lepiyd ®éhv dvélepa yevéadar
ve\boag. 'Eviatfa pévior 6 paxdpio¢ Hatlog zhy
Seutépay Sthvetav <é0suxey, v Exst mepl ol dpo-

. % odoug didamuwv 8:40zctv. Kad obx sinev, "E6ou-
san, &', Hoxdunr ¢ &\étpios elvar tob Xpt-
atol, Geve tobg xatk odpxa oy ouvysvelg, Togor-
rawobéveas adtd, thv owmnplav xaprdsaclat.
Yoébpa 88 dopodlw; ® mapevébnxe xal <, 1w avric,
tov §in mest <is &yamng TR mept C Tdv Xpozdy
sipndvay dvapipyhoxwy, xal povovouyl Aéywy, Tt
‘Eyt, 8v obsz Jwh, odte Bavates, obte t4 tveatdita,

obite ©X péilovia, obzs g xiog dvépa ywploar € P

Suvtoetat amd Tl dydmng Tol Beob tHig v Xptotp
‘Ingot 7, Ondp s "lovdalwv cwrnpiag fiSiota &v
tywplabyy airod. Afdov 8t 67t 00 ToUtoug mpoTLiDY
700 Geswxétog, &idd v mept ixelivv Epwtd e xal
=Bov bnidv, talta elpuxe, mdviag Umoxnd wroveag
13etv 1oBGv, xat dowa0td; * Seyouévoug Td cwthptov
xhpuypa. [ibavdv & <dv ddyov xazacxevaluwv,
tmBsixvuoty altiv 2\ Tiv mpotépav sbyéveray, xal
<oy Swpedhv TV Beoslétwy Tdv mholtov, xal ey

&. Olswrée elowr ‘Iopandirac. "Hv vap xal
sout0 T Svopa mohubpUdintoy !, dmiteBkv piv mapi
€0 Beold T mpomdtopt, xabansp 8 Tig xAfpo; sl
%oug dxydvouy mapaneppbév. "@r 1) viobeola. Kat
zoubes yap petédayov tou dvépatos. ¢ Yids yap,
gnoY, mpwtitonés wov ‘Ispafi). » Kul 7} 8d€a. Me-
pipavais Yip &md tiv Bavpdiwv tyéveveo. Kal al
Swubijxac. 00 yap pévov Ty madatdv, A& xal Ty
xawhy avioig Oméoyeto dwosv. « Bfjgopar ydp,
@rot, = olxy ‘lopai)d &iabfixny xawhy, ob xatk
tiy Suabhxny fv Suelipny tolg matpdow adrdv,
&)d zaldtqy adtol habelv obx H0éincav. » Kal 1
vopodeola. Adtolg vap thv Muwsalrdy tdebores
v:ip.ov. Kal % Adacpela. Tav vap &dwv abrodg

nuus dolor cordi meo. Imperfecta esl orationis com-
positio. Adjici enim oportebat, propter Judmorum
vel rejectionem, vel infidelitatem, * esse illi perpe-
tunm dolorem. Sed caute ac parce loquens, b
quidem verba non posuit, sed eorum seasum in
sequentibus expressit. Sic autem dicit :

Vens. 3. Oplabam enim ego ipse anathema esse @
Christo pro [ratribus meis, qui suné cognati mei se-
cundum carnem. Anathema duplicem habet intelli-
gentiam. Nam et quod Deo consecralum est ana-
thema nominatur : et quod ab eo est alienum,
eamdem habet appellationem. Et secundum quidem
docuit nos divinus Apostolus in Epistola ad Co-
rinthios : ¢ Si quis enim non amat Dominum no-

B strum Jesum Christum, sit anathema k. » Prius

autem et communis §9 docet consuetudo (ana-
themata enim appellamus quz Dco offeruntur), et
ipse universorum Deus, qui urbem Hierichun-
tinam anathema esse jussit 1. Hic porro divinus
Paulus secundam posuit significationem, ostendens
quo essel affectu in suos contribules. Et non dixit
volebam, sed optabam esse alienus a Christo, ut
cognati mei secundum cernem conciliati ipsi fru-
ctum salutis consequerentur. Aptissime aulem ap-
posuit et illud ego ipse, ea que de charitate in
Chbristum dixerat in memoriam revocans, quasi
diceret : Ego, quem nec vila, nec nors, ne¢ pre-
gentia, nec futura, nec ulla alia creatura separare
oterit a charitate Dei quz est in Christo Jesu,
pro Judzorum salute lubentissime ab ipso sepa-

_rarer. Clarum est autem quod mou eos Servatori

praferens hec dicit, sed suum in eos amorem et
desiderium declarans, omnes videre cupiens sese
submittentes, et salutarem pradicationem libenter
suscipientes. Ut autem orationi suz fidem faciat,
et eorum priorem nobhilitatem, et donorum divi-
nitus in eos collatorum divitias ostendit, et
dicit : :

Vxas. 4. Qui sunt Israelite. Erat enim hoc etiam
nomen percelelre, generis auclori a Deo imposi-
tum, et tanquam bereditarium ad posteros Lrans-
missum. Quorum adoptio est filiorum. Nam et hoc
quoque nomen sortili sunt, ¢ Filius enim, inquit,
primogenitus meus Israel ». » Et glorie. E mira-
culis enim clari et insignes cvasere. Et 100 te-
stamenta. Non_solum cnim velus, sed eliam novum
* ge illis daturum pollicitus est. « Ponam enim,
inquit , domui lIsrael Testamentum novum, non
secundum testamentum, quod disposui patribus
ipsorum, sed ipsi illud accipere noluerunt ®. » E:
legislatio. Mosaicam enim ipsis legem dederat. Et
obsequium (sc. cultus). Eos enim aliis gentibus prz-

k[ Cor. xvi, 9. 1 Jusue vi, 18.. = Exod. tv, 22. » Jerem. xxx1, 31, 32.
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ferens, legalem sacrificandi ritum edocuit. Et pro- A $0vdv mpotipfisas, sy vopixdv lepoupylav t88afe.

missa. Tum ea quaz patribus a Deo facta sunt, tum
ea etiam, qux per proplelas enuntiala.

Venrs. 8. Quorum paires. Qui elari celebresque
fuere, quorum Deus appellatus est Deus. Deinde
postreino loco bonorum omniuin maximum posuit.
Et ex quibus est Christus secundum carnem, qui est
super omnia Deus benedictus in sawcula. Amen. Et
salis quidem erad, quod addidit secundum carnem,
ad declarandam Domini Christi deitatem. Sed

. qucinadmodum in procemio ¢, cum dixisset : ¢« Facti
" ex semine Davidis secundum carnem, » subjunxit,
¢ qui przedestinatus est Filius Dei in virtute : » ita
hic cum dixisset secundum carnem, adjecit, Qui est
swuper omnia benedictus Deus in smcula,
turarum differentiam ostendeuns, ct merito lugere se
docens, quod ex ipsis quidem sit secundum carnem
qui est Deus super omnia, ipsi autem a nobilitate
exciderint, et ab illa cognatione alieni facti sint.
Et mulieres quz lugent 1@1 imitatus est, qua
mortuorum, qui lugentur, et corporis pulchritu-
dinem, et #tatis florem, majorumque nobilitatem,
npes, ac potentiam suis lamentationibus intexunt.
Patefacto ad bunc modum suo in Judzos amore,
propasitam inchoal sententiam.

Vers. 6. Non autem quod exciderit verbum Dei.
Kgo quidem, inquit, non solum vellem, sed etism
optarem esse a Christo alienus, si fieri posset, ut
Judei per meam alienalivnem promissa bona
consequerentur. Sed tamen licet contradicant, nec
velint salutem percipere, ver® tamen sunt que
7 atribus facte sunt promissiones. Quomodo vera
«nnt? Non enim omnes qui ex lsraele sunt, ii sunt
Lsrael. Non enim nature, sed virtutis quarit Deus
cognationem. Deinde hoc docet apertius.

Vers. 7. Neque qui semen sunt Abrahe, omnes
filii, Dei scilicet. lloc enim docet paule ° post :
Sed in Isaaco vocabitur tibi semen. Et commemorata
Dei promissione, hanc explicat, et interpretatione
claram reddit orationem,

Vers. 8. Id est, non qui filii carnis, it filii Dei;

el na- B

Kal al ézayrrediat. "lsws *° al te mpds Tois matépag
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C rat niyépny &dtpiog elvar tob Xpiotod ', elncp

oldv ze R 8u& <fs Epf; &ndotpidsews ‘loudaloug
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trayyerlas, Ildg Eygovowv; OO rap mdrrec ol &€
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&:840x€ee toUTo oapéaTepov.
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sed qui filii sunt promissionis, @stimantur in semine. D téeva roi Oeod, dAla T4 ténra Tiic éxayrediac,

Vocat autem carnis quidem filios, qui nature pro-
pagatione sunt geniti : promissionis autem, qui ex
gratia dati sunt,

Vews. 9. Promissionis enim verbum hoc est : Se-
cundum hoc tempus veniam, et erit Surr@ filius.

* Rom. 1, 3.
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A Cum enim effeta essel natura, divina munifi-
centia pater effectus est. lloc autem dicit, quod
102 etian Ismael Abrabami filius fuerit, et flius
primogenitus. Cur ergo gloriaris, o Judze, tanquam
solus Abrahami semen dicaris? §i auten existimas
illum, tanquam ‘semiservum cognatione fuisse
ejectum, non recte existimas. Solet enim divina
Scriptura ex patribus, non ex watribus, geneca-
logiam computare. Et poterat quidem divinus Apo-
stolus, etiam eos qui ex Chettura nati sunt, in
medium adducere, et ostendere illos ex libera
quidem fuisse natos, sed semen Abrahiz non vocari.
Facile erat etiam ‘ei. ostendere duodecim Jacobi
ilios ex diversis matribus natos, et quatuor
eorum seimiservos, el universos lIsrael appellatos,

B nihilque ex matrum servitwle fuisse lxsos. Sed
parce probationibus usus, hoe quidem pratermisit,
ex multa autem, qua restabat, copia victoriam est
assecutus. Cum enim illud posuisset quod Abra-
liamo a Deo dictum est : In Isaaco vocabitur tibi
semen, ostendit ne universum quidem cjus genus
hanc benedictionem accepisse. Ejus eniin filiorum
unus quidem accepit benedictionem, alter vero ab
ea excidit. Hoe enim subjunxit :

Vers. 10-13. Non solum autem illa, sed et Re-
becca ex uno Isaaco patre nosiro concepit. Cum
enim nondum nati fuissenl, aul aligyuid boni egissent,
aut mali (yt secundum electionem propositum Dei
maneret). Non ex cperibus, sed ex vocanle, dicium
est ei, quia Major serviet mineri. Si existimas, in-
quit, propter Saram prelatum fuisse !saacum
tsmaeli, et fliis Abrahami, qui ex Cheitura nati
sunt, quid de Rebecca dixeris? Hic * enim et
103 una est mater, ¢t unus pater, el una con-
ceptio. Gemini enim erant filii. Hoc enim est quod
dixit, Ex uno concubitu habens, pro co quod est,
uno tempore ambos concepit. Sed tamen hic
quidem Deo charus fuit, iile vero indignus enjus
Deus curam gereret. EL non exspectavit Deus re-
rum experientiam : sed dum adbuc ulero gereren-
tur, eorum differentiam predixit. Predixit autem,
cuin eorum propositum prescivisset. Non cst
enim injusta electio, sed hominum proposito con-
veniens. Deinde propbeticum etiam testimonium

D adducit. Sicut scriptum est, Jacobum dilexi, Esauum
autem odio habui. Non ergo naturam attendit, sed
solam virtutem quarit. Hoc enim pluribus con-
firinat, :

Vens. 14. Quid ergo dicemus ? nunquid iniquitas
apud Deum ? Absit. Nihil, inquit, habet injusti di-
vina sententia, sed justitia ovnatur. Quod quidem
cum posset ostendere, et aperie docere, solitum
universorum Deum non naturam auendere, sed
optimamn menlem yuerere : eisque in memorian
revocare, quod multis seepe hostibus traditi fue-

rint, nec ulla eis propler majorcs venia fuerit data-
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¢ quoniam non sunt eoruin virtulem imitati. EU A obx tfdorsay &zeziiv - zal &t Babukwvlog pkv el-

quod ipsi quidem [uerint omnes Babyloniis traditi :
Abimclech autem, quamvis servus et ALthiops, sa-
Intem propter pietatem assecutus fuerit. Hoc non
facit, nolens eos percellere : sed ostendit divina
consilia bumanam rationem longe superare, et
multos quidem scelera perpetrare, non omnes ta-
men peenas luere. Elenim plurimi in deserto vituli
imaginem (anquam Deum adorarunt, non omnes
tamen peenas dederunt : sed alii supplicio affecti
sunt, alii eorum supplicio correcti sapientiores ex-
stitere. lta 1Qf puniens Pharaonem, mullis per
huae utilitatem atiulit. Et bz divinus posuit Apo-
siolus. Sic antem dicit :

Vinrs. 45. Mosi cnim dicit : Miserebor cujus mise-

wot napediOnoay aravreg e 'Abipdisy 8, xal oo
@v, xal Alfled, ouwmplag tetdymxs Six /ﬁv [
oiGsiav * Touto, pdv o0 mouel, maTiEar ph fovidpeveg:
Selxvuoe B tdg Oclag olxovoplas Omepbaivoloag Tdv
&vBpdrmivoy Aoyiapdv, xal molaobs piv mapavoplag
Tohudreag, ob =mdvtag 8 Sixas clempatvopdvous.
Kal vap tv 7§ pfiuey ol mhelstor v tob péoyeu
thv sixéva Tpogsxivnoay d; Bsdy, &))" ody Axaveg
toocay &ixag‘ &AX' ol pdv ExohdsOnoav, ol &t tal;
treivwy Tipwplals tswpgoviadnsav. 0%tw thy Sa-
Py Tipkwpolpevos, mediol; Gofkciay Sd TudTou
wpochveyxz. Kal zatta té0sixey 6 Oslos "Amdstodo;.
Alyu 8 olzw; -

. To rip Mwoq ¥ dérec: ‘Edefow B 8y

reor, et misericordiaim pr@siabo cujus miserebor. Hec B 4.1;«:. xal olxrsipiiow dr v olxtelpw. Taira 8k

dixit Deus in fabricatione vituli. Neceasario au-
tem Mosis gnogque meminit, ut per eum qui dixit, et
eum qui audivit, fide dignam orationem osten-
deret, Deinde ratiocinatur :

Vers. 16. Jgitur non velen:is, ncque currentis, sed
siserentis est Dei. Et solutioncim non inducit, sed
illationis adjectione quastionem magis auget,

Vens. 17, Dicit enim Scriptura Pharaoni : In hoc
ipsum excilavi 2, ut.ostendam in le virtutem meam,
el ut annuntietur nomen meum in unicersa lerra.
Deiude rursus infert ratincinande :

Vns. 18. Ergo cujus vult miseretur, et quem rvult
indwurat. llmc scripta, inquil, aperta sunt. -Non
enim aliunde collccta ea affern. Audivisti ipsum
Deum qui dixit : Miserebor cujus misereor, et mi-
sericordiam prestabo cujus miserebor P. Ejusdem
suut etiam qua de Pharaone dicta sunt. Ipse,
rvelicto Ismaele iisque qui ex Chettura nali fue-
rant, elegit Isaacum. Ipse quogque Jacobum pre-
posuit Esauo, licet in eodum utero eodem tempore
formati ambo fucrint. Quid ergo miraris, si nunc
hodie quogue idem ipsum fecit, et eos qui ex vobhis
erediderunt suscepit, eos autem gui hunc radium
non susceperunt, repulit ? At hoc interim non di-
cit, sed auget quastionum tricas, et ait :

Vers. 19, Dices i1aque mihi, quid adhue queritsr?

Votuntati enim 1QF ejus yuis restitit ? 8i enim p

cujus vult miseretur et quem valt indurat, ab ejus
volunlate dependet mens hominum. Quod si ita est,
injuria iis qui peccant supplicia statuit. Neque
enim fleri pofest, ul iis qua ipse vult quis resi-
stat. Postqnam ergo quastionam multitudine du-
bitationemn auxit, et oppositiones omnes proposuit,
subjunxit :

Vere, 20. Verumtamen, o homo, in guis es, qui re-
spondeas Deo ? Quoniam dixisti, inquit, Voluniati

» Exod. xxxm, 19
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Bovdiuars avrov tic dvoécrnxer; cizt po, ob A ejus quis restitit ? dic’ mibi, tu quis es ? an non
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O2(p; xat’ imtipysy clpfjodal pac. Mpérzpov vip
g=inipficas, enat, vols ta Ocia molumpaypoveist,
xat thv eUtéheiav Selfas (nndol yap obdkv Sreviivoys
<av avlpdnwy 4 @vaig), oltw thy Xetv infiyarey,
‘H 8% Wctg tatlv aley.

‘23. El 84. "Evtaifa dmoasifar Sai. Aéyer yap-
Ei 20570 70els palelv, tivog Tvexa mhedvawv dpap-
TavdvTwy Tobg puiv xohdlst, Tobg 83 8¢ éxeivewy shep-
yessl: xal moAhdv thv psthy petiéviwv, Tobg piy
mipwpavels dnopalver, toig 88 &1& Toltwy Umogalvet
T35 oy psldvewy EAxwidase &xovsov Thv $ERs

« @blur 6 8c¢ évdeitucfar tipr dpyipy xal rw-
p'ocat td Surardr avrod, fiprsrxer &y zodAn pa-
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homo ? Quoinodo ergo respondes, et divina consi-
lia tam curiose scrutaris? Si enim (ui juris non
esses, et non libero arbitrio quae agis ‘eligeres, sed
divin® voluntalis necessilali servires, insnimato-
rum more taceres, in iis que dispensantur con-
guiescens. Sed quoniam ratione praeditus es, et ea
que libi videntur et dicis et facis, el in iis qua
fiunt minime acquiescis, sed divinorum consifiorum
el adininistrationuin causas inguiris,

Nunquid dicit figmentum ei qui se finzit ; quid me
fecisti sic ? (Vers,. 21. ) An non habet pol¢stulen
figulus luti ex eadem massa facere, -aliud quidem
vas in honorem, aliud vero in contumeliam ? Respice
ad lutum figuli , quod rationis judicio carens, non
contradicit ei qui fingil : sed etiam si ad vilis
probrosique vasis officium deputetur, rem silentio
excipit. Tu autem resistis et contradicis. Non es
ergo naturali necessitate alligatus, nec prater vo-
luntatem peceas, sed iniquilalem tua sponte am-
plecteris, et tuo arbitratu virtutis labores suscipis.
Recta est ergo et justa Dei universorum senten-
tia. Jurcenim punit Q@ peccatores, ut qui sua
sponte peccare audeant. Jure etiam benignitate ntitur:
accepla enim a nobis occasione, prebet wisericor-
diam. Nonnulli autem illud : Verumtamen, o homo, (%
quis es, qui respondes Deo ? niunt dictum essc pet in-
crepationem.Cum enim, inquiunt, prius reprehendis-
sel ens qui divina curiose scrutantur, et quam viles

C essent ostendissel (aluto enim nihil differt homi-

num natura) tunc solutionem intulit. Hec autem
est solutio: - :

Vers. 22. Quod si. Hic subdistinctio ponenda est.
Dicit enim : Si hoc scire desideras, quamohrem, cum
plures peccent, hos quidem punit, hos vero per
illos beneficio afficit : et cum multi virtutem con-
sectentur, alios quidem claros reddit, aliis vero
per illos futurorum spem ostendit ; audi que se-
qnuntur :

Deus volens ostendere iram, el nolam facere po-
tentiam suam, sustinuit in mulla patientia vasa ire
apta in interitum. ( Vers. 23-24.) Et ut ostenderet
divitias glorix sue in vasa misericordie, que pre-

tije 86Enc avrob &xl cxsvm ddéove, d mponzol- D paracit in gloriam. Ques et vocavit nos, mom solum

Juiosy ele &8éEar. 0b¢ xal éxdlecsy sudc, ob
powor ¢€ lovbalwy, adld xal &€ E0var. Oy &
0:3;, onY, Snpovprds tis 70U Papad wovrplase
QX avsdh; <f paxpofupia ouvhlw; iyphoazo*
ixclvog 8t Unéhabe thy paxpoBupiay acBéveav, xab
81X taving tiyv olxelav n0incev amsifatav. AN
Bpwg copdc v tdv Bwv 6 Mpitavig, xal seity
Sixaiwg % thy nipwplay Exfiyays, xal ix <fig <odtov
wowrplas ol Ehot dhefixaxov xat:Iveiage @dp-
paxov. Kal xabdmep of lazpol obx abzol ks tyidvag

ex Judmis, scd el ex gentibms. Non fuit, imquit,
Deus auctor improbitatis Pharaonis ; sed ipse pa-
tientia de more usus est : ille autem patientiain exi-
stimavit imbecillitatem, et ejus causa suam auxit
contumaciam. Sed Lamen sapiens cum sil universo-
rum Gabernator, et justum illi supplicium intulit,
ct ex ¢jus improbitale salutare ad mala profligands
aliis medicamentum composuit. Et quemadmodum
medici non ipsi creant * viperas, sed ex eis utile
hominibus ‘medicamentum  conficiunt : ita etiam
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107 Deus voluit quiden Pharaonen suppliciis A Snputovpyotsiy, tx 88 todzwv dpéhipov tols avBpd-

eximi ; sed quia ille in nimiam feritalem corruerat,
flli quidem omnis generis poenas inflixit, suam an-
iem potentiam omnibus hominibus ostendiy, Et idvo
dieit : In hoc ipsuwn excitavi ie, ut ostendamin te vir-
tutem meam ; et ul annunlietur nomen meum in
universaterra 4. » lllud autem excitavi te, idem est
ac,permisi Libi regnum assequi : et cum possem prohi-
bere, non probibui, perventuram indead alios utilita~
tem previdens. Vasaautem ire ad interitum compa-
rata appellat eos qui sua sponle tales facti sunt. Hoc
cnimscripsit etiam ad Timotheum : «ln magna autem
doumo non solum sunt vasa aurea et argentea, sed et
lignea etflctilia,et quedam quidem in honorem, qua-
dam vero ad contumeliam *. » Et docens quod unns-

(uisque suasponte et arbitratu fiat hoc vel illud, sub- B

junxit : « Si quis erge emundaverit se ab istis, erit
vas in honoremsanctificatum et utile Domino,ad omne
bonum opus paratum ¢.» Et Corinthiis sic scribit :«Si
quis antem superedificat super fundamentum hor,
uurum, argentuwm, lapides preliosos, ligna, fenum,
stipulam{; » aperte docens liberuin hominum arbi-
trium. lta eliam vasa misericordiz appellavit cosy
qui Dei benignitate digui sunt, lllud autem : Que
vra'paravit in gloriam, divinam prescientiam decla-
* 1al, Hoc enim prius etiam docuit, cum dixit : ¢ Quos
prascivit, ot predestivavit conformes imaginis
Filiiejus u. » Apostolo enim propositum est oslenders
quod eos qui digni sunt salute solus novit univer-
sorum Deus, nullus autein ex hominibus. Quod au-
temdixit, Qui vocavit nos, non solum ex Judwis, 108
sed etiam e gentibus, id confirmal Scriptura Lestimo-
nio, et dicit :

motg xatagrevaloust @hppaxow © oltws 2 6 Oelg
t6ovdeto ulv v Papad g Tipwplag ph petada-
yely© txedh) 8k elg moddiyy Exelvog Onpuwdiav E5d-
xe:de, maviodandg piv absd Ttpwplag txfiyaye, thy -
&t olxslay mdaw avlptimorg tnédeie SUvapev. Aid
onowve « Efz adtd toUvo tEfysipk of, dnws Evdeliw-
pat &v ool thy SUvaply pou, xal émwg Stayyeld <d
Evopd pov &v maon <ff YH. » T &, "E&ijrewpd os,
&vzt toh, Tuveywpnod oot tig faselag Tuyely, xat
xwisat Suvduevos odx Exwlvoa, thy Evieiley ol
&dots yevroopévry Tooopiiv Gpéletav. Zxevn &b
dpriic xarnpricuéra elc dawlear xxhel tolg ad-
Ox:pézey yviouy ToUTo yeyevnuévoug. Tolto ydp xal
Tepobéy yéypagev: « 'Evolxla & peyddy obx Fote
wéva oxeln ypusd xal dpyupd, &0h& xal EUdiva xal
6g7pdniva * xat t& by els Tepdy, T2 8t elg dniplav.s
Kal Siidoxwy hg Exdv Tig toute ylvesa § txsivo,
tnfiyayev: « 'Edv olv 7ig tauthy txxabipn &nd cov
ccwoltow, Estar oxslog els wiphv fyiasuévov, xat
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pov, Aloug Teplovg, ECha , ybptov, xaddunv: » &v-
Tixpus Siddsxwy tiv &vlphimwy Td aldrtefolstov.
Oltw oxeln thious ixdhese tobs tijs Oclag @ulav-
Bpwnias aglovg: tH 8k, *A mponrolpacsy slg 8d€ar,
thv mpdyvway shv Bziav mapadndal. Tolto vip xal
tv tol; mpbalev elprxzv, &t « 00¢ mpoiyvw, xal
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Zxomh; 1ap 0 "Amosrtidy Setfar, g tobg &Elove
awinpiag pivae oibey & T@v Shwv Bedg, &v0phmuwv
&t olgt el¢. Elpnuds 8, &t ‘Exddscer dudg, ov

poror ¢€ lovBalwr , dA1G xal € &0yay, Bebarol tdv 1dyov 7f Tpagixf poprupla, xal gnoey*

Vers. 25, 26, Sicut in Osea dicit , Vocabo non
plebem meam plebem meaim, et non dilectam dilectam.
kst erit in locoubi dictum est eis : Non plebs meavos,
ibi vocabuntur filii Dei vivi. Hac vero Deus non de
geniibus, sed de ipsis dixit Judzis. Cum enim jus-
sissel Oseain uxorem ncretricem accipere, algue
adeo etiam adulteram, natos inde liberos * sic
appellari * jussit, bunc quidem Non populum, illam
vero Non dilectam, quz Judwis eventura erant prie-
dicens. Sed rursus tamen eis bona pollicitus st
quod et non populus vocabitur populus, el non dilecta
dilecta. Considerate ergo, inquit, quod vos quogue
non sewper eadem habueritis : sed aliquando qui-
dem populus, aliquando autem non populus . et
rursus popnlus vocali fueritis ; et alinando quidem
dilecta, deinde nou dilecla, et rursus dilecta, Nihil
orgo in prasentia alienum factum est. Pro more
enitn ejecti esiis : sel si rursus volueritis , populus
¢4 dilecta vocabimini. Nan gentes, que non erant
populus, nunc populus dicuntur, Oratioai aatem
suxe aliud quoque testimoniuin adjecit,

1 Exod. ix, 6.

r )1 Timoth. u, 20. * ibid. 24.
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t 1 Cor. i, 2. v Rom. v, 29.
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x{, »y. 'Hoalac 6¢ xpdls: dadp tov 'Iopanid: A  VEms. 27, 28. Isaias autem clamat pro Liraele :
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czswe. (Ma'.) fopanld 8¢ Suvxwy yipor Swatoov-
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@naty, wg ) =wlsteg altia toig EOveat thv ayaldv.
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Si fuerit numerus filiorum Israelis tanquam arena
maris, reliquie salve fient. Quia verbum abbreviatum
faciet Dominus super terram. Opportune vero aa-
modum posuit hoc lestimonium, docens quod ab
initio praviderit universorum Deus, et eos qui ad
fidem accesserunt, el eos qui infidelitatis morbo
laborarunt. Quia eniin dicebant 1 Q9 Judwi, paucos
ex ipsis suscepisse pradicationem, alios aulem
omnes eam lanquam imposturam fugere : oslendit
mullis ante smcnlis hee praedicta fuisse, et quod,
eliamsi sint innumerabiles, et maris arenz ad-
®quentur, non omnes salutem consequantur, sed
ii demum qui fide ornali fuerint. Abbreviatum enim
verbum fidem appellavit. Nam ea qua lex inultis
preceptis docuit, et perfectam prabere salutem
non potuit, Claisti confessio prastilit, et fidem
conciliavit. Est autem hazc compendiosa, et longis
ambagibus non eget : ut quae et anima affectu cen-
scatur, et lingua predicetur.

Vers. 29. Etsicut predizit Isaias : Nisi Dominns
Sabaoth reliquisset nobis semen, sicut Sodoma.facts
essemus, et sicut Gomorrha similes fuissemus. Quos
superius reliquias appeliavit, eos semen vocavil :
propter quos dicit propheta, non idem evenisse
Jud=zis, quod Sodoma= et Gomorrhz accidit. Mii
enim funditus interierunt. Ita cum docuisset uni-
versorum Deum non eam, qu cst ex natura, cogna-

¢ tionem respicere, sed fidei societatem quarere,

docet apertius quainobrem Judei a majorum nobi-
litate exciderint. gentes vero salutem assecuta
sint, et dicit :

VERs. 30. Quid ergo dicemus ? Per interrogationem
legendum, cum distinctione : deinde per respon-

_sionemn ea que sequuntur :

Quod gentes, quaz non seclabaniur yustitiam, ap-
prehenderunt justitiam : justitiam autem, que ez
fide est.( VErs, 31.) Israel vero, sectando legem ju-
stiliee, in legem justitie non pervenil. Scias, inquit,
quod fides fuit gentibus causa bonorum. Ipsa enim
110 ipsos qui olim errabant, et justitiam nec ha-
bebant, nec quarere volebant, justitia quzest per
gratiam dignos fecit : Israel aulem, qui et legem hi-

Topah), xafzor tdv véyov xazéywy, xal Thy Sixaie- D bebal, et justitiam que ex lege sequebatur, a scupo

shvnv v Ex t00 vépov pesaduoxwy, Sufpapte Tod
‘oxomob, xat <5 Suex:059vms ol Evuyey. Elta mddwy
xat’ Eptrnawy

AP, A ti; Tip aizlay, gnat, toitov Békets pa-
Beiv; “0n1 ovx éx zlotewe, &1 o¢ ¢E Eprwr
vépov. ‘Evépisay t§apxely abtol; thy xatd vépov
mohtelay el xsTiowy Suxatoslvng, xa tig =wisTews
xateppbvnsay, 00 & ydpwv, xal w6v tijs mlotew;
od petédayov dwpsdiv, xal thy i§ ixelvye tq¢ mohe-
aclag odx Eayov Sixatostvny. Elta &iddaxer &ii
molavalslay 1@y th¢ nlotews dyaly odx dxilaveay.

excidit, et juslilia.m non est agsecutus. Deinde
rursus per interrogationem :

Vere. 32. Quare? Vis, inquit, hujus rei scire can-
sam ? Quia non ex fide, sed quasi ex operibus legis. -
Existimaverunt ad consequendam juslitiamn sibf
suflicere observationem legis, et tidem coutempse-
runt. Ideo ncc donorum fidei fuerunt participes,
ne¢ eam, qua ex illa vile institutione est, justitiam
habuere. Docet deinde quam ob causan fidei bonis
potiti non siut.

VARLE LECTIONES.
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Sicut scriptum est ; Ecce pono in Sione lupidem
offensionis, el petram scandali : et omnis qui credit
in eum, non cunfundetur. Solent oflcnlere, qui
mentem alio convertunt, et viam nolunt praspicese.
Hoc Judeeis accidit. Ad ea enim qua supervacanca
sunt legis inhiantes, lapidem a propbetis predicium
videre noluerunt : licet illi aperte pradixerint, guod
" qui ei credit, sit maxima bona assecuturus. lHoc
enim dixit, non confundeiur ; quia qui sperant qui-
dem, sed a xpe excidunt, pudore afficiuutur. Post-
quain sic eos moderate reprehendil, rursus in cos
affectun declarat, ne propter reprehcnsionem ma-
levolentiz opinionem concipiant. Majores enim
accusationes in ullimum locum reservavit,

. 111 CAPUT X.

Vers. §. Fratres, voluntas quidem cordis mei, et
obsecratio ad Deum fit pro lsraele in salutem. Vo-
luntatem hoc loco desiderinm appellavit. Cupio
enim, inquit, et opto ut hi salulem assequan-
tur.

Veas. 2. Testimonium enim perhibeo illis, quod
@mulationem Dei habent, sed non secundum scien-
tiam. Laudi vituperationem conjuuxil, velut esca
quadam hamum celans : ut possit orationis lucrum
ab eis recipi.

Veas. 3. Ignorantes enim justitiam Dei, et suam
querentes statuere, justitie Dei non sunt subjecti.
Suam justitiam intcmpestivam legis observationem
appellavit. Student enim eam servare, quz jam
cessavit : Dei autem justitiam vocavil eam, qna
secunduin gratiam per fidem facta est. Hoc enim
subjunxit.

Veas. 4. Finis enim legis Christus ad justitiam
omni credenti. Non est enim legi contraria fides in
Dominum, sed valde conveniens : lex enim nos ad
Cliristum Dominum deduxit. Qui itaque credit
Christo Domino, is scopum legis adimplet. Rursus
autem pulchre pasuit omni credenti. Omnem enim
hominum naturam comprehendit. Sive eniin fuerit
Gracus, sive barbarus, si crediderit, salutem con-
sequitur, Deinde docet rursus legis et gratiz diffe-
rentiam. Et introducit Mosen legislatorem utrumn-
que docentem et dicit :

Vers. 5. Hoses enim 1 1Q scripsit justitiam quee ex
lege est, quod qui ea fecerit homo, vivet in efs. Qui
omnia quz sunt lege sancita complevit, is suz ob-
servationis fructum vitam habet : quavis vero
transgressio inducit suppliciom.

THEQODORETI EPISCOPI CYRENSIS
Offenderunt enim in lapidem offensionis.(VERs.33.) A
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cit.- Pro eo quod est, De justilia aulem, qua est ex
fide, non Moses bac dicit, sed per Mosen univer-
sorum Deus v.

Ne dixeris in corde tuo, quis ascendet in calum ?
id est, Christum deducere. (Vers. 7, 8.) Aut quis
descendet in abyssuin ? hoc est, * Christum a mortuis
revocare. Sed quid dicit Scriptura ? Prope ¢st ver-
bum in ore tuo, et in corde two. Hze quidem de legn
dixit Deus universorum, docens Judaxos, sine labo-
ribus, agendorum doclrinain suscepisse, et neque
ascensu in cmlos, nec descensu ad inferos indi-
gere. Prope te enim verbum est. Duta est enim tibi
coguitio eorum quz agenda sunt. Divinus autem
Apostolus hece assumpsit ad tractationem de fide,

B docens mon oportere (nos) de Dominica dispensa-

tione curiosius inquirere, vel dubitare quin unige-
nitus Dei Filius homo factus sit, et passione sus-
cepta resurrcctionem prestiterit : sed fide fructum
salutis colligere. Prope te enim verbum est in ore
tuo, et in corde tuo. Deinde subjungit : Hoc est ver-
bum fidei, quod preedicamus. Quod dixit Moses de
preceplis legalibus, hoc 113 nos de fide dici-
‘mus.

efpnxev tvtoddv, toUto Hpels mept g mistew; Aé-

VERs. 9,10. Quia si confitearis in ore tuo Dominum
Jesum, et in corde tuo credideris, quod Deus illum
suscitavit a mortuis, salvus eris. Corde enim creditur
ad justitiam : ore aulem fit confessio ad saluiem.
Utrisque enim opus est, et fide vera ac firma, ct
confessione libera : ut et cor fidei ornetur cerlitn-
dine, el lingua eluceat intrepide veritatem pradi-
cans. Deinde rursus Scripturz utitur testimonio.

Vers. 1. Dicit enim Seriptura : Omnis gui eredit
in illum, mon confundeiur. luterpretawr etiaw illad
Omnis.

Vers. 12, 13. Non enim est distinctio Judei et
Graci. Nam idem Dominus omnixm, dives in omnes
et erga omnes qui invocant illum. Omnis enim, qui-
cungue invocaverit nomen Domini, salvus erit. Dei
divitias appellavit salutem hominum. Novit enim

xposnYépeuge TV dvBpumwy thy cwrnplav. Oide D Domini benignitatem. Apposite autem cordi et lin-

Yap iy Tob Aeomérov pdavlpuniav, ‘'Appoding 8
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* Deut. xxx, 12.

gae testimonia adaptavil : cordi quidem, Omnis
qui credit in ipsum, non confundetur : linguz autem,
Omnis qui invocaverit nomen Domini, salvus erit.
Deinde docet quod Jud=i sna spoute salute privati
sint, oblatam predicationem nolentes admittere.
At hujus rei probationem aperte non adducit, sed
alia methodo id prosequitur. ‘ o

VARILE LECTIONES.
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Vens. 44, 15. Quomodo ergo invocabuni, in quem
non credidernnt? Quomodo aulem * credent ei, quem
non audierunt ? Quomodo autem audient sinc pra-
dicante? Quomodo vero pradicabunt nisi 114 mit-
taniur ? Oportet, inquil, prius credere, deinde in-
vocarc. Fieri autem non potest ut credat gui do-
ctrinam non perceperit, hanc autem habere non
potest si desint qui pradicent, hos autem rursus
constituit electir. Ilis tanquam ad Judzorum de-
fensionem priemissis, per cadem illorum accusa-
tionem adauget, et quod erat ullimum, primo loco
posuit, de predicatorum missione, ostendens hiee
multis ante sxeculis fuisse praedicta. Consequens
enim eral hoc ante alia ostendere. Oportel enim
primum cligi preedicatores, postea prcdicare :
deinde que predicantur audire et tnuc credere.
Affert itaque Isgie  prophetiam 2, et dicit : Quam
speciosi pedes evangelizantium pacem , evangelizan-
tium bona! Nam ctiam apostolis donum ingre-
dientibus jussit Dominus dicere : « Pax huic do-
wui 7. » Indicabant enim divinam reconciliationem,
et bonorum annuntiabant perccptionem. Horum
pedes speciosos appellat, ut qui pulchrum cursum
peragant, ut qui a Dominicis sint abluli manibus.
Ia adducto de pradicatoribus testimonio, dicit per
inierrogationem :

Vers. 16, Sed non omnes obedierunt Evangelio?
Ueinde per responsionem : Isaias dicit : Domine,
quis credidit auditui nostro? Ne hoc quidem, in-
quit, tacuit divina Scriptura, sed hoc etiam Dens
longe ante privdixit per Isaiari 2. Deinde ratioci-
nando

Vens. 17. Ergo fides ex auditv, auditus aulem
per rerlngm Dei. Ergo qui non credit, divinis ora-
culis non credit : et qui credit verba divina susci-
picus, 115 refert fructum auditionis, fidem.

Vens. 18, Sed dico, Nunquid non audierunt? Ft
boc rursus interrogative legendum est. Deinde per
responsionem : Et quidem in omnem lerram exivit
sonus eorum, et in fines orbis terre verba eorum.
Quomsedo ¢nim fieri possel ut Judei non audirent,
cum gentes, qua sunt in tolo orbe terrarum, audi-
verint? Veritatis cnim preecones ipsis primis pra-
dicationem attulerunt. Nam ipse quoque Dominus
eis* dixit : ¢ lte potius ad vves quae perierunt do-
mus Israel 8,» Et in Actibus apostolorum : « Vobis
primum oportebat loqui Verbum Deib. » Divinus
autem Apostolus in figura perstilit, per interroga-

2 fsa. L, 7.

Y Lue. x, 5. ®Isa. L, 4.
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als Mpafeat <iv amoszéhwy ™ ¢ ‘Yulv v &way-
xalov =pitov Aakr8fvat v Aéyov ol Beob.d» O

b Act. xin, 46.

VARIA LECTIONES.
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¢ Tit. 1, 3.

rem. Rursus enim legehduin est per interrogatio-
nem :

Vens.19. Sed dico : Nunquid Israel non cognovit?
Sequentia autem per responsionem : Primus Moses
dicit : Ego ad @mulationem vos adducam in non gen-
tem, in gentem insipicntem in iram vos mittam. Insi-
picutes autem unos appellavit, nostram, que ante
fidem erat, insipientiam ostendens. Iloc enim di-
vinus quoque dixit Apostohis : ¢ Eromus 116
enim et nos aliquando insipientes, increduli, er-
rantes, servicntes desideriis et voluptatibus variis.
in malitia et invidia agentes, odibiles, odientes
invicem . » Hoc pacto Deus Judaios insigni fc
sinzulari molestia affecit. Neque enim tantnm eis
dolorem aflert vel servitus, vel dispersio, vel tem-
pli desolatio, quantum gentium in Deur: religio,
carumque claritas. .

Vers. €0. Isaias autem audet, et dicit : Inventus
sum a non querentibus me, palam apparni iis qui
me non interrogabant. Eadem opeéra ostendit et
futuram gentium Dei cognitionem pradictam, ¢t
scelus Judicorum, Mlud enim andet hac significat.
Non timuit, inguit, ad cedem ruentes Judzos, et
furore percitos, sed futuram gentium salutem efs
libere prenuntiavit : preedixit avtem et Judxcorum
incredulitatem. Hoc enim declarant ea qux se-
quuntur, . .

Vers. 21. Ad Israelem autem dicit : Tota die
expandi manus meas ad populum mon credentent,
et contradicentem. Tofa die autem perpetuo signi-
ficat. Symmachus enim’ et Aquila interpretati
sunt omni die. Cum sic ostendisset admirandos
prophetas et Jud®os accusare, et gentium fidem
pranuntiare, videtur quidem §1%7 per ea que se-
quuntur consolationem ipsis adhibere, sed auget
potius infideliom accusationem. .

VARLE LUCTIONES.
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licto multos fafso ita appellatos olim coluisti=. ltaque ego, abjecta una genle, omnes gentes instituam,
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CARPUT Xl

Vens. §. Dico ergo : Nunquid Deus repuli( popu-
Ixm suum ? Absit. Deinde cuin posset ex aliis mul-
tis hoc probare, et in medium proferre tria millia,
-quz Bierosolymis crediderunt, et multas niyriadas,
de quibus dicit sanctus Jacobus 4, et eos qui in loto
terrarum orbe ex Judeis pradicationem suscepere,
pro his omnibus seipsum ostendit, et dicit :

Nam et ego Israelita sum, ex semine Abrahami,
-de tribu Benjaminis. (Vers. 2.) Non repulit Deus
plebem suam, quam prescivit. Si enim repulisset,
essem el ego unus eorum qui accusantur. Ego enim
_ex illa radice prodii, et generis parentem Abraha-
mum pradico, et de Benjamine tribus mex aucto-

re, el de Israelitze appellatione glorior. Recte au- B

tem adjecit et illud, quem preescivit, id est, eos qui
digni fuerunt Dei cognitione, qui splenddrem fidei
susceperunt. Hoc enim postca docet.

An nescitis in Elia quid dicat Scriptura, quemad-
modum interpellat Deum adversus Israelem ? (VERs.
3, &.) Domine, prophetas tuos occiderunt, et altaria
tua suffoderunt.; et ego relictus sum solus, et que-
runt .animam meam. Sed quid dicit illi divinum
responsum? Reliqui mihi septem millia virorum, qui
mon curvaveruni genu ante Baalem. Iilo etiam, in-
quit, tempore multe myriades erant Israelis, et
omnes lsrael vocabantur; sed universorum Deus
118 se septem millium Deum appellavit, alios
autem omnes reprobavit. Reliqui enim, inquit, mihi
septem millia virorum, qui non incurvarun! genu ante
Baalem. Ipse autem propheta hoc etiam ignorabat,
et in se solo servatas esse pictatis reliquias existi-
mabat. Non est ergo novum vel incredibile, si vos
quoque ignoralis eos qui ex vobis Servatori credi-
derunt, quos Deus universorum appellat populum.
Opportune autem magnum Eliam in medium ad-
.duxit, qui eos accusavit, quod non solum prophe-
1as inttremerint, sed etiam altaria ex ipsis funda-
mentis dirucrint. Demus enim eos fuisse prophetis
infenses, ut qui tristia illis pradicerent : quid
culpa peterant in divina altaria couferre?’sed ta-
libus ausis declararuat s¢ horum Deum odisse.
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Vers. B, 8. Sic ergo et in hoe tempore reliquice
secundum electionem gratie facte sunt. Si autem
gratia, jam non ex operibus : alioqui gratia jam non
est gratia. Si aulem ex operibus, non est utique gra-
tia, quandoquidem opus jam non est opus. Quemad-

d Act. xx1, 20.
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septemn millia relicta sunt sola ab impietate libera :
ita et nunc plures sunt qui non crediderunt, pau-

. ciores vero qui crediderunt, et divinam gratiam

perceperunt. Neque enim illos sua secundum legem
instituta vita justificavit (hoc quippe est quod ait,
ex operibus), sed Dei gralia servavit; el ideo salus
gratia quoque appellatur, quoniam ex divina muni:
ficentia profecta est. Hoc ipsum dixit, ubi sermo
erat 119 de Abrabamo patriarcha : « Ei autem
qui operalur, merces non imputatur secundum gra-
tiam, sed sccundum debitume. »

Vers. 7. Quid ergo? Hic subdistinguendum est.
Ponitur enim interrogative, pro eo quod est : Quid
ergo dicere possumus? Deinde c®tera per respon-
sionem : Quod querebat Israel, hoc non est conse-
cutus : electio aulem consecuta est; ceeteri vero ex-
cecali sunt. — Electionem eos vocat qui ex ipsis
crediderunt. Hoc autem dicit : Israel legi affixus
a scopo aberravil. Contra legem enim nunc legemn’
servat, et nullam justitiam percipit : qui autem
ex eis crediderunt, cam asseculi sunt. Reliqui au-

tem exceecati fuere, hoc est : lnfidelitas cor eorum

durius reddidit. Ostendit autem hoc quoque eis
olim fuisse prediclum.
Vers. 8. Sicut scriptum est : Dedit illis Deus

‘spiritum compunctionis : oculos ut non videgnt, et

anres ut non audiant, usque in hodiernum diem.
Hlud dedit, sicut et tradidit, positum est pro per-
misit. Neque enim Deus perfecit ut ipsi non crede-
rent. Quomodo euimn fleri posset, ut et ipse eis in-
fidelitatem immilteret, et pro ea peenas ipse de
illis sumeret? Hoe autem ipse propheta aperlius
docuit : ¢ Incrassatum est cor populi hujus, et au-
ribus graviter audierunt, et oculos® suos compres-
seruntf. » Non ergo alius eos cxcacavit, sed ipsi
oculos suos clauserunt, et lucem intueri noluerunt.
Spiritum aulem compunctionis appellavit mentem
immutabilem. Sicut enim qui laudabilem habet
compunclionem (soporem), eam qua est ad dete-
rius couversionem non suscipit : ita qui seipsum
vitio penitus tradidit, mutationem in melius non
eligit.

Vers. 9, 10. Et David dicit 120 : Fiat mensa

abray drozor avror ele sayida, xai el 0ijpar, D eorum coram ipsis in lagueum, et in caplionem, et-in

xal sic oxdrdador, xal sl drraxdbopa abvroic.
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Toltoig yap mpwrowg of &§ adrtdv memioTeuxdteg

o Rom. 1v, 4. f Isa. vi, 10.

scandalum , et in retributionem illis. Obscurentur
oculi eorum ne videant, et dorsum eorum semper in-
curva. Mensam autem delicias appellavit, quas in
contrarium mutandas pradixit.

Vers. 41. Dico ergo : Nunquid offenderunt ut ca-
derent? Absit. Sed illorum delicto salus est gentibus,
ut illos @mulentur. His enim primis li qui ex cis
crediderant salutarem pradicationem attulerunt,

VARIE LECTIONES.
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Cue autem ipsi contradixissent, el doctrinam non A mposfveyxav b gwshplov xfuypa® &vietniviwy &t

adwisissent, divinum gentibus Evangelium pro-
mulgarunt, et qui ex Lis crediderunt salutem con-

gecuti sunt. Hoc autem satis est ad contradicentes

Judazos stimulandos, et ad ;emulationem prbvocan-
dos, salulisque participationem ipsis conciliandam.
Vident enim eos evasisse primos qui erant ultimi.

Vers, 12. Quod s delictum illorum divitie
sunt mundi, et diminutio eorum divili® gentium,
quanto magis plenitudo eorum ? Si enim, cum plures
non crederent, qui ex eis crediderant divinz cogni-
tionis divitias gentibus attulerunt, clarum est quod,
si omnes credidissent, majora hominibus bona
conciliassent, Omnes enim facilius ‘crederent, si bi
non amplius contradicerent, sed veritatem nobis-
cum praddicarent. Hinc eos adhortatur qui ex gen-
tibus crediderunt, modice suadens de seipsis sen-
tire, duo simul satagens : tum ul eis fastum de-
“irabat, tum ut timorem ingerat, Judzosque ad pa-
ternze 191 hareditatis participationem convertat.
Sic autem incipit :

VEeRs. 13, 14. Vobis enim dico gentibus : Quatenws
quidem ego sum gentium Apostolus, ministerium
menm honorifico. Si quo modo ad @mulandum prevo-
cem carnem meam, et salvos [aciam aliguos ex illis.
Quandoquidem Deus me gentium pradicatorem
constituit, gentium * salutem necessario procuro, et
pro eis verba facio, et divinos prophetas muliis
retro szculis hec praedixisse ostendo, ut hac uti-
que ratione JudZos ad ®mulalionem provocem, et
officiam ut aliqui ex illis ad salutem perveniant.
Suam enim carnem dicit Judzos, ut qui, quod ad
animi sententiam atlinet, ab eo essent alieni, solam

autem generis cognationem habercnt cum illo com- -

munem.

Vers. 15. Si enim amissio eorum reconciliatio est
mundi, que assumpltio, nisi vita ex mortuis ? Si enim
bis, inquit, non credentibus, gentes assumple, et
a priore ignorantia liberate sunt, clarum est
quod, si omnes isti credere voluerint, nihil aliud
religuum sit, nisi ut fiat resurrectio mortuorum,
tloc autem dicit etiam Dominus : ¢ Pradicabitur
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oportet, quod divinus bac dixerit Apostolus, pru-
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cens, tum Judzis non credentibus manum przbens,
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Quod sequentia docent apertius.

Veas. 46-18. Quod si delibatio santia, et massa :

"8 Matth. xxiv, 14,
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&Suwlivra, ciza thv Sobeloay pi} guldSavia yapuw,
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anallayévrag, adlis txelvy ouvadar. Kadidg 8t zal
tnl soltwv b, drxevpiotijoorear, vélexey, 01T
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ramis [raeli sunt, (u auiem, cum olegster esses, in-
sertus es in illis, et socius radicis el pinguedinis olive
factus es : noli gloriari adversus ramos. — Delibatio-
nem (primitias) vocat Christum Dominum, secun-
dum humanam naturam; radicem, Abralamum
patriarcham ; ramos oliver, Judeorum populun, ut
qui inde germinaverit ; oliv@ vero pinguedinem,
pietatis doctrinam. Eos itaque adhortatur qui ex
gentibus crediderunt, ne adversus non credentes
Judigos eflerantur : hos enim nominat ramos fra-
ctos. Considerale aulem, inquit, quod vos ex alia
stirpe profecti, in hanc sitis insiti, et pixe radicis
pinguedinem acceperitis. Quod si gloriaris, non (u
radicem portas, sed radiz te. Cogita hoc etiam,
guod te radix portet, non tu radicem, et quod tu
illa indigeas, non illa te.

VErs. 19, 20. Dices ergo: Fracti sunt rami ul €go
inserar. Bene : propter incredulitalem fracti sun!;
tu antem fidé stas. Noli altum sapere, sed time. Et
illos incredulitas®a radice alicnos reddidit, et le
fides radici conjunxit, eflecitque ut ejus pinguc-
dinis particeps reddereris. -Oportet ergo te non
magnifice de le senlire, sed limere et contremi-
scere. Quare?

Vers. 2. Si enim Deus ramis naturalibus non
pepercil, nec forle (ibi parcat. Si istis enim nihil
profuit nature necessitudo, quia non habebant
eamdem voluntatem : multo magis tu, non servata
gratia, fies a radice alienus.

Vegs. 22. Vide ergo bonitatem et severitatem Dei :
an eos quidem qui ceciderunt, severitdtem; in le an-
tem QY bonitatem, si permanseris in bonitate ;
alioguin et tu excideris. Vide nunc quomodo Deus
illos exciderit, qui majorum fidem non stnt imi-
tati; quomodo autem te sua benignitate dignatus
sit, et alienwe radicis participem reddiderit : a qua
omnino alienus fucris, si datum'donum non serva-
veris. ' '

Vers. 23. Sed el illi, si non permanserinl in in-

D credulitate, inserentur. Convenit cnim Dei justitice,

et te, qui prater spem illorum radice donalus es,
et deinde datam gratiam non servasti, rursus a ra-
dice separare; et hos ab incredulitate liberatos
illi rursus conjungere. Pulchre autem in his quo-
que apposuit illud inserentur : nempe cum Ineredu-
litas eos omnino separaverit, ct fides similiter ac
gentes eos cum radice conjungat. Polens enim est
Deus iterum inserere illos. Rei lacilitatem ex Dei
potentia ostendit, et affert exemplum nec alienum,

VARIZ LECTIONES. -
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nec antiquum, sed downesticum et recens. Eos enim A xodiay Exdbaigs, xat <!0nat m2pdSerypa, obte &4-

fosos ad hujus rei testimonium vocat, et dicit :

Vers. 24, Nam si tu ex naturali excisns es olea-
stro, et conlra naluram inserius es in bonam oli-
vam : quanlo magis ii, qui sunt secundum naturam,
inserentur sue olive? Si tu, cum esses oleaster
(neque enim habebas legem que te excoleret, nce
prophetas, qui te irrigarent et purgarent, et debi-
tam tui curam gererent), ab impiis parentibus et
‘cognalis separalus es, fideique Abrahz effectus
parliceps, ¢t hunc gloriaris te habere radicem, et
patrem, ac progenitorem, non lege quidem nature,
12% sed * ex divina liberalitate : multo utique ju-
stius et naturalius hi cum credent, proprie radici
conjungentur. Hec autem, ul dicebam, eo dicit, ut
et eos qui ex gentlbug crediderunt, modestiam do-
ceat, el eos qui ex Judzis non crediderunt, ad sa~
lutem hortetur. His autem conveniunt ctiam que
sequuntur,

Yers. 25. Nolo enim vos ignorare, fratres, myste-
rium hoc, ut non silis vobis ipsis sapientes. Mysterium
cst, qucdnon est notum omnibus, sed iis solis qui
confidunt. Dicit ergo : Volo vos scire quod novi-
inus de re proposila’ mysterium, ne vos esse valle
prudentes rati, altos inde spiritus concipiatis.
Quod est autem mysterium ? Quia cacitas ex parte
contigit in Israel, dones plenitudo gentium intraret,
et sic omnis Israel salous fieret. Ulud ez parte po-
suit, docens non omnes fuisse incredulos, multi
enim etiam ex illis crediderunt. Horlatur autem
ut nec aliorum salutem desperent. Postquam enim
gentes pradicationem susceperint, illi etiam cre-
dent, ubi magnus Elias venerit, et fidei doctrinam
illis attulerit, llo¢ enim Dominus quoque dicit in
sacris Evangeliis : ¢« Elias venturus est, et resti-
tuet omnia b, » Posuit autem etiamm prophete
testimonium,

Vers. 26, 27. Sjcut scriptum est : Veniel ex Sione,
qui eripial, et avertat impietatem a Jacobo. Et hoc
illis & me testamentum, cum abstulero peccata eorum.
Si vita ex lege instituta dat 128 peccatorum re-
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lex quidem punit eos qui delinquunt, Judeis autem
semper crimini datum est quod legem transgressi
sint, clarum ¢st quod ca remissio significetur (ue
datur per baptismum. Vocal autem omnem Israe-
lem cos qui credunt, sive sint ex Judeis, naturalem
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xy'. Kard pér ¢ Ebarrélior, éy0pol 8¢ dudc: A Vers. 28. Secundum Evangelium quidem, inimici
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propter vos : seeundum eleclionem autem, charissimi
propter patres. Quando ad vos respicio, qui mihi
docenti traditi estis, illos inimicos et infestos
existimo qui omnia ad damnum vestrum faciunt.
Sed cum ad majores respicio, et cogito Deum illes
ex tolo terrarum orbe elegisse, * hos etiam diligo
propter illos.

Vers, 29. Sine peenitentia enim sunt dona et vo=
catio Dei. Hxc omnia dicit ad Judeorum exhorta-
tionem. Quod enim qua dat bona Deus, ea rursum
retrahat, cum viderit eos qui acceperant ingrati
animi vitio laborare, testis est Saul, qui gratiam
spiritalem percepit, et ab ea postea deserlus est.
Et similiter Salomon, qui pacem per divinam beni-

B gnilaten asscculus, post transgressionemn gratia

privafus est. Atque ipsi etiam Judazi, qui prophetas
eorum curam gerenles perpetuo habuerunt, et hac
cura iu prasentia privati sunt. lloc ipsum iis qui
ex gentibus crediderunt paulo ante minatus esh

Si permanseris, inquit, in bonitate ; alioquin et (u
excideris. (Vers. 30, 31.) Sicut 1 2@ enim aliguando
et vos non credidistis Deo, nunc autem misericordiam
conseculi eslis propler incredulitatem illorum : ita et
isti nunc non crediderunt in vesira misericordia, wt
et ipsi misericordiam consequantur. Recordamini
autem quomodo onines -longissimo tempore impii
fueritis, et ad longam illam et longe gravissimam
impictalem benignus Dominus non respexerit;

C sed inenarrabili benignitate eos qui voluerunt di-

gnatus sit, et, cum isti non credidissent, vos pre
illis vocaverit. Non -est ilaque alienum, ut qui
nunc contradicunt, & Deo suscipiantur, si credere
voluerint, et eamdem benignitatem consequantur.
Illud autem wu¢ rursus sibi familiari usu posuit.
Neque enim ideo- non crediderunt ut misericor-
diam assequerentur, sed non crediderunt propter
menlis contumaciam ; misericordian autem con-
sequentur acta peenitentia.

‘Vens. 32. Conclusit enim omnes Deus in incredw- -
litate, ut omnium misereatur. — Conclusit posuit
pro co quod cst convicit. Convicit enim gentes,
quz naturale judicium acceperant, et res crealas
divine cognitionis magistras habuerant, et reque
hine, neque illinc utilitatis .aliquid aeceperunt.
Convicit et Judaos, qui plus etiam doctrin adepti
(nam praler naturam et creaturas legem quoque
acceperanl, et prophetas, qui ees convenientia
docebant), majoribus quoque suppliciis obnoxii
fuerant facti. Sed tamen et hos et illos, qui fundi--
tus perire * meruerant, saluie dignatus est, si solum
credere voluerint. Hec prosecutus, et divine lie-
nignitatis abyssum atque incomprehensibilem s:-
pientiam considerans, exclamavit :

VErs. 33. O altitudo divitiarum sapientie et scien~
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vit; et cum prascivisset, sapienter counstituit ; et
conslituens, suz-benignitatis divitias ostendit.
QQuam incomprehensibilia sunt judicia ejus, et investi-
. gabiles vie ejus! Divinarum dispensationum ratio
mentis humane captum superal : et invisibiles
ips potestates Dei universorum providentiam as-
sequi non possunt.

VERs. 34, 35. Quis enim cognovit sensum Domini?
aut quis consiliariue ejus fuit? Vel quis prior illi
dedit, et retribuetur ei? llee tria tribus oppousuit,
divitiis, sapientize, et scientiz. lllud quidem : Quis
novit sensum Don:ini ? scientiee. Hoc awtem : Quis
eonsiliarius ejus [uit? sapientie. Quis aulem prior
dedit, et retribuetur ei? divitiis. Adeo enim im-
mensx sunt ejus bonitatis divitie, ut et iis quae

sint largiatur : et non reddat, sed det bona.
Sed cum sit benignus, largitionem retributionem
aypellat.

Vers. 36. Quoniam ex ipsc, et per ipsum, el in
ipso sunt omnia. Ipsi gloria in secula. Amen. Ipse
enim omnia fecit, ipsc omnia que facla sunt per-
petuo regit. Omnes ad ipsum respicere oportet, pro
Jis qua suppectunt gratias agenlcs, ejus vero in
posterum providentiam postulantes. lpsi quoque
decel convenientenm tribuere bonorem. Per hac
autem ostendit divinus Apostolus, se prapositionis
cx quo, et per quem differentiam non nosse, ac
illam quidem, ut quz aliquid majus significet, Pa-
¢ri convenire; hanc vero, ut quie aliquid minus
docent, Filio. Awbas enim, in utraque persona
posuit. 128 Quam sive Patris csse dixerint qui
cum Ario ¢t Eunomio senliunt, invenient pra-
pasilioni ex quo preposilionem per quem esse
conjunctam : sive Filio adaptaverint, videbunt
prepositioni per quem praposilionem quoque ex
gue csse conjunctam. Si aulem prepositio ez quo
aliquid majus significat, * per quem autem mi-
nus, et amb® in una persona posite sunt, idem
nempe $eipso major propler prapositionem ez quo,
ot rursus minor proplet per quem, existiniari jure
poterit. Nos autem, his in prasentia missis, Crea-
torem et Servatorem nostrum glorificcmus : cui
convenit gloria in-swecula seeulorum. Amen.

‘TOMUS QUINTUS.

Bonorum quidem summa, ¢t verum fundanien-
tun est divinx nature cognitio, in camgque fides
ct affectio. Quod enim est oculus in corpore, hoc
est animz fides, et rerum divinarum cognitio. Ia-
bet tamen ista quo jue opus activa virtute : quem-
admedum oculus manibus, et pedibus, ot aliis
partibus corporis. Ilac de causa divinus Apsstolus
dogmalticis sermonibus moralem quoque docirinam
adjecit, perlectissimain in nobis virtutem insti-
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Vers, 4. Obsecro jlague vos, fralres, per miseri-

cerdias Dei. Leges staluil, et polestatem celat,
el upa cum supplicatione docirinam exhibet, et
divinam benignilatem in memoriam revocat, de
qua ante fuse loculus est. Quid. autem nos
ebsecras? Ut exhibeatis corpora westra hostiam
viveniem, sanctam, Deo placentem, rationabile ob-
sequium vestrum. Jam adhortatus est, ut mem-
bra nostra justitiz arma reddamus, et nos Deo
exhibeamus .lanquam ex mortuis viventes i, Hie
autem adbortatur ut ea quoqne fiant hostia, et

“appellat hostiam viventem. Non enim jubet ut

maclentur corpora, sed ut sint peccato moriua,

el nullam illius operationem suscipiant. Sanctom.

autem, et rationalem , et Deo placentem hanc ho-
stiam nominavil, eam cum ratione carentium
sacrificiis comparans, et hanc Domino Deo gratam
esse ostendens. * Per emues enim propemadum
prophetas ratione carentium sacrificia reprehen-
dit, hoc autem lege precipit. « Immola, inquit,
Deo sacrificium laudisi; » et ¢ ¢ Sacrifieium
Jaudis honorificabit mek. » Et ejusmodi alia
innumerabilia inveniri possunt in divina Scri-
plura, . !

Vers. 2. Et nolite configurari huic seculo, — Fi-
guras vocat ea qu sunt prasentis szculi, ut opes,
et polentiam, et omnem alium splendorem. Res
aulem ea qua fulura sunt, ul qua sint stabilia et
perpetua. la cnim alibi : « Praterit enim figura
mundi bujus 1. » Multi enim ex samina rerum
omnium copfa in extremam inopiam 130 inci-
derunt. Aliis autem, ‘qui ex pauperibus nali erant,
magni magistratus et imperia credita sunt. Alii

“rursus, qui supercilium contrahebant, et-buccas

inflabant, et se esse omnibus prestantiores existi-
mabant, repente abrepti pulvis fetidus facti sunt.
Vult itaque divinus Apostolus non his nos inbiare,
nec hujus vile figuram diligere , sed ea persequi
que vitam wmternam conciliant. Sed reformamini
novitale sensus vestri, ut probelis que sit voluntus

Oédnpa tov Oech 1d dyadlin, xal eddpector xal ) Dei bona, et beneplacens, el perfecta. Hic quoque
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suadet, ut qui ad id quod est det¢rius propendent,,
revertantur ad meliora. {llud enim significat hoc ,
reformamini. Docuit etiam qui sit virtulis el re«
rum presentium differentia. [lice cnim figuram
appellavit, virtutem aulem formam. Forma siqui-
dem res veras significal.; figura vero res est, qua
facile destrui potest. Porro autem liberum animi
arbitrium ostendit, eum eum et ralionem jussit
renovare , el a deterioribus meliora discerncre.

i Rom. vi, 13. i Psal. xLix, 14, k ibid. 25. 1 I Cor. vur, 31.
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Moc enim dixit Deo placere. Docet aulem quznam A xpefttw *, Tavta ydp fpqn sdv Osdv Ocpamedecy.

ea sint : et ante alia omnia fastum.exterminat,
et humilitatem pracipit.

Veas. 3. Dico enim, inquit, per gratiam , que
data est mihi, omnibus qui sunt inter vos : nonm
sapere plus quam oportet sapere, sed sapere ad
sobrietatem. Ac ne ista quidem ipse se statuere
ait, sed per ipsum gratiam Spiritus. Illius enim,
inquit, sum instrumentum. Sobrietaten autem
hoe loco mentis sanitatem appellavit, docens su-
perbfam esse morbum mentis. Suum nempe Do-
minum est imitatus. ~Dominus enim in sacris
Evangeliis eos qui 131 humilitatem possident
beatos primos pronuntiavit. ¢« Beati, inquit, pau-
peres spirite ; ipsorum enim est regnum ceelo-
rum=. » Omnibus awem hanc legem inponit, et
divitibus et pauperibus, et servis et dominis, et
viris et mulieribus. Hoc enim sigmificat : Omnibus
inter wvos. Docet eliam mensuram, ad fuam usque
de so sentire oporiet. Unicuique sicut Deus divisit
mensuram fidei. Gratiam.hoc in loco vocavit fidem.
Per filem enim datur gralia, el pro mensura fidei

dona gratiz suppeditantur. Jubet autem saime-

de se sententiam ex donata gratia metiri.

Vers. 4, B. Sicut enim in uno corpore multa ment..

bra habemus, omnia autem membra non eumdem
«ctum habent : ita eliam multi unum corpus sumus
in Christo , singuli autem alter alterius membra.
Apposita similitudo doctrinz de charitate. Una-
(queque enim pars corporis non est sibi solum wuti-
lis, sed in commune affert atilitatem : ita etiam
convenit eum qui aliquam gratiam desuper ac-

eepit, certo scire se hoc donum communis utilitatis -

gratia accepisse. Corpus ‘enim unum sunt ii qui
“erediderunt, membri autem usura unusquisque no-
strum prastat.

Vers.: 6. Habentes autem donationes secundum
gratiam, que data est nobis, differentes. Ita est in-
telligendum = Alter alterius membra sumus, ha-
bentes' donationes , secundum gratiam qua data
est nobis, differentes. Licet enim sint h differen-
tes, ad communesm tamen utilitatem a divina gratia
fuerunt suppeditate,

Sive prophetiam secundumrationem fidei,(Vers. 7.) g

sive ministerium in ministrando , sive qui docet in
doctrina, sive 139 qui exhortatur in exhortando.
Pro uniuscnjusque fide gratiam metitur bonorum
largitor. Appellat autem prophetiam, non solum
eorum quz fulura sunt prescientiam, sed eorum
cliam quz sunt occulta cognitionem ; minisierium
autem, predicandi munus; doctrinam, divinorum
doginatum disciplinam ; exhortationem, suasionem

= Matth. v, 3.
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A ad virtutem. Qui mbuil in simplicitate. Non alio-
rum captans gloriam, sed ejus qui indiget inopiz
subveniens : nec apud se ratiocinans an quz babet
sibi sufficiant, an non : sed in Deo spem ponens,
*et studiose que suppetunt erogans.

Vens. 8, 9. Qui preest in sollicitudine . qui
miseretur in hilaritate. Dilectio sine simulatione.
Cum vehementia omnia slatuit, et curationem
quidem esse jubet diligentem, ne solum sit nomen
absque re. Beneficentiz autem lwtitiam adjungit;
erogationis lucrum ostendens. Solent enim gaudere
qui luerantur, Hoc etiam dicit scribens ad Corin-
thios : « Non ex tristitia, aut ex necessitate :
hilarem enim datorem diligit Deus ». » Porro dile-
ctionem quoque sinceram esse precipit, €t simu-
lationis personam rejicit. Odientes malum , adhe-
rentes bono. Rursus non disit simpliciter, hoe
quidem fugere, illud vere persequi : sed vitium
quider vehementer odisse, benorum autem ope-
rationi valde adhzrere precipit, affectione tan-
quam glutine aliquo utentes.

Vers. 40. Charitate fraternitatis invicem diligen-
tes, honore invicem prevenientes. Habete ardentem
et fratribus convenientem inter vos affectionem -
cedat autem unusquisque proximo primas partes :
hoc est enim 133 vere amicitie indicium.

Vers, 1. Sollicitudine non pigri. Puram et sin-
cerara animi promptitudinem-al ea qua sunt ho-
C nesta ostendentes, et socordiam omnino expel-

lentes. Spiritu ferventes. — Spirilum gratiam ap-

pellavit : ei autem ‘materiam, tanquam igni ligna,
prabere animi promptitudinem jussit. Hoc antem
etiam alibi dicit : « Spiritum ne exstinguite °.»

Exslinguitur autem Spiritug iis qui sunt indigni

gratia. Cum enim purum mentis oculum non ha-

beant, splendorem illum non suscipiunt. lta iis
etiam qui corpore cxeculiunt, lux quoque sunt le-
nebr, et in ipso meridie caligini sunt obnoxii. Et
ideo jubet nos spiritu fervere, et habere ardens
rerum divinarum desiderium. Hoc enim subjunxit :

Domino servientes, (Vers. 12.) spe gaudentes, in
tribulatione patientes, oralioni instantes. Qui enim
fervet spiritu, et Domino alacriter servit, et bono-
rum quz sperantur fructum exspectat, ct insur-
genles tentationes superat, earum insultibus tole-
rantiam objiciens, * et divinz gratie auxilium
assidue implorans. Hoc enim dixit, orationi in-
stantes, id est, assidue hoc facientes.

VERs. 13. Necessitatibus sanctorum communi-
cantes. Mentione facta communicaionis, hortatur
ad liberalitatem. Quis enim non libenter pecuniam

£CTIONES.
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communicet, ul recte factorum sit pa‘rtic'eps? Hoc A v¥ yevésOas ** xatopbuwpdtwy ; Toute yap xal Ko-

enim etiam scribit ad Corinthios : « Vestra abun-
dantia illorum inopiam suppleat, ut et illorum
abundantia vestr® inopie sil .supplementum P. »
Hospitalitatem sectantes. — Hospites 13/ non so-
los sanctos appellat, sed eos etiam qui aliunde
venerunt, el curatione indigent, quorum jubet cu-
ram agere. '

Vers. 14. Benedicite per:equeulalms vos : benedi-
cite, et nolite malodicere. Hzc est lex Domini. Hane
¢nim Dominus divinis apostolis tulit 4.

. Vers, 15, 16, Gaudere cum gaudentibus, et flere
cum flentibus, id ipsum invicem sentientes. Et ju-
cunda et olesta invicem communicate : hoc
enim signum est misericordia, illud vero amicitiz
que ab invidie vitio aliena est. Non alta sapien-
tes, sed humilibus consentientes. Rursus expellit su-
perbiz tumorem, et bumilibus sese attemperare
precipit. Nolite esse prudentes apud vosmatipsos.
Pro eo quod est : Nolite vestris consiliis esse con-
tenti, sed aliorum consilia accipite.

Yers. 17, Nulli malum pro.malo reddentes. Hoe
quoque perfectissimae est virtulis, et animi prope-
wodum ab omni perturbatione vacui officium. Pro-
videntes bona coram omnibus.Ita etiam alibi : « Sine
offensjone estote, et Judxis, et Grxeis, et Ecclesiz
Dei r.»

Yers. 18. Si fieri potest, quod ex vobis est, cum c

omnibus hominibus pacem habentes. Consultoadditum
est, Si fieri potest, et, quod ex vobis est. Nihil, in-
quit, a vobis fiat, sed omnem pro pace machinam
adhibete. Hoc autem ex iis quz prius dicta sunt
cousequitur. Qui enim benedicit ¢i qui persequitur,
el non ulciscitur eos qui faciunt injuriam, quod-
nam in se odium aut simultatem suscipit?

Vers. 19, 20. Non vosmelipsos defendentes, cha-
rissimi, sed dale locum ire. Scriptum est enim ;
ILki vindicta, ego rembuam dicit Dominus. Quod
si esurierit inimicus tuus, ciba illum; si sitit, 135

* potum da illi : hoc enim faciens, carbones ignis
congeres super capul ejus. Postquam judicem osten-
dit, et justum ejus judicium aperuit (hoc enim si-
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VErs. 24. Noli vinci a malo, sed vince in bono
malum. Ulcisci enim, inferiorem fuisse significat :
evidens aulem victoria est, pro malis bona reddere.
Cum mores hac ratione informasset, jubet ctiam
honorem iis qui presunt convenientem tribui.
Praevidebat enim, ulpote qui divini Spiritus gra-
tiam affatim acceperat, fore ut nonnulli, fastu po-
lius quam zelo ulentes, magistratus saculares
contemnerent, majores se illis propter scientie co-
gnitionem cxistimantes : et alioqui sparsam de ip-
sis opinionem amoliri volens hoc facit. Male enim
audiebant, tanquam qui leges comumunes everte-
rent : et alii quidem dicebant : « Qui universum
terrarum orbem everterunt, ipsi hic quoque ad-
sunt *; ) alii vero, quod alias consuctudines injro-
ducunt . Utile itaque existimavit de hoc etiam ali-
quid decernere. .
136 CAPUT XHI.

Vers. 1. Omnis anima polestatibus sublimio-
ribus subdita sit. Sive est zacerdos aliquis, sive
antistes, sive monasticam vitam professus, iis ce-
dat quibus mandali sunt principatus. Clarum est
aulem, si cum pietate : non enim, si Dei proeceptis
repugnent, magistratibus obsequi permittitur. Non
estenim potestas, nisi a Deo. Que autem sunt po-
testates, a Deo * ordinal@ sunt. Et heec a Dei pro-
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curam gerens, hos quidem imperare, illos vero

- parere institvit, veluti guoddam (renum iis qui in-

juste agunt, imperantiuin timorem incutiens. Porro
autem sciendum est, qitod et imperare, etimperio
subesse, a divina providentia pendere doceat divi-
nus Apostofus, non autem ut hic vel ille princi-
patum_tencat. Neque enim- iniquorum hominums
potestas a Dei electione procedit, sed ipsa princi-
patus conslitutio. Propitius quidem cerie si fuerit,
dat principes qui justum colunt et observant. « Dabo
enim eis, inquit, pastores secundum cor meum, ct
pascent eos pascentes cum scientia ¥, ¢ Et rursus :
« Dabo judices tuos sicut prius, et consiliarios
tuos sicut ab initio v. » Cum autem vult cos qui
peccant castigare, eos eliam a malis principibus re-
gi permittit. « Constituain enim, inquit, adole-
scentulos principes eorum, et illusores dominabun-
tur eis *. » Sed jam tempus est ul ad proxima in-
terpretanda revertamur.

Vers. 2. liaque qui resistit potestati, Dei ordi-
nationi resistit. Abunde extlerruil. Qui autewr resi.
stunt, ipsi sibi damnationem acquirunt. Hoc est, sup-
pliciis erunt obnoxii. 137 Deinde docet qua:uam'
sit principatus utilitas.

v Act. xvir, 6.t Act. xx1, 21, u Jerem. nt, 15, v fsa. 1,26, =x Isa. 1, &.
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Vers. 3. Nam principes non sunt timor bonorum A Y'. Ol 1dip dpycvesc obx slol @dbog 1@y dyu-

operum , sed malorum. Quorum enim vita est im-
proba, eos puniunt. :

Vis autem non timere potestatem ? Bonum fac, et
habebis laudem ex ipsa. (VERs. 4.) Dei enim mini-
sler est tibi in bonum. Eum esse dignum reverentia
ostendit, cum Dei ministrum appellavit. Adhorta-
tus est etiam ad bona opera, cum dixit principes
esse laudatores bonorum. Si autem malum feceris,
time : non enim sine causa gladium portat. Dei enim

minister est, vindex in iram ei qui malum ayit. Si |

amas bona, honora potestatem, ut que ea lege
decernat. Sin autem contraria sequeris, lime ejus
seintentiam. Ad malorum enim supplicium est di-
vinitus ordinata.

VEns. 5. Ideo necesse est subditum esse , non so-
lum propter iram , sed etiam propler conscientiam.
. = Iram supplicium appellat, Jubet enim * propter
utrumque subditos esse, et propter penz metum,
et ut ea impleant qua conveniunt. Hoc enim ap-
pellavit conscientiam.

Vers. 6. Ideo enim el tributa prestatis : ministri
enim Dei sunt, in hoc ipsum servientes. Tu enim
dormis, et ille communem curam sustinet : et tu
domi quidem sedes, ille autem pro pace obtinenda
bellum suscipit.

Vers. 7. Reddite ergo omnibus debita : cui tribu-

tum , tributum ; cui vectigal , vectigul ; cui timorem, c

timorem ; cui honorem , honorem. — Tribuium ap-
pellat, quod pro agris penditur ; vectigal autem,
‘quod pro wercatura confertur ; debita vero, non
hee solum, sed et metum et honorem vocat. Hee
enim iis qui presunt 138 debentur a subditis.

Vers. 8. Nemini quidquam debealis , nisi ut wnvi-
cem diligatis. Non ut dilectionis debitum non exsol-
vamus : oportet enim id ante omnia alia exsol-
vere : sed ut ipsa solutione id augeamus. Redditio
enim debitum multiplicat | ardentiorem quippe di-
Jectionem eflicit. Qui enim diligit proximum , legem
implém. Quomodo et quanam ratione ?

Yers. 9. Nam : Non adulterabis, non occides ,
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guod est aliud mandatum , in hoc verbo insiaura-
tur : Diliges proximum tuum sicut teipsum. Qui
enim erga aliquem bene affectus est, non interfi-
cit quem diligit, non adulterat ejus uxorem, non
subripit aliquid ex bonis ejus quem amat, neque
aliquid facit quod ei molestiam afferat. Hoc enim
subjungit: -

‘Vers. 40. Dilectio proximi malum non operatur.
Deinde concludens : Plenitudo ergo legis est dile-
ctio. lia ctiam Dominus, interrogatus quodnam sit
primum preceptum, et primum dixit, et secun-
dum conjunsit : « Diliges Dominum Deum tuum ex
toto corde tuo, et tota anima tua, et ex tota forti-
tudine tua, et ex tota mente tya : et proximum sic-
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w’. Kal tobro, elddrec tov xawpdr, &ct d»pa
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tqs Aesmotixiig Yivbpeda mapousiag.
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templativam perfici ostendit ; in secundo autem
activam. lta enim divinus Apostolus: Pleniiudo
ergo leyis est dilectio. Deinde subjungit :

Vers. 11. Et hoc', scientes tempus , quia hora est
jam nos de somno surgere. * Quasi dical : Et maxi-
me quia non est tempus dormiendi, sed cxpergi-
scendi. Nunc enim propior est nostra salus, quam
cum credidimus. In dies enim propius ad Domini
adventum 139 accedimus.

Vers. 12. Nox precessit, dies autem appropin-
quavit. — Noctem vocat tempus ignovantie ; diem
autem, lcmpus post adventum Domini. Exortus
enim sol justitiz, divine cognitionis radiis orbem

Ocoyvwolag thv olxovpémy todticev. 'Azofduséa B terrarum illuminavit., Abjiciamus ergo opera tene-

oly 74 Epra tov oxdrove, xal dvrdvodusia ta
&alda tov gwrdg. Sxdrog xakel thv &yvoav, Epya

8 100 oxdtoug Tds 'napavdpouc wpd.‘.stg xat eidg -

piv dvopdler thy yvdow, dmlae 8 fwide Ty dya-
0oV Ty Evépreiav.
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wl0svtar oyfipa. Bodhetar tolwov, g ¢ vuxtdg
Suzlbolons, xal tffs dyvolag Anfaong, amnilaydas
xaxiv b, Mddoxer 8¢ xal tiva tabiz. M xdpoic
xal pbbaic, pM xolrarc xal doedrslac, ph Epbe
xal Oide. Kwpalsy s eldbasiv tv supmosiot,

xal aloypols &apace xatapodivsy thy yhdrtav: § c

®é0n .8t Todtwy mpéEevog, xal pévio: xal acelyelas
alsn phemp, xat Epdog xat euiovexiag 8:82-
6xa%0;.

. ALY éravoaaﬂs zdv Kvpior ‘Incovr Xpi-
cror* oby Iva &Mo 8éEwviar Barntiopa, aid’ lva 8
mepixetviar tpdtiov WBwot. Kal ti¢ capxrdc wpd-
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Tf; oapxds xarnyopolviwy alpstixiv Epgpdrtet
2 otépatd. 00 yap &rmrnydpevse thy T00 obpasog
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brarum, et induamus arma lucis. Tenebras vocat
ignorantiam ; opera aulem tenebrarum, improbas
et injustas actiones; et lucem quidem appell:t
scientiam ; arma vero lucis , bonorum operationem.

Vens. 43, Sicut in die honeste ambulemus. Ex
corporalibus ostendit spiritalia. Qui enim vitam
flagitiosam agunt, illa noctu perpetrantes, inter-
diu honestalis speciem induunt. Vult itaque, cum
nox preterierit, et ignorantia cessaverit , abstineri
a milis. Docet etiam quenam ea sunt. Non in co-
messationibus et ebrietatibus, non in cubilibus el
impudicitiis , non in contentione et emulatione. So-
lent nonnulli-in conviviis lascivire, et linguam
turpibus canticis polluere : horum autem causa
est ebrietas, quin hzc ctiam mater est petulan-
tiz, litisque et contentionis magistra, °

Vers. 14. Sed induamini Dominum Jesum Chri-
stum. Non ut alium baplismuin suscipiant, sed ut
veslem fua induti sunt considerent. Et carnis cx-
ram ne feceritis in desideriis. -Hic hzreticorum
eliam, qui carnem accusant, ora obturat. Ne-
que enim prohibuit quominus carnis cura ge-
ratur ; sed delicias et intemperantiam expulit,
Non enim dixit: Ne carnis curam geratis, sed
ne ad 140 concupiscentias gesseritis, hoc est,
Ne illam per delicias exsultare faciatis. His ergo de

"PU?'.K' Tatza Téhy -ngp\ -:ﬁ; ﬂpaxuxﬁ; Sted0dy 1) virtute activa exposiljs, iterum ad dogmalica tra-

apesfis, elg tobg Soypatixols albeg Enavedhivde
Myoug. Xph 8 mpbrepov elmeiv tdv TR dmosrolxil
8:3xaoxaklag oxomdv, lv’ edalvomtos yévytar & tddv
gty Epunvela, Ol € E0vav memioTeuxdtes THY
ebayyehixhy moktelav Hamalovro. ool & <dv
8§ "lowBalwy t§ ebayyehxd mposedniubézwy xnpl-
viatt, tal; vopuxzls tdovhevoy Siatageot , xal tav
fiuepov thy mapagulaxhy &ewalipevor, xal Tpogiis
petadayydvoveeg , v 6 Wuog Exéievsey. 'Evtetfsy

clanda redit. Oportet aulem doctrinz apostolice
scopum prius explicare, ut eotum qua dicenda
sunt facilior sit interpretatio. Qui ex gentibus
crediderant, evangelicam vitz institutionem am-
plectebantur. Multi -autem ex Judzis, qui ad
evangelicam priedicaltionem accesserant, * lega-
libus institutis serviebant, dierum observationi
adhzrentes, et prescriptos lege cibos usurpantes.
Hine lis oriebatur, alque etiam pugna: cum et

¥ Matth. xxn, 37-39 ; Luc. x, 27; Marc. xu, 30, 31,
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isit eos goi ex gentibus crediderant, quod eseis A Epig Epdeto, xal 8 xat pdyn: %2t teiztwv xaza-

qwbuslibet indiscriminatim veseerentur, condem-
_narent : et hos illi abhoreerent, propler summam

et supervacaneam legis observationem. llis me-

dicinam adhibens Apostolus, affert utrique parti

convenientem adhortationem. Primum auten: eos

qui ex gentibus fidem susceperant, ad fraternam

dilectionem exhortatur.

CAPUT XIV.

Vers. f. Infirmum qutem in fide assumite, non
in disceplationibus cogitativnum. — Infirmum autem
appellat eun qui legalibus scrvit observationibus.
- Vers. 2. Alius enim credit se manducarz omnia,
Is scilicet qui ex gentibus credidit. Qui autem in-
firmus est, olus manducat. Nonnulli dicunt, quod

qui ex Judeis crediderant, tanquam eorum qui’

ex. gentibus erant ipsos puderet, non solum’ a

suillis, sed ctiam ab aliarum esu carnium absti- -

nebant, excreitationem et lenperantiam prie se
ferentes. Unde divinus Apostolus dixit : Qui autem

infirmus est, ofus manducal. Cum 14} enim per-

fectam fidem non haberet, talibus cibis sc pollui
credebat. .

Vers. 3. Is qui manducat, non manducantem
ron spernal. Qui enim ex- gentibus crediderant,
Judacos qui fiden susceperant aversabantur, ut
qui puram ac sinceram fidem non haberent, ct
ideo nollent ejusmodi cibis vesci. Et qui non man-

ducat, manducantem non judicet. At qui ex Judeis ¢

crediderant fideles ex gentibus condemnabant,
promiscuum ciborum esum illicitum et nefarium
existimantes. Deus enim illum assumpsit, gentilem
scilicet, Et pergit in Judieum invehi.

Yers. £.Tu, quis es, qui judicas alieyum servum?
Domine suo stat, aut cadit. Servus unusquisque,
ct vivens Tucrum est domini sui, et moriens illi
rursus damuum affert. Et hunc ergo emit univer-
sorum Dominus, proprio”® in pretium dato san-
guine. Et quia dixit, suo domino stat, aut cadit,
necessario subjunxit, stabit autem. Kt dictum suum
Dei potentia conlirmat ac stabilit : Potens est enim
Deus statuere illum, lxe cumn de cibis dixisset, ad
dies orationcm convertil.

Yers. 8. Nam alius judicat diem inter diem; alius
autem judicat omnem diem. Alii enim perpetuo
- abstinebant a cibis lege’ prohibitis; alii vero qui-
busdam dicbus. Onusquisque in suo sensu abundet.
Non hoc posuil generaliter : neque enim de divi-
nis decretis hoc sentire jubet. Eos namque ana-
thematizat qui veritati contraria docere in ani-
wum inducunt. « Si quis enim, inquit, evangeclizet
vobis aliud Evangelium quam quod accepistis, sit
anathemas. » De solis itaque cibis uniuscujusque
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suetudo in hodiernum usque diemn mansit in Eccle-
siis : et hic quidem abstinentiam amplectitur, ille
vero omnibus esculentis absque scrupulo vescitar :
et neque hic illum judicat, neque ille altcrum
reprehendit : sed lege concordi® conspicui sunt.

Vers. 6. Qui sapit diem, Demino sapit, et qui
non sapit diem, Domino non sapit; et qui mandu-
cal, Domino manducat : gratias enim agit Deo, et
qui non manducat, Domino non manducat, et gratias
agit Deo. Condescendendo hxec dicit, Ecclesio:
concordiam procurans. Novit, inquit, universorum
Deus eorum qui comedunt et corum qui non com-
edunt prepositum : nec solum facltum attendit,
sed etiom facti consilium examinat.

Vers. 7,8. Nemo enim nestrum sibi vivit, et
nemo nostrum sibi moritur. Sive enim vivimus, Do-
mino vivimus : sive morimur, Domino morimur. Sive
ergo vivimus, sive morimur, Domini sumus. Non
sumus in nostra potestate, pretio empli sumus.
Et vivenles ergo Domini sumus, et morientcs
Domini sumus. Quasi dicat : Nec tu illius es do-
“mious, nee ille tui. Habemus enim omnes unum
Dominum.

VERrs. 9. In hoc enim Christus moriuus est, et
resurrexil, et revizil, ul et moriuorum et vivorum
dominetur. llle est omnium bDominus, qui se pro
nobis merti tradidit, qui mortis potentiam * dissol-
vit, et nobis omnibus resurrectionem est pollici-
tus. llli ergo subjecti sumus, ut qui vitam ab eo
acceperimus.

Yers. 10. Tu autem quid judicas [ratrem tuxm ?
143 Jud®o bc dicit. Omues enim stabimus ante
tribunal Christi. Deinde quod dixit counfirmat
Scripture testimonio. )

Scriptum est enim : (Vens. 11.) Vive enim ego,
dicit Dominus, quoniam wmihi flectetur omne genu,
et omnis lingua confitebitur Deo. llle est moster
judex, ille de nobis sententiam feret, nos ante illud
tribunal statui necesse est. Propheticum porro te-
stimonium Unigeniti divinitatis altitudinem docet.
Cum enim dixisset per prophetam : ¢« Ego Deus
ante szcula, et cgo Deus primus, et ego postea,
et in futurum ego suma; > et : « Anle me non
fuit alius Deus, et post me now erit, et prater
me non estd; »et: ¢« Justus et servalor non est
preter me ¢; » Lunc subjunxit : « Per me juravi,
dicit Dominus, quod mihi flectetur omne genu,
et omnis lingua confitebitur Deod.» Sed ad se-
quenlium interpretationem pergamus.

Vers, 12. ltaque wunusquisque nosirym pro se
rationem reddet Deo. Quoniam Dominicum judi-

4 jbid. 23.
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cium ostendit, congruenter suasit ne alter alte-
rum judicet, sed illam sententiam exspectet. Hoe
enim rursus adjecit :

Veas. 13, Non ergo amplius invicem judicemus :
sed hoc judicate magis, ne ponatis offendiculum
fratri, vel scandalum. Hic invebitur in fideles ex
gentibus, qui eorum qui ex Judzis crediderant
infirmitati non salis se accommodabant, sed sum-
mam esse virtutem ferventemque zelum existima-
bant, esculentis omnibus indiscriminatim vesci ;
el primum quidem docet nullum horum esse im-
purum et immundum. Sic autem dicit :

Vers. 44. Scioet confido in Domino 14k Jesu,
guia nihil commune per ipsum. Necessario addidit
illud, In Domino Jess, propter Judzorum infir-
mitatem. Ne enim dicant: Tu quis es, qui Mosi
contraria statuis? Mosis Dominum in mediwum
protulit, dicens eum legalibus observationibus
finem imposuisse, nec permississe ut ullus cibus
immundus existimaretur. litud enim, per ipsum, hoc
est, per evangelicam cjus*® constitutionem. Ipse
enim beato etiam Petro dixit : ¢« Quae Deus mun-
davit, tu ne dixeris communiae, » Nisi ei qui
existimet aliquid commune esse, illi commune est.
Si quis autem existimans hunc cibum esse’ im-
mundum, eo vescitur, immundum est, non propter
¢jus naturam, sed propter opinionem. His hoc
mado discussis, rursus fideles ex gentibus conver-
ses reprehendit, qui Judzorum infirmitatem mon
ferebant. )

Vears. 18. Si autem propter cibum frater tuus
contristatur, jam non secundum charitatem ambu-
das. Auxit charitatis accusalionem, eum qui hac
agebat patefaciens. Deinde amplius ostendit quan-
ta sit rei absurditas. Noli cibo txo illum perdere,
pro quo Christus mortuus est. Pro illo Christus
Dominus mortem subiit; tu autem non vis per
4ibi abstinentiam illi vitam procurare, sed dum
€0 vesceris, illi morten machinaris.

Vens. 16. Non ergo blasphemetur bonum vestrum.
Cum laude rursus conjunctareprehensio : bonum
enim fidem appellat. Laudo, inquit, fidem tumm,
sed nolo eam damni ac maledicti causam esse.

Vers. 47. Non est enim 145 regnum Dei esca
e potus : sed justitia, et paz, et gaudium in Spi-
rmt sancto. Nolile enim existimare hoc pracla-
rum facinus esse, quodque regnum ceelorum con-
ciliet. Id enim vera justitia conciliat, et quz est
. cum pace et dilectione concordia uc studium, cx
quibus oritur que est secundum Deym lwmtitia.

¢ Act. ¢, 15.
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Soudzdery ebdpeatoy elxey elvar T tidv Shewv Be. El
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Deo, et probatus est hominibus. Hec euim et a
nobis exigit universorum Deus : hec etiam homi-
nibus utilitatem afferant. Porro autem observan-
dum est, quod Christo servire, Deo universorum
gratum esse dixit. Quod si Christo servire gratum
est Deo, Ghristum quoque honorare est Deo gra-
tum. Ghristum ergo blasphemare, et de ejus di-
gnitate conari dctrahere, Dec universorum dis-
plicet.

Vers. 19. liaque que pacis sunt sectemur, ct
que adificationis sunt in invicem. Oporlet itaque
nos utilew concordiam omnibus praponere, ct
mutuz inter nos utilitatis gratia * omnia Macere.
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dixit Dominus in ipsum credere. « Hoc est enim, in-
quit, opus Dei, utcredatis in euam quem misitillef.»
Quoniam ergo erat verisimile fore ut Sudzorum
nonnulli, non ferentes probra illorum, qui ex
gentibus crediderant, a fide desciscerent, meritn
dixit : Noli propler escam destruere opus Dei. Na
rursus autem, qui ex Judié crediderant, hine
legis observationis confitmiand® occasionem du-
cerent, 146 hwuic etiam rel prospicit, et dicit :

Vers. 20. Omnia quidem sunt munda. Nullum,
inquit, horum esculentorum est natura sua iffi-
mundum. Sed malum est homini, qui per offendi-
culum manducat. Sed esus tibi damnum affert, quo-
niam utilitatis proximi_nullam curam geris, ct
conteninis eum offendi videns.

VEre. 21, Bonum est non mianducare tarnem, es
non bibere vinum, neque in quo frater tuns offendi.
tur, aul scandalizatur, aut infirmatur. Ego autem
non solum carnes, sed et vinam nullatenus sume
re suadco, si hoc proximo ullam detrimentum
afferat.

Vens. 22. T« fidem habes? penes temetipsum habe
coram Deo. Tu fide usus servas legem : magna ct
preclara quedam possessio, et factum laude di-
gnum : sed ne propinquum damno afficiat. Beatus
qui non judicat semetipsum in eo quod probat. lu-
nuit oratio eos, qui ex genlibus crediderant , vim

D ctiama aflerre solitos Jud®is ut ea sumerent qua

nolebant. Docet ergn, eum quidem qui credit,
nullum ex esu damnum capere : qui vero cum
aliqua distinctiane comedit, sumere tanquain im-
mundum, Et ideo beatum eum przdicat, quni se-
ipsum non judicat, hoc est, qui non dubitat. Et hoe
iuterpretatus subjunxii:

Vens. 23. Qui autem discernit, si manducarit,
condemnatus est, Et docet causam : Qnia non ex fid:.

VARILE LECTIONES.
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(inne awlem quod .non esi ex fide, peccatum est. Qui A MHar 823 otx éx xictewc, duaptia doely. 'O yap

cnim eredit, sine damno vescitur : qui autem cum
.aliqua distinctione (dubitatione) vescitur, fert ad-
versus seipsuin sententiam. Et docens, se quz Deo
grata sint decernere, magno studio pro ipsis ora-
“tionem offert. Ei autem qui potest vos confirmare. Et
quis est modus * confirmandi ? ] 47 Secundum evan-
gelium meum. Quid autem evangelizat? Et predi-
cationem Jesu Christi. Et docens antiquitatem pra:-
dicationis, addit, secundum revelationem mysterii.
Non nunc enim factum est, sed nunc revelatum
est, quod celatum fuerat mysterium. Hoc enim in
sequentibus ait : Temporibus aternis celati. Deinde
subjungit etiam testes pradicationis. Nunc autem
manifestaii per Scripturas propheticas secundum or-
dinationen Dei. Quee enim per prophetasadumbrate
predixit, ea nunc manifestavit sieculorum Opilex.
‘Etquis porro est fructus pricdicationis? Ad obe-
diendam fidei. Oportet enim illog qui audiunt, iis

qua dicuntur credere. Quinam vero sunt hi?

Omnibus gentibus significati. Ita est intelligendum :
Secundum evangelium meum et pradicationem
Jesu Christi, omnibus gentibus significati. Seli
sapienti Deo per Jesum Ghristum, cxi gloria in se-
cula. Amen. Cum oslendisset dispensationis myste-
vium ab initio quidem olim dispensatum, deinde
per prophetas przdictum, poslea autem per res
ipsas manifestatum, ‘Dei sapientiam collaudavit, et
quam par ¢st glorie redditionem exhibuit. Siautem

" dixerint haretici, quod solus Deus sapiens nomi-
netur, scient quod Christus Dominus non solum
sapiens, sed etiam sapientia vocetur. Quod si hac
sapientis appellatione Filium privare se posse
existimant, ipsum etiom immortalem non appeHent.
Idem enim Apostolus de Deo dicit : « Qui solus
habet immortalitatem 8. » Sed nos illos nugari
sinentes, sequentia persequamur. Cum itaque di-
vinus Apostolus bzc ] 48 pro illis precatus esset,
affert exhortationem, eos qui ex gentibus credide-
rant laude prosequens, et validos nominans pro-
pter fidem.

CAP. XV.

Vers. 1-2. Debemus autem nos firmiores imbecilli-
tates infirmorum sustinere, et non nobis placere.
Unusquisque vestrum prozimo suo placeat in bonum
od @dificationem. Scio quod validus sis, et te fides
potentem reddiderit. Sed hortor te ut infirmo ma-
num prabeas, et non tua“ solum quzeras, sed etiam
proximi utilitalem procures. Nomn dixit autem
simpliciter, proximo placere, sed, inbonum, et, ad
edificationem. Placere enim potest quis in damnum
* suum ct proximi. Deinde exemplum :

Vers. 3. Etenim Christus non sibi placuit, sed sicut
scriptum est : Improperia improperantium tibi ceci-

¢ | Tim. w1, 16.
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quod suumn erat, sed seipsuin pro nostra salute
morti tradidit, Audimusenim eum prope passionem
orantem et dicentem : « Pater, si possibile est,
iranscat a e calix iste : verum non sicut ego
volo, sed sicut tu k. » Judeorum quogue maledicta
sustinuit, et qua olim in Patrem ejus congerebant
inique viventes, iisdem adversus fpsum usi sunt.
Quamobrem etiam propheticum testimonium ad-
jecit.

Vens. 4. Quacunque enimscripla sunt, ad nosiram
doctrinam scripta sunt, ut per palientiam et conso-
lationem Scripturarum spem habeamus. Deus nostra
utilitati prospiciens, et doctrinam nobis scriptam
prebuit, 149 et sanclorum narrationes in scri-

B piis conservavit.

Vens. 5. Deus autem patientiee el solatii det vobis
id ipsum sapere in alterutrum secundum Jesum Chri-
stum. Rursus addens secundum Christum Jesum,
ostendit se non indefinite illis concordiam precari.
sed piain consensionem postulare. Una autem cum
patientiz et consolationis mentione sermonem de
charitate confunxit, ut ea ornati et proximi de-
fectus ferant, et consilio ac exhortatione ail per-
fectionem deducant.

Vers. 6. Ut unanimes uno ore honorificetis Deum
et Patrem Domini nostri Jesu Christi. Dewmn no-
strum appellavit Deum, Domini autem Jesu Patrem,
Omnium enim nostrum Deus, ipsius est Paler.

Vers. 7. Propter quod suscipite invicem, sicut et

-Christus suscepit vos in honorem Dei. Christus

quoque Dominus, haudquaquam cum justi essemus,
nos amavit, sed tanquam peccalores accipiens
justificavit. Oportet itaque vos quoque ferre fra-
trum infirmitatem, et omnia pro illorum salute
moliri. Quia autem, qui ex Judzis crediderant,
Domini circumcisionem objiciebant, dicentes ipsum
quoque legalem vivendi rationem amplexum esse,
oper® pretium existimavit divinus Apostolus de
hoe etiam congrua scribere, et dicit :

VeRs. 8, 9. Dico auntem Christum Jesum fuisse mini-
strum circumcisionis pro cveritate Dei, ad confirman-

D das promissiones pairum : genles -aulem super mi-

sericordia honorare Deum. Pollicitus est universo-
rum Deus Abrabamo, se per semen ejus benedictu-
ruin gentibus : accepit autem et ipse patriarcha,
et totum illius genus, circumcisionis signum. Opor-

~tehat 150 ergo eliam eum, qui sewen illius secun-

dum carnem dicitur, geulibusque benediclionemn
subministrat, habere signum cognationis, ut divin®
promissionis veritas. aperte ostendalur, et gentes,
quz gratiam susceperunt, laudibus celebrent beno-
ficentiz largitorem. Deinde utitur Scripturo testi-

VARLE LECTIONES.
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moniis, docens fuisse ab initio prdictam gentium A paptuplats, Si8doxwy Svwlev tdv t0viov mponye-

sdutem,

Sicut scriptum est : Propterea confiteboar tibi in gen-
tibus, Domine, et nomini tyo cantaba. (Vegs. 10-12.)
£t iterum dicis : Letamini, genies, cum plebe ejus,
Et iterum : Lavdate, omues geutes, Dominum, et
nagnificale eym, omnes papuli. EL tursus Isaiag
uit: Et exit rafdiz Jesse, ol quiexsurget regere gentes,
1 eum gentes sperabunt. Hae testimonia addaxit
ut eos qui ex Judeis crediderant doceal, ne salu-
\em gentinm ®gre ferant, sed de eis editis prophe-
uiig credamt. Eis aulera rursus bene precatur, pa-
ternaw affectianem ostendens.

Vers. 43. Deus autem spei repleat vos omni gan- B

die et pace ir credendo : ut abundetis in spe, in vir-
tue Spiritus sancti. Dixit jam in iis qua paulo su-
perius expusita suut, quod spes quz videtur mon
sit spes. Etideo Deum spei Deum ngminat, ut qui
ab initio quidem gentibus benedictionis spem de-
derit, re aulem ipsa promissum confirmaverit. Hoc

" vero pignusest bonorwn que sperantur. Qui enim,

cum prius illa promisisset, postea preestitit, ipse
omnino ea etiam implebit quz nunc nobis est pol-
licitus. Jubet antem nos non solum sperare, sed
etiam abuodare in spe, 151 hoc est, sincere spE-
rare, et existimare nos viderc bona qua sperantur.
Hoc autem prestare ait Spiritus gratiam. Qua
cum suasisset, et bene precatus esset, laudem sub-
jungit, ad meliora sic adhortans :

Vens. 14, Cerlus sum autem, [ratres mei, et ego
ipse de vobis, quod et ipsi pleni estis dilectione,
tepleti omni scientia, ita ut possitis et alios monere.
Scio, inquit, vos non egere doctrina. Et sufficien-
tem enim habetis cognitionem, et pleni estis bono-
run omnis generis, ita ut aliis etiam convenientem
adhortationem exhibeatis.

\Ees. 15, Audaciug qulem scripsi vobis, ([ralres,
ez parta, tanguam in memoriam yobis reducens, pro-
pler gratiam que data est mihi a Deo. Et animi
wodestiam ostendit, ausum se fuisse docere, dicens;
et datam gratiam declaravit, huic conseutanea esse
docens ea que seribebat, Quanam, autem tibi gratia
data est?.

Vens. 18. Ut sim minister. Christi in gemtibus,
sanctificans evangelium Dei. Electus. sum doctor
gentium, hoc ministerium exbibeo Choisto. Domine,
£t quodeam inde luerum exoritur ? Ui figy oblatio
gentinum accepta, sencificata  in Spiritw sancto.
Omnem luborem alacriter foro, ut gentes in tide
confirmentur, el Spiritus gratiam assequaniwr. Et
predieationem quidem sacrificinm vocavil : veram
autem fidem, acceptam oblationem. Nihil ergo, in-

pevpéury hy swnplay.
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lepovpyiar ixddsas <hv 8 yvyalav miotiv, sdxpdo- A quit, feci supervacancum, et si audacius scripsl, et

Bexzor xpoopopdr. 068kv olv, pyat, 8ibpaxa wsprr-
<by, €l xal zohunpltepov Eypada, xal sobs winu-
perodveag dihheyéa.

. "Exw odrv xabynoor ér Xpiorp hoob ta
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ovpyiav, H3te 812 wodtwy  Jypndijvar ta Ebvy, xal
<Rs Ozoywwolag 8éEacBac thv &xtlva. Awddoxst &
vat ndgos txfipugev Edvesiv: "Oore pe dxd Tepov-
cathp xal xoxde pdxrpt vov "Idvpixol xexdn-
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Yip Sndol 3, xdxdq.

x. x2’. Obrw 88 grlotipovueror sbayrelils-
cac, oby Omov awopdodn Xpwordc, lva puh éx'
dAldrpior Oepélior olxodopud* dAdk xablc ré-

peccantes redargui.

Vers. 47. Habeo igitur gloriationem in Chris:o
Jesu ad Deum. Deinde docet gloriationis speciem.

152 Vers. 18, 19. Non enim audeo aliquid logqui
eorum, yue per me ron effecit Christus in obedientiam
gentium verbo et factis, in virtule signoram et pro-
digiorum, in virtute Spiritus Ded. Non me propter la-
bores meos jacto, sed propter Christi Domini donum
glorior. Dedit enim mihi sancti Spiritus gratism ad
signa et miracnla efficienda, ut per ea caperentur
gentes, el cognitionis Dei radium susciperent.
Docet eliam quot gemtibus pradicaverit : lia ut ab
Hierusalem per circuitum usque ad lHyricum im-
pleverim evangelium Christi. Non solumn enim eas
qua in vecta via positz erant gentes colui, sed
etiam in orbem circumiens orientales et Poutlcas
regiones, alque Asiam praterea et Thraciam doc-
trina replevi. Hoc enim est quod significat iltud,
per circuitum.

Vens. 20, 22, Sic antem predicavi Evangelinm,
non ubi nominaius est Chrisius, ne super alienum
fundamenttum edificarem : sed sicut scriptum est :

ypantac- Olc obx drnyrédn, nepl adrod Syrevrae, ¢ Quibus non est annuntiatum de eo, videbunt, et qui

xal o ovz dxnxéact curicovor. THg pihomoviag
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£azt Ty Exbasey.
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apifews z40etxe, 6 te Toug &rdoug T xfjpuypa
tac0at, xat pundtv EBvog pelvar tiig ebayyed i 8i-
Sasxaliag &vijxoov, xal tdv mept abrobs wéfov. Taw
Yip mpozépwy xwlupdtwy Tenavpévwy, § nélos Emt
thy arodnpiav Hpd0ife. Adyer 8t tdv mibov elvar
7oA T mapousias wpeobitepov. "Azd moddar
Tap ézdr, gnoly, I8sir Vudc éxdGour. Mporéyer &t
Gg ob pévov albrols Betar, &Ahd xal thv Sraviav
xrvaMdear. Kal fva ph voplowst mapépyov etvar
17i¢ 6800 Thv mpd; adtolg wapovsiav, Enfiyaye* Kal

non audierunt de eo intelligent. Lahoris et diligen-
tize studium hoc indicet. Inaratad enim et incultas
terras accipiens novalia faciebat, et seminabat, et
uberes segetes oslendebat , et praedictioni eventum
imponebat.

Vens. 22. Propter qued et impediebar plurimum
venire ad vos. Mca enim apud alias genles occu-
patio impedimento [uit, quominus ad vos acce-
derem.

VERS. 23, 28. Nunc vero ulterids locum non ha-
bens in his regionibus, cupidilatem autem habens
veniendi ad vos ex multis jam pracedentibus annis.
Cum in Hispaniam proficiscar, 153 veniam ad vos.
Spero autem fore ui preleriens videam vos, et a
vobis deducar illuc, sivobis primum ex parte fruitus
fuero. Duas causas sui ad eos adventus altulit, et
quod alii predicationem susceperint, nullaque
gens supersit qua Evangelli doctrinam non audie-
rit, et suam eorum desiderium. Cum enim priora
impedimenta cessarent, desiderium ad profectio-
nem incitabat. Dicit autem desiderium suum fuisse
adventu multo antiquius. A mullis enim annis, in-
quit, cupiebam vos videre. Pradicit autem se non
solum ipsos visurum, sed etiam in Hispaniam
iturum. Et ne existimarent eum obiter tantum ad
cos accessurum, subjunxit: El @ vobis dedwcar

VARIL LECTIONES.
8 Theod. dialeg. 3, pag. 346, Garner : "0z o) Tokpd® %t dyd Myetv . ob x. X. &, . Myy xat oy e,
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itluc, si vobis primum ex parle [ruitus fuerc. Vos A vp' Oudv mpoxepplirai éxel, sav vuoy xpbrov

¢nim primos videre cupio, et post vos, illos.

Vers. 25. Nunc astem proficiscor Jerupalem mi-
nistrare sanctis. — Ministerium vocal pecuniarum
distributionem. Nominat autem etiam €os qui mie
scrunt.

Vers. 26. Probaverunt enim Macedonia et Achaia
collatienem aliguam facere in pauperes sanctorum,
qui sunt in Jerusalem. Heec cum bealis gpostolis,
Petro, et Jacobo, et Joanne pacta ineuntes divini
_Barnabas et Paulus, cum in se gentium doctrinam

{recepissent, polliciti * sunt adhortari eos qui cre-
* " debant ex gentibus, vt adjuvarent eorum inopiam,
qui erant fideles in Judea. Et hoc aperte docet in
Epistola ad Galatas : « Petrus enim, inquit, et
dacobus, ct Joannes, qui videbantur esse column:e,
dextras dederunt mihi et Barnabu societatis, ut
ipsi 154 quidem in circumcisionem, nos autem
in gentes, tantum ut pauperum memores essemnus :
id quod ipsum etiam facere studui i. » Hoc eliam
dicit, Maccdoni®" et Achaiz laudans propensam
voluntatem. Hanc autem beneficcntiam etiam debi-
tum vocat. b

Vens. 27. Placuit enim eis, et debitores sunt eo-
rum.Etundenam conflatum est hoc s alienum? Nam
si spiritualixm eorum participes facti sunt gentiles,
debent et in carnalibus ministrare illis. lllorum, in-
(uit, patriarch® patres sunt; illis promissiones

facte suat; illorum prophete bona communia pra- c

dixerunt ; ex illis, qnantum ad humanam naturam
attinet, Christus Dominus est. Ex illis apostoli
orbis terrarum praecones : per illos distributa sunt
dona Spiritus. Aquum est ergo, ul qui majora
impertierunt, sint minorum participes. Et ideo
peconiarum distributionem superius quidem socie-
tatem, inferivs autem ministerium appellavit ,
socielate quidem retributionem, ministerio autem
tributum quod debetur subindicans.

Vers. 28. lloc igitur cum consummavero, el as-
cignavero eis fructum hunc, per vos proficiscar in
Hispaniam. Cum obsignavero eis fructum hunc. Ma-
cedonibus ait et Acheis. Per manus enim sancto-
rum dextre Dei que missa sunt offero. llla autem
hze intacta et inviolata zervabit.

Vens. 29. Scin autem quoniam veniens ad vos in
abundantia benedictionis evangelii Christi veniam.
— Abundantiam benediclionis evangelii appellavit
pericula, que pro-evangelio Hierosolymis susti-
nuit. floc enim declarant qua sequuntur.

Vers. 30, 31. Obsecro ergo vos,[ratres, per Domi-
nim nostrum Jesum 188 Christum, et per charita-

1 Galat. n, 9, 10.
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pro me ad Deum : ut liberer ab infidelibus qui suns
in Judea, et ut obsequii mei oblatio accepla fiat in
Jerusalem sanctis. Quibusnam dignis laudibus hoe
ter beatun caput ornari queat ? Primum * enim et
ventura sciebat, et ea praedicit. Etenim Mileti dice-
bat Ephesiorum senioribus : « Per omnes civitates
testiticatur mihi Spiritus, quod vineula et tribula-
tiones me wanent i. » Et cum Agabus hzc eadem
pradixisset, et omnes flerent, ¢l eum relinere
conarentur, divinus vir dixit : « Quid fletis et affli-
gitis cor meum ? Ego enim non solum alligari, sed
et mori paratus sum pro nomine Domini nostri
desu Christi k. » Hic quoque pradixit se et Ro-
manos visurum et Hispanos. Adjecit autem fore
ut el in abundantia benedictionis Evangelii Christi
veniat. Deinde, velut Judzorum insaniam accu-
ratius considerans, ipsorum quoque preces postu-
‘lavit, non solum propter incredulos, sed eliam
propter eos qui credebant. Nam hi quoque in eum
bene alfecti non erant, eum esse legis transgres-
sorem existimantes. Quamobrem adjecit: Et ut
obsequii mei oblatio accepta sit in Jerusalem sanctis.
Hee cum plurimis laboribus collegit, -discipulis
omnis generis suasiones adhibens, et cos qui reci-
piebant sollicitat ne odium vinceret necessitatem.
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driwr, xal zapactite avtij &r § &r Sudr xonln
apdypaze* xal 1ap adrh spoocrdric xodldr éye-
¥ [0n, xal ot avrod.'Acxdoacle Hploxidlar ¥
il "Axbdav tob¢ cuvreprovc pov év Xplotd
‘Inooti. At Keyypzal xtun tf; tott 7ii¢ Kopivlou *8
pzytaTn. *Aftov tolvuv Baupdoar 63 xnpiypates
thv loydv. “Ev Shlyw Yap ypévp 0b pdvov Tas méhers
tf; eligzbeiag, 4l xat T xwpag imifpwes * xal

i Act. xx,23. &k Acl. xx1, 13.

voluntatem Dei, el refrigerer in vobis. Ne ca quidem
que honesta sunt vult facere sine divina vo-
luntate.

YErs. 33. Deus autem pacis sit cum omnibus vo-
bis. Amen. — Deum pacis hoc loco non sine causa
Deum appellavit, sed tanquam et ipse hac indi-
gens, propler eos qui aperte bellum gerebant, vel
qui aliqua in eum suspicione laborabant : hane
illis quoque imprecans, propler eam, quam inter
se habebant, de legalibws observationibus contro-
versiam.

CAPUT XVIL

Vers. 1-3. Commendo autem vobis Phabem soro-

rem nostram, que est in ministerio Ecclesia, que est

D iy Cenchreis : ut eam suscipiatis in Dominov digne

sanclis, et assislalis ei in quocunque negotio vesiri
indiguerit ; elenim ipsa quoque astitit mullis et
mihi ipsi. Salutate Priscillam et Aquilam adjutores
meos in Christo Jesu. Cenchreze maximus quidam
pagus est Corinthi. Equum est ergo admirari vim
praedicationis. Brevi siquidem tempore non solum
urbes, sed etiam pagos pietate replevit : et tanta
erat Cenchreis Ecclesiz congregatio, ut mulierem

VARLE LECTIONES.
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quogue diaconam haberet, eamque inclylam et ce- A tog00toV ﬁv i v Keyypsav ‘Exnxdnolac %3

lehrem. Tantis enin abundabat recte factorum
opibus, ul tales a lingua apostolica laudes obtine-
ret : Etenim ipsa quoque astitit multis, et mihi ipsi.

Astitisse aulem, ut puto, dixit,quod in eum hospita-
lis fuerit, ejusque curam 157 gesserit. Multipli-
cibus ergo eam laudibus remuneratur. Illa enim, ut
est verisimile, eum unain in domum susceperat, et
ad exiguum tempus, id scilicet quo Corintbi ver-
satus esl. Ipse autem ei terrarum orbem aperuit,
el in universa terra marique celebris mulier facta
est : nec eam soli Romani et Grieci gognoverunt,
sed etiam Barbari omnes. llla aulem, cujus post
hanc meninit, hanc ipsam valde superavit, Priscii-
lain enim, seu Priscam (utrumque in libris invenire
est), et Aquilam adjutores appellat, et addit ; In
Christo Jesu, ne quis enm existimet artis secietatem
significare : erant enim et isti tabernaculorum
opifices. Dicit autem aliud quoque maximum cer-
tamen,

Vers. 4. Qui pro anima mea suas cervices suppo-
suerunt. Et privato suo commune adnectit : Quibus
non solus ego gratias ago, sed et cuncie Ecclesia
gentium. Aliam quoque laude dignam virtutem
profert. Salutat enim

Vens. 5. Et domesticam ecclesiam eorum. Decla-
rat autem oralio eminentem eorum pietatem.Omnes
enim, ut verisimile est, domesticos suos summain
et absolutam virtutem edocuerant, et divina my-
steria intus studiose peragebant. Hurum divinus
quogque-Lucas meminit !, docetque quomodo Apollo-
nem ad veritatem deduxerint,

Salutate Epenetum dilectum mihi, qui est primitie
Achaie in Cliristo. Primus, ut apparet, ex tota
gente credidit. Unde et primitiarum appellationem
sortitus est.

Yers. 6. Salutate Mariam, que multum laboravit
in 188 nobis. Alia rursus mulier, qua propter
suos labores coronatur,

Vens. 7. Salutale Andronicurv et Juniam cognatos
et concaplivos meos, qui sunt nobiles in apostolis, qui
et ante me fuerunt in Christo. Multa simul encomia:
et primum uidem quod fuerint socii periculorom
Pauli. Concaptivos enim, ut qui fuerint passionum
cum illo participes, appellavit. Deinde nobiles in-
signesque esse dicit, non in discipulis, sed in ma
gistris, nec in vulgaribus nagistris, sed in apostolis.
Laudat autem eos et a tempore fidei : Ante me enim,
inquit, fuerunt in Christo : post eos enim vocatus
sum ego. Ego vero undiquaque divini capitis mo-
destiam admiror.

Y Act. xvin, 24-28,
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v. 'Acxdoacls ‘Apzdiar tov " dyaantdr pov
ir Kuply. Q08 volto apixpd; Enatvos. 'Ev Kuply
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par, Hatpébar, Eppily , xal tobe obr abroic
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xxti tavtdy Sudyoveg, 8 flv elyov dpeshy, til¢
&mostohxiis wpospfiozwg® Etuyov. OUzw Toltoug
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¢’ "Acmdoacie Yip, pnelv, dddndove &r pidd)-
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t00. Xpiorov. "And mdorng, i elnely, t7¢ olxoupé-
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= ‘Matth. xxu1 , 14.

A VEms. 8. Salutate Ampliatum dilectim mihi n
Domino. Neque hoe etiam parva laus est. lllum
enim dilectum in Domino appellavit : quod illum
recte et honeste se gessisse declarat,

Vers. 9. Salutate Urbanum adjutorem nosirum
in Christo , et Stachyn dilectum meum. Urbanum
majoribus laudibus exornavit. Christi enim praedi-
calionum et certaminum adjutorem eum vocavit.

Vers. 10. Salutate Apellem probum in Christo.
Summa virtutis hoc testimoninm. Nihil enim ha-
bere adulterinum, bonorumn est colophon.

Vers.11. Salutate eos qui sunt ex Aristobuli d.mo,
et Herodionews cognatum meum, et eos qui sunt ex
domo .Narcissi. Clarum est familias fuisse qua

B crediderant. De iis autem qui erant ex domo Nar-

cissi dicit : qui sunt in Domino, quod essent utique -

alii, qui nondum id essent.

Vens. 12. Salutate Tryphenam 1859 et Trypho-
sam, quee laborantin Domino. Rursus corona ex la-
boribus. Laborem autem, vel hospitalitatis, vel jeju-
nii, vel alius cujuspiam virtutis, significat. Salutate
Persidem charissimam, que multum laboravit in
Domiuo. Major iatiys laos, major enim fuerat labor
et diligentia.

Vers. 13. Salutate Rufum electum in Domine,
¢l matrem cjus et meam. Hiee quoque est laus ma-
gni facienda. « Mulli enim vocali, pauci vero
clecti ®. » Ejus quoque matrem celebrat ob mula
recte facta : neque enim aliter digna esset habila

¢ quz mater Pauli diceretur. Natura enim eam Rufi
matrem effecit : divini autem Pauli, virtutis reve-
rentia.

Vers. 14. Salutate Asyncritum, Phlegontew,
Hermam, Patrabam, Hermen, et qui cum eis sunt,
fraires. Alia hzc erat fidelium familia Pauli salu-
tatione digna.

VERs. 15, Salutate Philologum et Juliam, Nerewm
et sororem ejus, et Olympam, et omnes qui cum eis
sunt sanctos. Hi quoque simul degentes, virtulis
suz gratia, apostolicam salutativnem assecuti sunt,
Cum hos ergo nominatim salutasset, omnibus
deinceps prcepit ul sese invieem salutaremt.

Vens. 16. Salutate, inquit, voe invicem in osculo
sancto. Quoniam enim ipse absens eos amplecti non
poterat . per ipsos facit, jubena ut se invicem salu-
tent, salutentque osculo sancto, honesto, et modesto,
et sincero, et germano , et ab omni dolo- alieno.
160 Salutant vos omnes Ecelesie Christi. Totiue
propemotlum: terrarwn orbis nomine eam civi-
talem salutavit, quz universo tlerrarwm orhbi

presidebat.

VARIZ LECTIONEY.
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Vers. 17, Rogo autem vos, [ratres, ut observelis A

eos qui dis<ensiones et offendicula, preter doctrinam
quam vos didicistis [aciunt , et declinate ab illis.
Malos legis defensores significat, quorum jubet
doctrinam fngere, laudans principis apostolorum
predicationem. Dicere enim , qui prater doctrinum
quam eos didicistis, faciunt, ejus esl qui impense
laudat doctrinam quam acceperant.

VERs. 18.Tales enim Domino Christo non serviunt,
sed suo veniri. Vel binc manifestum est sermouem

esse de Judzis : eorum enim ingluviem semper .

accusat : et alibi dicit : « Quorum Decus venter
est®, » Et per dulces sermones el benedictiones
seducunt corda innocentium. — Benedictionem lau-
dem vocavit. Innuit autem etiam alignos ex ipsis
fuisse seductos. Seducunt enim , inguit, corda
simplicium. Non malitiam itaque, sed simplicita-
tem accusavil. Deinde eos rursus laudibus exci-
tatl.

VeRrs. 19, Vestra enim obedientia in omnes divul-
gata est : quod doctrinam apostolicam alacri animo
susceperilis. Gaudeo igitur, inquit, in vobis. Atlamen
etiam laudanda docere pergit. Sed volo vos sapientes
esse in bono, et simplices in malo. HHanc quoque legem
Dominus apostolis dedit, dicens : ¢ Estote pru-
dentes sicul serpentes, et simplices sicut colun-
bz *. » Vult autem dictum quoque Dominicum,
161 nos insidias quidem quz ab inimicis paran-
tur repellere, eos autem qui injuriam faciunt mi-
nime ulcisci.

Vens. 20. Deus autem pacis conteret Satanam
sub pedibus vestris velociter. Quoniam monuit ut
ab inimicis caveremus, opportune Deum rogavit,

ul insidiatorum magistruin conterat, et eormmn qui-

crediderunt pedibus  submittat, Gratia Domini
nostri Jesu Christi vobiscum. Poslquam ostendit
hostem, indicavit auxiliatorem. Qui enim Dei gra-
tiam conseculi sunt, sunt inexpugnabiles.

¥ers. 21, Sulutant vos Timotheus adjutor meus,
e. Lucius , et Jason, et Sosipaler,cognati mei. llle
quidem insignem habet operis societatem, hi vero
cognationem ; coadjutor autem cognato multo est
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circumcidit, ad quem duas scripsit Epistolas. Ja-
#onis vero meminit quoque Actuum historia.

VeRs. 22. Salulo vos ego Tertius, qui scripsi epi-
stolam, in Domino. Eral quoque unus corum qui
apostolicam doctrinam perceperant. Quare, sancie
au'mm felus per linguam excipicns, charte illos
mandare jussus est.

¥ Philipp. m1, 19. * Matth. x, 16.
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Kopivbw. Tpboipov 8t &médemov tv Madfitp &ale-
vouvta. »

x8. 'H ydpic tov Kvplov Hudy 'Incob Xpiorov
peve mdvroy Spor. "Apdy. Méhy advols <ig
mveupatixis ebdoylag petéduxe, xat tff toU Kuplov
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‘Tobto xat wpoolutov 175 'Existodijs Ewotficato, xal
wéhog ExiBeixe. Tavtne xal fpeis perardbwpey, va
x@elTT0U¢ TaV Emibouddv reviopsla, tva Omd Tadtye
putiibéusvor, iy ebbelav 68dv &mlavidg Stodeiowpsy,
xal tolg amosTodixols dxolovBhigavees lyveary, &Guw-
Oipsy Belv wlv Bibdaxadov, xal Sk =g ixelvou
xpeobelag s Acamonixilc dmodadowpey ebpevelag,
xal Tdy tmnyyehpdvoy tiywpey dyabdy, yapite xal
¢avdpwnia w00 Kuplov fipdv ’Ineod Xpistad,
ped’ ob tp Matpl, abv ) navayly Mvedpar, 865a
wpémel 9 xal peyaloxpérewa , viv xal &sl, xal elg
z0ug alova; taw aldvwy, "Apfv. -

*lozéov ** &1t ). wpds "Pupalov; Emetordy typdgn

and Koplvlov.

P 1Cor.1, 44. a1l Tim, 1v, 20.

C

verse Ecclesice. Hoc etiamn maximum est laudis te-
stimonium, domum alumnis fidei aperire, et cum
aliis omnibus ipsum orbis terrarum doctorem fo-
vere. Hospitem enim eum appellat qui hospitio
excipit. Is autem erat Corinthius, ct 1@2 hoc do-
cuit divinus Aposiolus in Epistola ad Corinthios :
« Gratias, inquit, ago Deo meo, quod nullum ve-
strum baptizavi nisi Crispum et Caium P. » Salu-
tat vos Erastus arcarius civilatis, el (Juartus fraler.
Non appellat eun Ecclesiz economum, sed civi-
tatis, ut cui curatio quadam prorsus credita fue-
rat. Meminit autem ejus etiam in Epistola ad Timo-
theum, si¢ dicens : « Erasius ‘mansit Corinthi. Re-
liqui * autem Trophimum Mileti agrotaniem 4. »

Vens. 24. Gratia Domini nostri Jesu Christi cum
omnibus vobis. Amen. Spiritualem illis rursus bene-
dictionem impertiit, et Domini gratia, tanquam
adamantino aliquo muro, circumdedit. Hoc idem et
Epistol2 proemium constituit, et finem imposuit.
Hujus simus nos quoque participes, ut insidiis su-
periores evadamus, ut ab ea illuminati recta via
absqae ullo errore incedamus, ct apostolica se-
quentes vestigia, digni babeamur qui doctorem vi-.
deamus, et per illius intercessionem Dominicam
benevolentiam et promissa consequamur, gratia et
benignitate Domini nostri Jesu Christi, cum quo
Patri, simul cum sancto Spiritu, convenit gloria ¢t
maghnificentia, nunc ot semper, el in sxcula saca-
lorum. Amen.

Sciendum est quod Epistola ad Romanos scripta
sit Cerintho.

VARIE LECTIONES.
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versatus est, cum Dominus hoc ei aperte prece- A tols Siétpide ypévov, Touto tob Aeomitou Stapphdy,v

pisset : « Loquere, inquit adeum, ¢t ne tacueris :
cst enin mibi multus populus in hac civitate . »
Cum ergo annus et sex menses praleriissent, ipse
quidem predicationis gratia in alias civitates pro-
fectus est. Illi vero ® sophisticam contentionem et
gloriz studium @mulati sunt. In multas enim factio-
ues divisi, cum viros eloquentes sibi magistros
ascivissent, singuli suum perpetuo laudabant, et
de bis inter se invicem contendebant. Unus autem
ex iis qui se propter dicendi facultatem magnopere
jactabant, maxfinum scelus admillere ausus est.
Cum noverca enia consueveral. Qui autem ejus
partium erant, hoc pro nibilo ducebant, solamque
eloquentiam laudibus prosequebamtur, Quapropter

wapeyufisavio; © ¢« Addat yap, Epn wpds altdy, xal
g swmhays « Eote yap pot hadg wodig by T médet
radty. » 'Eviavtol Tolvov xa\ pyviv £ Suehniu-
067wy, adtds pbv sl &vépag E5edfiuvoe mddeig Tol
xnpUypatos gapiv. 'Extlvoe 8 thv copiotixhv Epwy
xal pulotiplav Ehlweay. Eis woddds v&p suppopla;
Sippédnaay, Eloyvipous &vipag mpostnadpevor Si-
Sacsx&ious, xal Exastot Tdv olxelov Sretédovy Baupé-
Jovteg, xal mpds dhAfdoug mspt Toltwy Prioveinolve
w6;. Bl & todtwy tdv in ebydwrlz sspvuvops-
vwv, xab mapavopiay peyldsqy tzéhpyoe- off yip
pytpusd cuvesvaleto. Of 8k g zotov auppopla;
woUto pdv maptdpwyv, pévny &t Ty edylwttlav €0-
ehinouv. OO &% ydptv & Osiog "Amisrodog &pfapevo;

divinwa Paulus in principio Epistole, eam quae B tii¢ 'Briotodfig, tiis voprfopévng ouples xasyyops?,

existimatur sapientiam reprehendit, 1G4 et osten-
dit predicationem illa quidem carere, sed maximam
habere vim. Jam vero eos etiam reprehendit, qui
de aliis rebus inter se contendentes, s2culares ma-
gistratus judices adhibehant. Prohibet etiam ne
eorum que idolis sunt immolata participes flant,
innuens hoc quoque ausos esse nonnullos. Iaterim
autem et de virginitate et de vidaitate utilia consu-
.it. Quin etiam de spiritualibus donis prolixe dis-
serit, docens eorum differentiam, et prazcipiens,
ut dono lingnarum non ad laudem caplandam, sed
ad utilitatem utantur. Porro autem eis eliam pro-
fert docirinam de resurrectione, eum aligui, ut est
verisimile, eis persuadere conarealur, ne quod de
resurreclione corporum dicebatur adwitterenl.
Aliqua etiam alia, ne de singulis dicendo sim pro-
lizsior, scriptis suis inseruit, quz et illis erant con-
ducibilia, et omnibus hominibus utilitatem pariunt.
De Christiano autem dogmate ideo parcius locutus
est, quod non parvo tempore apud eos versatus,
quid sentire oporteret eos accurate docueral, et ad-
mirabilis post eum veniens Apollo apostolican
doctrinam eonfirmaverat. Optimum ergo medicum
initatus est, et affectionibus morbisque convenien-
tia medicamenta przbuit. Ferendis autem litteris
operam navarant Stephanas, et Fortunatus, et
Achaicus,ad ipsum missi a Corimmbiis , ut ipse do-
cet in fine. Beatum enim Timothéum ad ipsos qui-

C
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xal TapeyYUdY T Yaplopatt sEv YAwttdy ph xotk
eomplay, &AA& xatd ypelav, xexpfofac. Hpos-
ptper 88 abrole xal thy mept wfs &vaordecw; Sda-
axallav, trvidy, s sixdg, nellev adtobs wetpwpé-
vwv v Rep! Ti¢ dvagtdaewg TV swpbtay ph wpos-
&éyeabas Aéyov. Kal &ha 8§ twva, iva ph xad’ Exa-
otov Adywv pnxive, tols mpds adtobs vébmxe
Yphppast, xdxsivorg dvrotpbpa, xal wdoiv dvlpo-
morg péhetav wpaypateubpusva. Tlept péveor Tov
Séyparog ob modhol¢ typficato 2dyorg, Emedfimep olx
OMiyov map® adrol; Buatpldag ypbvey, dxpibig abzol;
dmep dal gpovely tgemalbeuae, xal 6 Oavpdoios &t
‘Amodhisg pet’ abtdv agtxbuavog Ty &mogTolixiy
Slaoxallav Expdatuvev. "Apiotoy tofvuy latpby ki
phoato, xat tolg m&bear xatddinla wpocsvfivoys
phppaxa. Aukévnoay 8 tol; ypappact Etegavds,
xal Povprouvdtes, xal ‘Ayalxds, mapd tiv Koptv-
Olwv %pds abrdv &mostadévies, e vt Téhes Sibi-

dem misit, sed non cum epistola, quod ipse osten- p oxer. Tov vip paxdgtov TepdBeov dndatzile uiv mpds

dit. Ait enim ; « Si venerit Timotheus, videle nt
sine metu sit apnd vos b, » !

165 ‘' CAPUT PRIMUM.

Veas. 1. « Paulus vocatus apostolus Jesu Christi. »
Vel ipsum proeemium quinawm sit reprehensionis
scopus indicat. Docet enim eos ne sibl ipsis con-
fidant, sed in Deo, qui ipsos servavit, glorientur.
Propterea et apostolatus et vocationis meminit ;
quasi dicat : Vos quidem vos ipsos nominatis ex
hominibus, ego vero meipsum ex eo qui me voca-
vil et misit, Jesu Christo. ¢« Per voluntatem Dei. »

* Act. xvint, 9, 10. b I Cor. xn1, 10.
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A Hoc etiam eorum dissensionem similiter aceusat *
Patris enim ac Filii consensionem ostendit. Simul
etiam nos docet quod prapeositionibus citra ullom
discrimen utatur. Hic enim przpositionem Per
quem, quam qui cum Ario et Eunomio sentiurt
Filio attribuant, de Patre pesuit. Hoc autem non
fecisset, si prapositionem per quem minus aliquid
significare existimasset, quam ex quo. ¢« Et Sosthe-
nes frater. » Existimo hunc esse Corinthium. Ejus
autem meminit quoque Actium historia, et doeet
nos beatus Lucas, quod arripuerint enm Gra:ei sub
Gallione, et male multarint e,

Vers. 2. 1 Ecclesiz Dei qua est Corinthi, san-
etificatis in Christo Jesu, vocatis sanctis, cum om-
nibus qui invocant nomen Domini nostri Jesu

B Christi, in omni loco ipsorum, et nostro. » Omnia
quz dicta sunt morb: sunt remedia : male factam
enim divisionem conjungunt. Et primum quidem
ipsos vocat snam Ecclesiam,. et Dei Ecclesiam, et

+ addit, in Christo Jesu, non in hoc vel illo. Vocat
autem ipsos el vocalos et sanctos, et iis copulat qui
toto in orbe terrarum crediderunt : docens non
ipsos ' solum J@@ concordes esse oportere, sed
omnes etiam qui salutari preedicationi crediderunt,
unum sentire, ut qui in uno Christi Domini cor-
pore conjuncti sint. Illud autem, ipsorum et nostro,
cum Domino cohmre, ita ut sensus sit, Et nos gui
scribimus, et vos qui acceptis litteris fruimini,
unum Dominum habemus Christum.

¢ Vens. 3. ¢« Gratia vobis ¢t pax a Deo Patro nostro,
et Domino Jesu Christo. » * Opportune eis gra-
tiam precatus est et pacem, ut qui divisi essent,
et inter se dissentirent. Hujus aotemn largitorem
esse ostendit non solum Patrem, sed etiam Filium,
Patris et Filii zqualitatem indicans.

Vers. 4. ¢ Gratias ago Deo meo pro vebis de
gratia Dei qua data est vobis in Christo Jesu. »
Accusaturus demulcet aures privs, ut medicina f.-
cilius suscipiatar. Veritatem vero dicta continent :
propter data enim eis dona gratias agit Deo. Hwec
autem ipsa dicit etiam apertius. .

Venrs. B,6. ¢ Quod in omni divites facti estis
in ilio, in omni verbo, et in omni scientia, sicut
testimonium Christi confirmatum est in vobis. »
He sunt species donorwm Spirites. ¢ Alii enim,
inquit, per Spirilum datur sermo sapienti®, alii
aulem sermo scientiz, secundum eumndem Spiri-
tum 4. Perpetuo autem Christi, et Filii, et Domini
nomen inserit, doeens non ex alio nominari opor-
tere, quam cx eo qui salutem prabuit. Testimo-
niunt autem appellat Christi preedicationem. Qui
enim pradicant, quodammodo testantur. Ita etiam

VARIE LECTIONES.
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ad Timatheurm scribens diccbat : « Tedtificor ego A paptipopar oOv Ewimiov Tob Bs0d 100 {woyevudvrog

coram Dco quimortuns vivificas e. » lta etiam dixit
Dominus in sacris Evangeliis : 1@7 « Predicabi-
tur evangelium hoc regni in omnibus gentibus
in testimonium ipsis . » Evangelii autem confir-
mationem admirabilium signorum eflicientiam ap-
pellat. Per illa enim pradicali®nis veritas osten-
debatar.

Vers. 7.¢ lta ut nihil vobis desit in ulla gratia. »
Nam et propheticam gratiam adepti erant, et di-
versis linguis loquebantur, ut in iis quz sequantur
docet apertius: « Exspsctantibus revelationemn Do-
mini nostri Jesu Christi. » Hec autem assecuti
eslis, ut secundum Servaloris advenuun exspe-~
cletis.

Vens. 8. « Qui et confirmabit vos usque in finem
sine crimine, in die Domini nostri Jesu Christi. »
Fi firmitatem eis precatus est, et ul crimine ca-
reant. Quod autem ail sine crimine, ostendit eos
tuac fuisse criminibus obstrictos. Py

Vers. 9. ¢ Fidelis Deus, per quew vocati estis
in societatem Filii ejus Jesu Christi Domini no-
stri. » Hoc autem faciet, et qui adoptionis donum
vobis largitus est. Societatem enim Filii vacavit
adoptionem. lilud autem, fidelis, idem est ac, verus
et a mendacio alienus. Alque bic etiam per quem in
Patre posuit, impudentia hzreticoruin ora ob-
strucns, el docens quod parvilalesw non significel.
Poslquam ita bonis ac benignis verbis aures eorum
preeparavit, accusationem incipit, non eam nudam
inducens, sed admonitionem pramitions.

Vers. 10. « Obsecro ergo vos, fratres, per no-
men Domini nostri Jesu Christi, ut ipsum dicatis
omnes, et non sint in vobis schismata. » Adhar-
tationi nomen Domini recte adjunxit. Id enim erat
quod ab eis spernebatur. Cum enim J@8 opor-
teret evs ab ipso appellari, a presidentibus suis
denominationes ducebant. ¢ Sitis autem perfecti
in eodem sensu, el in eadem sentenliz. » Non eos
reprehendit quod de fidei dogmatibus diversa sen-
tirent, sed quod de sibi prasidentibus litigarent
et contenderent, Prazdicationis quidem, inquit,
unus est sensus : hoc enim dicit illud, in eodem
sensu ; sed non est una utique affectio : id enim si-
gnificat illud, et in eadem sententia. llortatur ergo
ut eadem cogilantes el sentienles non dissidean,
ct deiis qui priesunt non temere contendant, .

Vers. 11. ¢ Significatum cst enim mihi de vobis,
fratres nei, ab iis qui sunt Chloes. » Familia forte
quadam fuit, sic appellata. Nomina autem non
expouit eorum qui significarant, ne forte inter se
infensi reddérentur. « (Quia contentiones sunt
inter vos. » Docel autem eliam genus conten-
tionis.

o | Tim. vi, 13.  Matth. xxiv, 14.
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VARIE LECTIONES.
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* Jufra ad l!.phcs 1, 16, habet : dvqw A

Ineos — Hudv.

343 Garn., ct dialog.
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8 Matth, xxviu, 19.

vestrum dicit : Ego sum Pauli, ego vero Apollo,
ego vero Cephz, ego autem Cbristi. » 1lli quidem
ab aliis se magistris denowninabant. ipse vero suum
et Apollo nomen posuit, adjecilque eliam nomen
principis apostolorum, docens neque illorum
nominibus ad hoc uti equum esse, quod el cx se-
quentibus apertius intel'igemus. Valde autem pru-
denter Christi nomen cum aliis connumecravit,
ostendens quam absurda res essel, quod Dominum
et servos in eodem ordine repouerent.

Vers. 3. « Divisus est Christus? » * Hoc non-
nulli legerunt enuntiative, dicentes, Christum hoc
loco dictum esse Ecclesiam, et sic sunt interpretati,
Christi corpus male divisistis. Ego vero puto hec
posita esse per interrogationem; hoc cniin docent
169 qua subjunguntur : Nunquid Paulus cruci-
fixus est pro vobis? vel in nomine Pauli baptizati
estis ? » Quod autem dicit tale est, Nunquid dominii
ct potestatis socios habet Christus, et propterea di-
visus est, atque alii quidem ab ipso, alii vero ab
hoc et illo denominamini? An non solus pro vobis
omnibus mortemn subiit? non in nomine ejus bapti-
smi gratian accepﬁlis? an hominum invocationes
peccatorum vobis remissionem largitze sunt?

Vers. 14-16. ¢« Gratias ago Deo meo, quod ne-
minem vestrum baptizavi, nisi Crispum et Caium;
ne quis dicat quod in nomine meo baplizavi.

¢ Baptizavi autem et Stephanz domum. Caterum

nescio si quem alium baptizaverim. » Argel qui-
dem accusationem per singula qua dicit; sed eos
quos accusal acriler non ferit, dum propriam per-
sonam pro illis substituit. Innuit autem, quod non
solum a magistris, sed ab iis etiam qui eos bapti-
zarant, quidam seipsos appellarent. Causam etiam
profert, cur multos non baptizaverit.

Vers. 47. « Non enim misit me Christus bapti-
zare, sed evangelizare. » Alqui utrumque praz-
cepit : ¢ Ite, inquit, et docete omnes gentes, bapli-
zanles eos in nomine Patris, et Filii, et Spiritus
sancti 8. » Sed pradicare prestantius est quam
baptizare. Baptizare enim facile est omnibus qui
sacerdotii honore ornati sunt; prezdicare autem

D prucorum erat, qui hoc donum divinilus accepe-

rant. Ab hoe deinceps loco eorum qui se de elo-
quentia jactabant, deprimit supercilium, et dicit :
« Non in sapientia verbi, ut non evacuelur
170 crux Christi. » Si enim eloquentia et dicendi
facultate usus essem, non oslensa fuisset potentia
crucifixi : omnes enim existimassent eos qui cre-
diderant facundia et dicendi arte ‘captos fuisse :
pradicantium autem imperitia, e0s vincens qui se
de eloquentia jactant, virtutem crucis aperts in-.
dicet.

VARIE LECTIONES.

¢ Hee

pep. — Xpeatég, desiderantur in Hist. Ecel. Theodoreti, lib, 1v, c. 8.

' pou addit etiam adl

Rom.xvi, 23, et in prafat. ad Pauli Epp., pag. 5, Sirm

PataoL. Gn. LXXXIL

.

8



235

Vezs. 18, 19. « Verbum enim crucis pereuntibus A

quidem stultitia est, iis sutem qui salvi flunt, id est
nobis, Dei virtus est. Scriptun est enim : Perdam
sapientiam sapientium, el prudentiam prudentium
reprobabo. » Sermonem crucis dicit predicationem
de cruce. Pereuntes aulem eos appellat qui non
credunt : qui salvi fiunt, eos qui credunt, ex esitu
appellationes imponens. Scripture aulem posuit
testimonium, docens quod universorum Deus hxc
jam olim praedixerit, Deinde ostendit quam vera
et a mendacio aliena sit pradictio.

Vers. 20.¢ Ubi sapiens? ubi scriba? ubi conqui-
sitor hujus seculi? » Hos omnes vicit crucis prae-
dicatio. Sapientem autem vocat, cum qui Grzca
facundia ornatus esset ; scribam autem, Judzorum
magistrum, qui de legis cognitione gloriabatur ;
conquisitorem vero eum, qui ex his et illis disse-
rendi artem exercuerat. Deinde subjungit : « Nonne
stullam fecit Deus sapientiam hujus mundi? » Sa-
pientiam mundi hujus vocal, mon eloquentiam,
hanc enim Deus quoque suppeditat. Nam ipse et
linguas divisit, et unicuique propries characteres
tribuit, Itaque linguz etiam Graeca splendorem ipse
donavit. Sed qui ea non recte usi sunt, eam fraudis
escam effeccrunt, et probabiles erroris fabulas
171 commenti sunt. Accusat ergo, non eloquen-
tiam, sed quod in hac latet falsiloquium. Hoc eon-
victum el stultum oslensum esse dicit.

Venrs. 24. « Nam quia in Dei sapientia non co- ¢

gnovit mundus per sapientiam Deum, placuit Deo
per stuilitian predicationis salvos facere creden-
tes. » Duas dicit sapientias Dei, vel tres potius.
Elenim eam qua stultilia existimatlur, sapientiam
esse ostendit, et aliis preslantiorem. Dicit autem
unan quidem sapientiom, quz hominibus data
est, per quam et ratione pradili sumus, et ea quz
sunt agenda discernimus, et artes disciplinasque
invenimus, et Deum cegnoscere possumus. Alte-
ram auten, quz in rerum creatarum contempla-
tione versatur. Videmus enim ¢celi magnitudinem,
solis pulchritudinem, astrorum choream, terrz et
maris latitudinem, plantarum et * animalium dif-
ferentiam, et cetera, ne singula proferam. Tertiam
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b Act. xvur, 18.

lam, gentibus autem stullitiam. » Judzi a Domino
miracula petebant, idque 179 nos docent evan-
gelistze. Quinetiam apostolos, ut apparet (hoc cnim
divinus dixit Apostolas), signa ostendere jubebant.
Graci autem imperitiam ridebant, quemadinodum
videlicet Athenis dicebant : ¢« Quid vult semini-
verbius hic dicere b? » 8ed nos, inquit, et horum
et illorum stultitiam despicientes, Dominicam pas-
sionem predicamus, quamvis et hos et illos certo
sciamus maunifeste contradicere. Et quanam est
utilitas predicationis ?

Virs. 24. « Ipsis autemn vocatis Judeis atque
Gracis Christum. Dei virtutem et Dei sapien-
tiam. » Idem est el sapientia el stullitia et
potentia et imbecillitas : stultitia quidem et imbe~
cillitas iis qui non- credunt, sapientia autem et
polentia iis qui credunt. Etenim sol quidem lux est
iis qui vident, tcnebrze vero iis qui czci sunt:
ipse tamen non affert tenebras, sed morbus radii
splendorem non admittit. Ita etiam lema infidelitz-
tis probibet, quominus anima possit cognitionis
lumine illustrari. Sciendum est autem, sapientiam
el potentiam appellasse divinum Apostolum, non
Unigeniti divinitatem, sed priedicationem de cruce :
et refellere Arianos et Eunowmianos, qui male ex hoc
loco conantur ostendere sapientiam Deum Verbum
nominari. Ex hoc enim etiam loco astruunt blagphe-
miam, quamex Proverbiorum verbis sumunt, *

Vers. 25. « Quia quod stultum est Dei, sapicn-
tius est hominibus, et quod infirmum est Dei,
fortius est hominibus. » Stultum Deo et infirmum
vocal crucis mysterium ex stolidorum sententia.
Ostendit autem hoc et sapiontes et fortes supe-
rasse.

Vers. 26. « Videte enim vocationem 173 ve-
stramn, fratres, quia non malti sapientes secundum
carnem, non multi potentes, non multi nobiles.» Non
dixit, nullus sapiens, nullus potens, nullus nobilis.
Nam ex his etiam erant qui crediderant, sed non
multi : erant enim plures ex pauperioribus.

Vens. 27, 28. « Sed qua stulta sunt mundi elegit
Deus, ut confundat sapientes; et infirma mundi
elegit Deus, ut confundat fortia. Et ignobilia mundi
et contemptibilia elegit Deus, et ea qux non sunt,
ut ea que sunt destrueret. » Stulta et imbecilla et
ignobilia vocavit ex homiaun opinione. Vera enim
stuliitia est, non dicendi imperitia, sed fide carere :
et imbecillitas alque ignobilitas, non paupertas,
sed impielas, et morum improbitas. Universorum
autem Deus doclos per indoctos, et per pauperes
diviles vicit, ct per piscalores orbem terrarum
piscatus est.

'VARIE LECTIONES.

® Sic A et infra ad Galat. v, 11. Sed E8ves: Labet Theodoretus ad lsa. xuix, 7, epist. 156, pag. A63%»

Sirm., et dialog. 2, pag. 307, Garn.
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spectu ejus. » Si enim statim ab inilio abundantes
divitiis, et eloquentiz fama claros elegisset, pree-
dicatoresque instituisset, non solum ii qui contra-
dicebant, sed ipsi etiam qui praedicabant, damno
affecti essent, suis se viribus errercm superasse
arbitrantes.

Vers. 30, 31. ¢« Ex ipso autem vos estis in Chri-
sto Jesu, qui factus est nobis sapientia a Deo,
justitia, et sanctificatio, et redemptio, Ut quemad-
modum geriptum est : Qui gloriatur, in Domine
glorietur. » Ez ipso dixit non ratione creationis,
sed ratione datz salutis. 174 ¢« Quicunque enim,
inquit, eum receperunt, dedit eis polcstatem filivs
Dei fieri, iis qui credunt in nomine ejus. Qui non
ex sanguinibus, neque ex voluntate carnis, neque
ex voluntate virl, sed ex Dco nati sunt i, » Quia
enim dixit, quod que sunt stulta mundi, et imbe-
cilla, et ignobilia, Deus elegerit, apte subjunxit:
Ex ipso autem wos estis, collatam * docens nobili-
tatem. Generationis autem modum etiam ostendit,
cum dixit, in Christo Jesu. Non enim ab hoc vel
illo denominati eslis, sed per Christum regenera-
tione digni estis habiti. Ipse vobis veram dedit sa-
pientiam, ipse vobis dedit remissionem peccato-
rum, et justitiam largitus est, et sanctos effecil a
diaboli tyrannide liberatog. Convenit ergo vos glo-
riari, non propter homines, sed propter Deum qui
salvos fecit.

CAPUT L

Vers. §. « Et ego cum venissem ad vos, fratres,
veni non in subhimitale sermonis aul sapientiw,
annuntians vobis Evangelium Dei. » Sermonem ap-
peliat eloquentiawm, sapienliam vero, aries. Neutro
horum, inquit, usus sum, cum ad vos venissem.

Vgas. 2. « Non enim judicavi me aliquid scire
inter vos, nisi Jesum Christum, et hunc cruci-
fixum. » Preeclare posuil judicavi, docens se po-
tuisse de divinitale apud eos verba facere, sed
solam tamen de incarnatione doctrinam attulisse,
propterea quod de Dominica passione gloriare-
tur, .

Vers. 3. ¢ Et ego in infirmitate, et timore, et
tremore multo fui apud vos. » Fui apud vos perpe-

THEODORET] EPISCOPI CYRENSIS
Vaxs. 29. ¢« Ut non glorietur omnis caro in con- A
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x¥. « "Omwg uh xavyfientar nldaa 6apf ivén:ov
abtol. » El y&o e0Bg 8§ &pyiic Tobs mAovTy xopiv-
tag, xal cogiotexfh Téyvy oepvuvopdvous Exhefd-
pevo; axépnvz xfpuxag, ob pévov of dvtidéyovreg,
&) xal altol &v E€Xdbnoav ol xnpittovees, 8id thy
opztépav Sivapw mepiyeyeviiadat s whdve; vopt-
Qovtee.

¥, da’. « 'E§ 2ol 8 dpels torz dv Xpuop I
aob, 35 byeviOn® fulv copla &nd O:03, Sixatostvy
<¢ xal dyiaopds, xal droaitpwarg. Kabb; yéypa-
wtat - ‘0 xavyopevog v Kuply xavydsbw. s T &€
avrot od xatd tiv Squmiovpylas fgn Myev, &
xatd tdv tiic swtnplag, « "Ogor vip, ¢nslv, Elabov
abzhy, ESwxev abrols tEovslay Téxva Beod yevéioat,
zofg wi3tebouaty el b Bvopa adtol ¢ ol olx &€ al-
patey, obdt ix Bedfjnatos sapxds, obdt ix Bedfipatog
avipdq, &A’ ix Oeol iyzwvilnsav. » 'Enedh yap
elney, 87t t& pwpd tob xdopou, xal ti dobevi], xal
t& yevi] tEedéfato 6 Oed;, dvayxalwg Emfiyayev
*EE alrov 88 vueic éors, thy Swpnbsloav Sidioxwy
sOydvetav. "Trédeils 8t xal tdv 1ijs yevvhicews Tpd-
Tov elniwv Ey Xporp "Incod. 00 vép tv 10 8elwe
xal Scive tmovopdresde, &AL’ v 1 Xpiotd avayev-
vhisews hEubOnte. AdTds Lply thy &nb3 coplav tdw-
phoato, altdh dulv Tav &papinpéiwv thy &eeoty
tyapisato, xal tfig Sixatoolvng HElwoe, xat dylovg
anépnvev Ex Tijc Tou Stabélov huTpwodpevos Tupav-
vidog. Mpoahixer voivuy Vuds ph tn’ dvlpdmols ad-
xelv, &AN’ i\ 1) oeswxéte Bep.

KE®AAAION B'.

. « Kayh 000v mpds Opds, &dedgot, fibov ob
xa0" Ozepoyhv Aéyou, #| ocoplag, xatayyéilwv dplv
b Ebayyéhiov 1ol B0, » Adyov thv edydwrtlay M-
yeu o ooplay 8t tiv Aywv, thv Téyvnv. O008etépy
ToUtwy, ¢nely, typnodpny mpds dud; aguxdpeves.

B'. « 00 yap Expiva tod elbévar Tt kv Ouly, el ph
*Insolv Xptatdv, xal totov tatavpwpévoy, + Kalide
<d Expora é0axe, SiBhoxmv o HSUvato xal Tdv
mept 2 Oeodoylas abrol Alyov mposeveyxeiv: &AL’
Spws pévny thy mepl H¢ olxovoplag imoificato 8t-
Sacxarlav, En\ 1p Acomotixp ospvuvéuevos wmélet.

Y. « Kat &y® &v dobevely, xal tv @dby, xal dv
Tpbpy moMp tysvépry mpds Opd;. » Abuldpeves,

tuo injuriis tormentisque aflectus, et in carcere D xal otpe6lobpevos, xal xaBetpyépevos Sretélesa.

175 inclusus.

Vers. 4. « Ei sermo meus, et pradicatio mea,
non in persuasibilibus humana sapientie verbis,
sed in osltensione spiritus et virtutis I. » Pradi-
cationl enim lestimonium ferebat multitudo mira-
culorum Guz flebant a Spiritu. Vaide autem ap-
posite cum passionum imbecillitate potentiam
Spiritus conjunxit.

i Joan. 1, 1%, 13.

¥. « Kat 6 Myog pov, xal ©d xfipuypd pov, odx
tv =eol; dvBpwnivyg ** aopiag Ayors, &24° v dro-
8elter Mvedpavos xal Suvdpews. » "Epaptiper vép
<@ xrpdypatt f) davpatovpyla tob Mvedpatos * pdda
8t dppodiwg auvétafe tff doBevelg tdv mabnpdrwy
<hv tou Mvedpato; Suvapv.

VARIE LECTIONES.
* §860y Theod. ad psal. xcun, 48; Isa. xui, 2, et Dan. 1x, 24, 'Eyéveto habet dialog. 7, pag. 402,

*Garn. "* &vbp. abest a B.
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&) &v Suvdpst Beod. » Tolzou yap ydoty odx elacey
fpds edydwrtly ypfoaclar & Asonding, fva Spiv
#) mlovic dvimontos paiviar, o Szevétndt Adywy
draylelon, 40AX tfj Suvépes wobnynOeisa ol Mved-
pazos.

¢’. 1 Zozlav 88 hadoUpev bv ol; wedelorg sopiav
88, ob tou aldvo; todtou, ol8Y TV dpyévrwy ToU
atdvog todtov TéV xatapyoupévisy. » 'Emerdl) pw-
play tv wolg medaley b xfpuypa wpoonydpeuse, i
wapd @y dmioTwy Rpospepopdvy mposnyopla ypn-
odpeve;, dvayxaing 8:lxvust Tolto copiay xal By xat
xadulpevoy mapk s slhixpivii xal tedelay Sefa-
pévowg miotiv. "Apyovtag 8 tob aidvos, GoPLaTas
Myst, xal montds, xat pilosdpovs, xal phtopas, g
x <fi¢ ebydwrtiag xata tbv mapévra Blov thy mepi-
paveiey Eyovtag.

C. ¢ "A& dadobpey coplav Beob v pustnply

thy ' dmoxexpuppévny, fv mpotdpiszy & Bedg mpd
sV aldvwy sls 865ay Hudv. » 00 toUto Myer, &1t dv
puosnpley ladoluev, &M thv dmoxexpuppévny tv
puasnply copiav ol dvBpiimoig mpospépopey + fy
odx Ex Twvog petapedziag viv 6 Bede Gxovéunsey,
&A)' Gvwley xal E§ dpyfic mpobpioe thy dvzeulev
iy mpaypateubpevog Sé5av. 0O ydp pévyy ow-
wnplay, &\ xal 865av yopnyel tol; masedouaty.

7.« "Hv'* b6l 1@y dpydvtwv ol alidvog Tod-
tou Eyvwxev el ydp Ervwoav, obx 3y thv Kipiov
tiis 86§n¢ Eatadpwsav. » "Apyovtac tch aldvog Tos-

Tov mposnydpeuge, tdv Middtov, tov ‘Hpdbny, thy ¢

“Awvav, by Kaidgav, xal tobg &A\lovs 1oy 'lovdalwy
3pyovtas. Toutoug 8t Adye: td Belov hyvonxévar pu-
otiplov, xal 8tk tolto thv Aeomizny Eatavpwxivar.
00 & ydptv xal & Kiptog oravpabpevog Eisye
«Ilérep, dpes alrols, o0 yap oldage 5f =owloty. »
El yép Eyvwoav o5 T swtfipov ndlos, adzels piv
sls hy oixcupévav Siaoxedaser, tic 8% cwerpisg
pezadwoe ols EBveary, obx &v 1d wdbos tzélunaav.
Atk tolt0 cuyyvoung abtods & Asamérng hilwsz,
Metd pdvro thy &x vexp@v avdotacty, xal tiy slg
odpavols avadndy, xai thy ol wavaylou Mvedpuxtog
trigoltnoy, xal ti: maviodamis tav dmostélwy
Oavpazovpyisg, tmpsivaviag tf dmatiq <f} moktopr
*iz Txpidwxe. Kipiov 88 §4Eng tdhu. tatavpwpévoy
Exdhegey, ob tf| Oedvite mepdmtwv Td =dlos, dMM&
Tiis Tv fpaptixitwy wapavoplag Seixvig THy Omzpe
Golsv.

&, ¢ "A x200; yéypamtarc “A dpBaipd; olx
18z, xa} oJ¢.obx fixouss, xal émt xapdiav &v0pirmou
ox avéhn, & hrolpadev 6 Bzdg tols dyanmoty adtéy. »
‘Enetdiy vijg v Toudalwy &yvolag tpviialdy, xal 1
wiis olxovoplag puatiipiov &moxexpiglar efpnxay,
dvayxafws mpoatélaixsy, o¢ & prdels phre fxouse.

i Luc. xxin, 34,

“ iy deest snpra ad Row. 1, £7. Sed habet t# ad psa), 1x, 1, ubi tamen desiderantur illa: v rpadpiatee

hominum, sed in virtute Dei. » Hac enim de causa-
non permisit Dominus nos uti eloquentia , ut- fides.
vesira omni suspicione careat, ut que non vi
verborum abrepta, sed Spiritus virtute indu-
cla sit.

Vens. 6. « Sapientiam autem loquimur- inter:
perfeclos : sapientiam vero non hujus seculi,
neque principum bujus smculi, qui destruuntur.»
* Quoniam predicationem. antea stultitiam appel-
lavit, ea usus appellatione, quam indideles excogi-
tarant, jure ostendit illam esse et dici sapientiam
ab iis qui sinceram-et perfectam fidem susceperunt.
Principes autem szculi appellat sophistas, poelas,
philosnphos et oratores, ut qui ob bene dicendi

B vim in hac vita clari sint.

Vers. 7.. ¢ Sed loquimur Dei sapientiam in
mysterio, quz abscondita est, quam predestinavit
Deus ante swmcula in gloriam nostram. » Sensus
non est : In mysterio loquimur, sed sapientiam,
quz esl in mysterio absconsa, hominibus pro-
ferimus ; quam nunc Deus non ex aliqua coasilii
mutatione dispensavit, sed jam olim et.a principio
prefiniit, futuram inde nobis gloriam 17@ pro-
curans. Non solam enim salutem, sed etiam glo-
riam prastat credentibus.

Vers. 8. « Quam nemo principum hujus seculs
cognovit : si enim cognovissent, nunquam Douwi-
num glorie crucifixissent, ¢ Principes hujus s®-
culi appellavit, Pilotum , llerodem., Annam, Cai-
pham , et aliox Judxorum principes. Eos autem
dicit ignorasse divinum mysterium, el proplerea
Dominum crucifixisse. Qua de causa etiam Domi-
nus cruci allixus dicebat : ¢ Pater, dimitte -illis.
non enim sciunt quid faciunti. » Siconim cogno-
vissent salutarem passionem , ipsos quidem per
universum lerrarum orbem dispersuram, gentibus
vero salutemn esse allaturam, passionem aggressi
pon essent : et propterea Dominus cos venia di-
gnos censuil. Sed cum, posiquam a mortuis sur-
rexit, et in ceelos ascendit , et saactissimus Spi-
ritus venit , et apostoli omnis generis milacula
fecerunt, in infidelitate permansissent, eos ob-
sidioni tradidit. Dominum autem glorie crucifixum
appellavit. nequaquam divinitati passionem tri-
buens, sed summum corum qui peccarunt scelus
oslendens, .

VeRs. 9. ¢ Sed sicut scriptum est : Qua oculus
non vidit, nec auris audivit, nec in cor hominis
ascenderunt, que prieparavit Deus iis qui diligunt
illum. » Quoniam Judxorum ignorationis memi-
nit, el incarnatianis mysterium ahsconsum fuisso
dixit, convenienter adjecit, quod qua neque ° ullus

VARIE LECTIONES:

#uwy, et stalim subjiciuntur versus octavi verba. **3v habet B.
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spectu ejus. » Si enim statim ab initio abundantes
diviliis, et eloquentiz fama claros elegisset, pre-
dicatoresque instituisset, non solum ii qui contra-
diccbant, sed ipsi etiam qui prazdicabant, damno
affecti essenl, suis se viribus errorcm superasse
srbitrantes.

Vers. 30, 31. « Ex ipso autem vos estis in Chri-
sto Jesu, qui factus est nobis sapientia a Deo,
justitia, et sanctificatio, et redemptio, Ut quemad-
modum seriptum est : Qui gloriatur, in Domino
glorictur. » Ez ipso dixit non ratione creationis,
sed ratione datz salutis. 174 ¢« Quicunque enim,
jnquit, eum receperunt, dedit eis polestatem filivs
Dei fieri, iis qui credunt in nomine ejus. Qui non
ex sanguinibus, neque ex voluntate carnis, neque
ex volunate viri, sed ex Deo nati sunt i.)» Quia
enim dixit, quod quae sunt stulla mundi, et imbe-
cilla, et ignobilia, Deus elegerit, apte subjunxit :
Ex ipso autem vos estis, collalam* docens nobili-
tatem. Generationis autem modum etiam ostendit,
cum dixit, in Christo Jesu. Non enim ab hoc vel
illo denominati estis, sed per Christum regenera-
tione dJigni estis babiti. Ipse vobis veram dedit sa-
pientiam, ipse vobis dedit remissionem peccalo-
rum, et justitiam largitus est, et sanclos effecit a
diaboli tyrannide liberatog. Convenit ergo vos glo-
riari, non propter homines, sed propter Deum qui
salvos fecil.

CAPUT 1L

Veas. 4. « Et ego cum venissem ad vos, [ratres,
veni non in sublimitale sermonis aut sapientiw,
annuntians vobis Evangelium Dei. » Sermonem ap-
peliat eloquentiam, sapientiam vero, artes. Neutro
horum, inquit, usus sum, cum ad vos venissem.

Vgnrs. 2. « Non enim judicavi me aliquid scire
inter vos, nisi Jesum Christum, et hunc cruci-
fixumn. » Preclare posuit judicavi, docens se po-
tuisse de divinitale apud eos verba facere, sed
solam tamen de incarnatione doctrinam attulisse,
propterea quod de Dominica passione gloriare-
tur. .

Veas. 3. ¢ Et ego in infirmitale, et limore, el
tremore multo fui apud vos. » Fui apud vos perpe-

THEODORETI EPISCOPI CYRENSIS
Vzas. 29. ¢« Ut non glorietur omnis caro in con- A
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x0. ¢ "Omwg ph xavyfionta: ndsa cipd tvdm:ov
abdtov. » El y&o eb0Ug 2§ dpyiis Tobg mhoUty xopdv-
tag, xal copiotix® Téyvy cepvuvopdvous dxhefs-
pevo; &mépnvs xfipuxag, o0 pévov ol &vtidéyoveeg,
&)hd xal avtol @v E€habnoav of xnpitrovtes, Stk thy
apztépav Sivapy mepiyeyevijabar thg whdvn; voul-
Lovzeg.

¥, 2a'. ¢ 'E§ adtou & Opels tove tv Xprowd 'In-
a0, & tyeviiin® fiplv copla &md Bz0D, Suxaiooivy
<s xal dyiaopds, xal dmoaUtpwoig. Kabbs yéypa-
nzat * ‘0 xavyopevos v Kuply xavydobw. » Td &€
atroi o) xatd tov Snuiovpyias fgn Adyow, &AA&
xat& tbv tiic cwtnplag, « "Ogot vip, gnsly, Elabov
absby, ESwxey adtois tEovsiav Téxva Oeod yevéshat,
tolg miatevousty el td Bvopa aitob © ol olx ¢§ al-
péterv, obbt éx Oekfipatos capxds, obdt éx Oedfipatog
&dpdg, GAR’ tx Oeol iyewvilngav. » 'Enedh ydp
elnev, 87t td pwpd Tob xéopou, xal T &obevi], xal
t& ayevi] dEedéfato & Bsds, avayxalwg Enfiyaysy ®
*EE atrov 88 dusic éors, thyv Swpnlsloay Siddoxwv
eoyévetav. "Yrédets 8 xal tdv Tij¢ vewfiowws Tpé-
wov elndy 'Ev Xpior “Incov. 00 yap iv t¢p Selve
xal Belve Emovopdyesle, &AL &v 1 Xpiotp dvayev-
vhoews hEubBnte. Adtds Uplv thy &dn8H coplav tbw-
phoato, alt¥h Oplv Tdv &paprnpdtwv hy Egecty
tyapioato, xal tig Sixatocivng hélwoe, xat &ylovg
anégnvey tx Tig Tob Stabblov hutpwadpevos Tupav-
vidog. Mposhixer toivuv bpds ph tn' &vdpdmotg ad-
Yelv, &0 Em) 1 geqwxért Be.

KEPAAAION B'.

o. « Kayd 300w mpd Opds, &dedpol, §rov ob
xaf* Omepoyhv Adyou, § goplag, xatayyéhwy dplv
b Ebayyéhov ol Beot. » Aéyov thy eiydwrtlay M-
yet© goplay 8t wdv Mywy, Thy téyvnv. Obdztépy
toltwy, @natv, iypnoapny mpds Spds Adgubpevos.

. « 05 yap Expiva 105 cldivar tu &v Oplv, el ph
*In30Gv Xptatdv, xal toitov Eczavpwpévov. » Kaig
<> Expira tébexs, Sildoxwv ax HlUvato xal Tdv
mepl i Oeoloylas adrols Myov mposeveyxeiv: &X'
Buwg pévny thy mepl Ti¢ olxovoplag Emotfioato &i-
Sagxallay, tml 1 Aesmonixd ocspvuvbpevos mdder.

v. «Kai tyd bv &oBevely, xal v @dby, xal v
Tpbpyp moMp tyevwdpry mpds Vpd:. » Abxilipevos,

tuo injuriis tormentisque aflectus, et in carcere D xal azpebhodpevos, xal xaletpybpsvos Sietédesa.

175 inclusus.

Vers. 4. « Et sermo meus, et pradicalio mea,
non in persuasibilibus humana: sapientiz verbis,
sed in ostensione spiritus et virtutis I, » Predi-
cationi enim lestimonium ferebal multitudo mira-
culorum Guz fiebant a Spiritu. Valde autem 3p-
posite cum passionum imbecillitate potentiam
Spiritus conjunyit.

i Joan. 1, 13, 3.

&. « Kal & Ayos pov, xat wd xfipuypé pov, obx
tv meilol; dvBpuwmivig 1 coplag Myorg, &4’ tv axo-
Sstfer Mysdpatos xat Suvdpewg. » ‘Epaptipst vdp
= xnpoypate § Gavpatovpyia Tob Ovedpatos © péla
8k dppodiwg ouvétals +fj dobevalg tdv madnpétwy
<hv tou Hvedpatos Shvapuv.

VARIZE LECTIONES.
* 1840y Theod. ad psal. xcm, 15 Isa. 1L, 2, et Dan. 1x, 34, "Eyéveto habet dialog. 7, pag- 402,

*Garn. ¢ &vip. abest a B
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&\° by Suvdpec Beod. » Tobzou y&p ydpty odx clacey
fipde edydwrtly ypfioaslar & Asomdsng, fva Sudv
#} nlotic &vimomzos paiviem, o) Szvdtn?t Adywy
SrayOelon, &MA& 1f] Suvdper wodyynbetea Tob [ved-
®azos.

¢’. 1 Zoylav 8t dadolpev tv <ol wadelors* sopiav
82, ob tol alivo; todtou, 008t TV dpydvrwv Tol
atdvog Toutou TEV xatapyoupéwsyv. » "Emeidh -
plav & Tolg medslev ¢ fipuypa mposnydpeuce, i
®apd @y dnloswy Rpospepopdvy mpoonyopla ypy-
sdpeve;, dvayxalme 8zlxvuat Tolto gopiav xal dv xal
xadsipevoy ok Tl elhixpuvi xat tekelay Sefa-
pévorg oo, "Apyoviag 8 tob aldvo;, copioTis
Adyet, xal montdg, xal pilesépovg, xal phtopag, g
ix 8¢ ebydwrtiag xatk tdv wapdvta Blov thy mepe-
pdveiavy Eroveag,

{. ¢« "AN& dadolpsy coplav Beol tv pustnply
thy ' &moxexpuppdvny, v mpotpiszv & Bedg wpd
<V altovwy sls 865av i, » 00 ToUto Myst, dtu v
puosrply dadobuey, &X& thy dmoxexpuppdvny tv
puosrply sopiav toly avBpimolg mpospépopey © Ay
odx Ex swvog pstapedziag viv & Gedg (xovéunoay,
GA) Gvewlev xal E§ dpyfis mpodpeae THy dvieilsy
fuiv mpaypateubpevos 865av. 0O yap udviv ow-
wnplay, &h& xal 865av yopnyel tol; motevovaty.

7. « "Hv'? ob8sks tdv dpydvtwv tob alivog Tob-
tov Eyvwxey © el vap Eyvweav, odx av thy Kipuav
tii¢ 86§n¢ Eotadpwaav. » “"Apyovtag 1¢l aldvog Tos-

Tou mposnydpeuse, wov Mdvov, thv "Hpwdyy, tdv ¢

“Avvav, thv Kaldgpav, xat tobg &dovg tov 'Tovdaiwy
Zgyovtas. Tobtoug 8% Aéyst b Belov Hyvonxdvar pu-
otipov, xal 8t& Tolto thv AeomiTny Estavpwxivar.
Oh &h ydpwv xal 6 Kopiog otaupolpevos Ersys*
¢ Mérep, Gpes adrols, o) yap oldage =l zowelmuv. »
El vap Eyvwoav o5 % cwthpwv =dfos, adzabs piv
sls iy olxoupévay Basxeddoer, siis &% cwerplag
petadioge wols Eveaty, odx &v 1 =abo; txélunaav,
Atk 70070 ouyyvdpng altods & Asomérng Hilwaz.
Meti pévrot thy &x vexpiv dvhstacty, xa) tiy tlg
odpavobs dvidndiy, xat thy o0 mavaylou Mvedpxtos
tmipoitnaty, xal ti; mavtolamis Tav dmosTédlwy
Oavpasovpyizg, musivavag 1 dmatia f molope
%iz waplduxe. Kiplov 8% 8/8ns thu totavpuwpévoy
gxddegey, ob =f Oedrizt meptémwy T wdlog, ddAk
<i¢ T Hpapnxitwy napavoulas deixvig thy Onzpe
Godfyy.

&. ¢ "ANAx %200; yéypamrar* "A dpBadud; obx
olbs, xal ol¢ obx fxouaz, xal ént xapdiav &vBpdmon
o0x aviéln, & fizolpacey 6 Beds Tols dyandaty adty. »
Brediy <ijs 1ov 'lovdziwv dyvolag tpvhady, xal
tils olxovoplag pua:fipiov &moxexpiglar elpyxay,
dvayxaiws mpoavilaixsy, ¢ & prdel; pfte Exovse.

i Luc. xxun, 3%.

hominum, sed in virtate Dei. » Hac enim de causa
non permisit Dominus nos uti eloquentia , ut- fides-
vestra omni suspicione careat, ut que non vi.
verborum abrepta, sed Spirilus virtute indw-
cla sit.

Vens. 6. ¢ Sapientiam autem loquimur- inter-
perfectos : sapientiam vero non hujus seculi,
neque principum hujus seculi, qui destruuntur.»
* Quoniam pradicationem- antea stultitiam appel-
lavit, ea usus appellatione, quam iMideles excogi-
tarant, jure ostendit illam esse et dici sapientiam
ab iis qui sinceram-et perfectam fidem susceperunt.
Principes autem szculi appellat soph:stas, poetas,
philosophios et oratores, ut qui ob bene dicendi

B vim in hac vita clari sint.

Vers. 7.. ¢ Sed loquimur Dei sapientiam in
myslerio, que abscondita est, quam priedestinavit
Deus ante smcula in gloriam nostram. » Scnsus
non est : In mysterio loquimur, sed sapientiam,
quz est in myslerio absconsa, hominibus pro-
ferimus ; quam nunc Deus non ex aliqua coasilii
mulatione dispensavit, sed jam olim eL.a principio
prefiniit, futuram inde nobis gloriam 17@ pro-
curans. Non solam enim salutem, sed etiam glo-
riam prastat credentibus.

Vers. 8. « Quam nemo principum hujus seculd
cognovit : si enim cognovissent, nunquam Domi-
num glorie crucifixissent, » Priucipes hujus se-
culi appellavit, Pilotum , llerodem, Annam, Cai«
pham , et alios Judzorum principes. Eos autem
dicit ignorasse divinum mysterium, et proplerea
Dominum crucifixisse. Qua de causa etiam Domi-
nus cruci aMixus dicebat : ¢ Pater, dimitte illis,
non enim sciunt quid faciunt i, » Sicoim cogno-
vissenl salutarem passionem , ipsos quidem per
universum terrarum orbem dispersuram, gentibus
vero salutem esse allaturam, passionem aggressi
pon essent : et propterea Dominus cos venia di-
gnos censuil. Sed cum, postquam a mortuis sur-
rexit, el in ceelos ascendit, el samctissimus Spi-
ritus venit , et apostoli omnis generis miiacula
fecerunt, in infideiitate permansissent, eos oh-
sidioni tradidit. Dominum autem gloria crucifixum
appellavit, nequaquam divinitati passioneen tri-
buens, sed summuin corun qui peccarunt scelus
ostendens.

Vems. 9. ¢ Sed sicut scriptum est : Quz oculus
non vidit, nec auris audivit, nec in cor hominis
ascenderunt, quz prieparavit Deus iis qui diligunt
illum. » Quoniam Judazorum ignorationis memi-
nit, et incarnatianis mysterium absconsum fuisse
dixit, convenienter adjecit, quod qua neque * ullus

VARIE LECTIONES:

** 2fv deest supra ad Row. 1, #7. Sed habet tv ad psal. ix, 1. ubi tamen desiderantur ilia: £y rpedpiatn
v, et stalim sohjicinntur versus octavi verba. **3v habet B.

.
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audivit , neque unquam vidil, neque mens iuex- A pfite elde nmoze, pfts 6 dninoiératog tvewingsv

plebilis cogitavit, hec universorum Deus iis pree-
paraverit qui eum ardenter diligunt. Porro autem
177 de testimonio nefas est dubitare. Sufficit
enim beata lingua qua dixit : Sicut scriptum est.
Docel aulem nos etiam liber Paralipomenon, mul-
tas eliam alias scriptas fuisse prophetias.

Vens. 40. ¢ Nobis autem revelavit Deus per
Spiritam suum. » Sufficit hoc eliam ad ostenden-
dam testimonii veritatem. Qui enim accepit divini
Spiritus revelationem, ab eo quoque accepit illius
cognitionem. ¢ Spiritus enim omnia scrutatur,
eliam profunda Dei. » Scrutatur non pro ignora-
tione, sed pro perfecta cegnitione posuit. Hoc
enim etiam de Deo paulo post dicit: « Qui autem
scrutatur cerda X. » Quod si illud est ignorationis,
hoc etiam similiter ¢ sin autem illud cognitionis,
et hoc ilidem. Cognilio quidem =qualitatem
ostendit, inzqualitatem vero ignoratio. Invenietur
enim Deus quidem ignorare corda hominum,
Spiritus autem Dei profunda. Rursus si scrutari
ignorationem significat, scrutatur autem omnio,

omnia, ul est consentaneum , non ignorat. Sed.

hzc pluribus alibi ostendimus : interpretationem
€rgo persequamur.

Vers. 11. ¢ Quis enim hominum scit que sunt
hominis , nisi spiritus hominis qui in ipso est?
ha et quz Dei sunt nemo cognovit, nisi Spiritus
Dei. » Ostendit scrutationem minime esse igno-
rativnis. Subjunsit enim, quod ita norit ea qua
Dei sunt, sicut nos nostras scimus cogitationcs.

Vens. 12. « Nos autem non spiritum mundi
accepimus, sed Spiritum qui ex Deo est, ut scia-
mus qua nobis a Deo donata sunt. » 1’78 Osten-
dit, Spiritum sanctum non esse rerum creatarum
partem, sed suam habere a Deo naturam. Hoc
enim dicit : Nos autem non spiritum mundi acce-
pimus, pro eo quod est : Crealum spiritum non
aecepimus,, nec per angelum rerum divinarum
revelationem suscepimus : sed ipse qui a Patre
procedit Spiritus, occulta mysteria nos docuit.

Vers. 13. ¢ Que et loquimur, non in doctis
humanz sapientie verbis, sed in doetrina Spiritus
sancti. » *Proplerea non egemus humara sapien-
tia : suflicit enim nobis doctrina Spiritus. « Spi-
ritualibus spiritualia comparantes. » Habemus
enim et Veteris Testamenti testimonium, et Novum
per illud confirmamus ; nam illud etiam est spiri-
tale. Nostrorum enim sacramentorum figuras
oslendere volentes, agnum in medium producimus,
et sanguinem illitnm postibus, et maris transitum,
et petre fluenta, et manne suppeditationem, et
innumerabilia ejusmodi, et per figuras veritatem
estendimus.

k J Cor. 1v, b.
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Veas. 14, « Animalis autem homo non pur-
cipit ea que sunt spiritus Dei. Stultitia enim est

ili, et non potest intelligere, quia spiritualiter:

examinatur. » Animalem -hominem appellat eum,
qui est conlentus propriis cogilalionibus, et Spi-
ritus doctrinam non admittit, sed neque illam
potest intelligere.

Vems. 13. « Spiritalis sutem judical quidem
ommues, ipse autem a nemine dijudicatur. » Qui
179 enim gratia Spiritus donatus cst, ipse qui-
dem ad - alios Jocendos idoncus est, aliorum vero
doctrina non indiget.

VERs. 16. ¢ Quis enim cognovit sensum Domini,
qui instruat eum ? Nos autemn sensum Christi ha-
bemus. » Satis ostendit divinam doctrinam nullius
cgere. Si enim non solum nullius rei indiget uni-
versorum Deus, sed ctiam quam nemo assequi potest
habet sapientiam, hac autem nos quoque imperliit,

nec nos ulique eorum qui sapientes vocanlur

doetrina egemus.
CAPUT L.

Veas. 4. « Et ego, fratres, non potui loqui vobis
quasi spiritualibus, sed quasi carnalibus. » Car-
nales illos appellavit, ut qui ad hanc vitam affixi
essent, et iis qua preclara videbantur inhiarent et
aspirarent, et ad divitias et eloquentian suorum
magistrorum attenderent. Et quoniam hae ad cos

feriendos sal’s erant, per quamdam similitudinem -

facto vulneri medetur. ¢« Tanquam parvulis in
Christo. » Hoc est : Proplerea quod recenter nati
et adhuc imperfecti eratis. Deinde perstat in me-
taphora, et dicit :

Vers. 2. ¢« Lac vobis potum dedi, non escam :

pondum enim poleratis, » Doelrinam, inquit, au- -

rium vestrarnm imbecillitali attemperavi, et pa-
trem imitatus sum, qui recenter natis infantibus
prxbet conveniens nutrimentum.

¢« Sed ne nunc quidem potestis. (Vens. 3.) Adhuc
enim carnales estis. » Deinde apertius affert acen-
sationem : ¢ Cumn enim sit inter vos zelus et con-
tentio, nonne carnales eslis, el secundsun hominem
ambulatis? » Horum, inquit, unumquodque osten-
dit, vos nihil spiritale animo agitare, sed rchus

D terrenis affixos esse.

Yers. 4. ¢ Cum 180 enim quis' dicat : Ego

quidem sum Pauli; alivs autem, Ego Apollo,.
nonne carnales estis ? » Rursus nomen suum po- .

nit, et nomini Apollo conjungit, ostendens quam
sit absurdumn quod faciebant. Sienim, inquit, in
me, qui apostolicam gratiam accepi et vos plan-
tavi, et in Apollo, qui vos irrigavit, hoc fleri

VARLE LECTIONES,

1 Sic et B. At dvaxplvet wivea habet Theod. ad Dan.1,2; quod etiam ibi ejus interpretatio docet. Her-
velus quidem observal ad marginem: Theodoretum habere illud pév, quod vulgatus interpres non magis
habet quam Theod. loco e Daniele citato; sed quod =avza legerit in suo codice, non indicat ; servat
-’pndem.‘sme admonilione (quod alias solet) ¢ Latina versio: ¢ illud : Judicat omnia. '® Thead. ad Gant. u,.

0, xayh, &badgol, pbx H8uv. Oplv dad. g — Xptotip. ** Iia non dubito legendum esse cum B. Utebatur-
eliam Theodoretus verbo conjugato &pdzwv supra ad Rem. 11, 24, Sirmondi textus hic habebat &ydpsiav,-
Hervet, virtutem et fortitudinem.
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est absurdissimum, multo magis si hoc in aliis A toito yiveoBa: tiv dromotdtawy, xodap pdhdos ip'

fiat, impium est ac nefarium.

Vess. 5. ¢ Quis igitur est Paulus, quis vero
Apollo, nisi ministri per quos credidistis ? » Alius
est Dominus, nos illius servi sumus, et vestra
salutis ministri. ¢ Et unicuique sicut Dominus
dedit. » Est enim in nobis differentia; etsi enim
omnes pariter ministramus, attamen mensura qua-
dam gratiam accepimus.

Vens. 6. ¢ Ego plantavi; » primus enim vobis
predicavi. ¢« Apollo rigavit, » post me doctrinam
confirmavit. ¢ Sed Deus incrementum dedit. » Est
enim ejus gratiz quod res feliciter successit.

Veas. 7. ¢« ltaque neque qui plantat est aliquid,
neque qui rigat, sed qui incrementum dat Deus. »
Nigienim Deus cooperetur, noster labor est inanis.

Vens. 8. « Qui plantat autem et qui.rigat, unum
sunt : » secundum ministerium. Amho enim ser-
viont divinz voluntali : sed non secundum opus
vel animi promptitudinem. In his enim magna est
differentia eorum qui ministrant. Hoc enim ipse
quoque dicit : ¢« Unusquisque autem propriam
mercedem accipiet secundum suum laborem. »
* Non simpliciter secundum opus, sed secundum
operis laborem. Hic enim s®pe ducentos Serva-
tori offert cum magna facilitate : ille autem unum
181 vel duos plurimo cum labore ab errore libe-
rat. Hoc autem etiam in jejunio el in temperantia vi=
dere est. Hic enim adjuvante nalura temperantiam
exercet sine ulla difficultate et labore : ille vero,
natura repugnante, multis laboribus id quod desi-
derat assequitur. Et hic quidem qui est calidioris
tewperature, cum maxima molestia jejunus ex-
spectal vesperam :ille aulem etiam duorum et
trium dierum inediam haud magno labore patitur.
Quamobrem justus judex non opus, sed laborem
respicit.

Veas. 9. « Dei enim sumus adjutores. » Qui
cum Ario et Eunomio sentiunt, ne Filio quidem
banc appellationem tribuunt, sed ipsum admini-
strum nominant. Divinus autem Apostolus etiam
verilatis predicatores Dei adjutores et cooperatores
appellat. Verum magna est differentia. llle enim
cooperatar tanquam Filius : hi vero tanquam
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agricultura, Dei ®dilicatio estis. » Non hujus aut
illius, sed Dei universorum,

Vegs. 10. ¢ Secundum gratiam Dei quz data est
mihi, ut sapiens architectus fundamentiun posui.»
Cum divinam prius gratiam ostendisset, tum se-
ipsain sapientem archilectum appellavit. Ego pri-
wus, inquit, in vobis jeci fundamenta pielatis.

« Aliusautem superadificat. Unusquisque autem
videat quomodo superzdificet. (Vers. 11.) Funda-
mentum enim aliud nemo potest ponere prater id
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" 205 @co3 deest in B. '* Infra epist. 146, pag. 4033, Sirm. ct quast. 2 in Josuam, tyd yip o, etc.
2 [labebat Sirm. editio ut puto per errorem b xetw. Certe illud 6v semper ¢st apud Nostrum , ut epist.
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1 Matih. xvi, 16. = Ibid., 18.

quod positum est, quod est Christus Jesus. » Oportet
superzdificare, non fundamenta jacere. Neque enim
alind potest jacere fundamentum 182 qui vult

. sapienter xdificare. Hoc fundamentuin jecit beatus

Petrus, vel potius ipse Dominus. Cum enin dizisset
Petrus : « Tu es Christus Filius Dei vivi !, » dixit
Dominus : « Super hanc petram zdificabo Eccle-
siam mean ®, » Ne vos ergo denominate ab homi-
nibus : Christus enim est fundamentum.

Vers. 12, 13. Si quis autem superxdificat super
fundamentum hoc, aurum, argentum, lapides pre-
tiosos, ligna, fenum, stipulam : Uniuscujusque
opus manifestum erit. » * Nonnulli aiunt hae ab
Apostolo dicia esse de dogmatibus, ego aulem
existimo eum de activa virtute et vitio hec dicere,
et preparare accusalionem in eum qui fornicatus
est. Porro autem aurum et argentum et lapides pre-
tiosos anpellat species virtntis : ligna autem el fenum
et stipulam, ea quz sunl virtuli contraria, quibus
paratus est ignis gehennz. llxc autem non a vitio
doctorum, sed a discipulorum instituto pendent.
1lli enim divinas quidem doctrinas exhibent : ex iis
autem qui audiunt, alii quidem aurum, alii vero
argentum, alii lapides pretiosos seipsos reddunt,
studiose ea que dicuntur atlendentes; alii autem
rursus in socordia vitan agentes, lignorum et feni
et stipule facilem exustionem imitantur, vitium
eligentes. Materie autem differentiam non -vita
prasens, sed futura patefaciet. Hoc enim dixitillud:
« Dies enim revelabit. » Pro eo quod est, dies
judicii.

¢« Quia in igne revelabitur, et uniuscujusque opus
quale sit ignis probabit. (Vess. 14, 15.) Si cujus
opus 183 manserit quod superedificavil, merce-
dem accipiet. Si cujus opus arserit, detrimentum
patietur: ipse autem salvabitur, sic lamen quasi
per ignem. » Doctores divina docent : qui veroau-
diunt, pro sux scntentiz arbitrioid (quod agendum
est eligunt. Sed in die adventus Domini examen
fiet et diligens inquisitio, et cos quidem qui recte
vixerint, tanquam aurum et argentum, reddet ignis
splendidiores, eos autem qui iniuitalem fecerint
instar ligni et feni et stipule comburet. Doctor
autem, qui recta docuerit, non luet panas, sed
salute dignus habebitur. Hoc enim dicit : Ipse au-
tem salvus erit, nempe doctor; opus autem combu-
retur, id est, qui seipsos malum opus effecerint.
Si ita autem legamus, perfecle inveniemus Seri-
pturz sententiain, Si cujus opus arserit, detrimen-
tum patietur : ipse autem salvus erit, sic tamen quasi
per ignem. Pro co quod est, 184 Ejus opus ab

VARLE LECTIONES.

146 1. c., et ad Isa. xxvi, 18; itemque ad Zach. nr, 9, et dialog. 1, pag. 282, Garn. Quod non monuis-
sem, nisi quis suspicari possel, hic vere aliquam lectionis diversitalem esse. % adté decst apud
Nostrum ad Isa. Lxvi, 6; Dan. xu, 10, et Malach. 1, 2. Sed adté est ad Malach. 1v, 1. * pevel. Theod.
:'\'cl llplach. u. citata. ' &iddoxwy esl apud OEcumenium, in cujus editione, Morelliana quidem, omnis

e interpretatio male appellatur Photii,  ** Ante o53w; illa: adsds 8 swdhazzae etiam desiderantur in

OEcumen.
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igne comburetur, ipse aulem salvus erit, nempe A pdc * &vtt <00, xaficatac®® alzol 70 Epyov imd 1o

doctor. Neque enim causa eis fuit ut ad deteriora
se converlerent : rectam enim illis doctrinam pre-
buit. Si quis autem nolit illud tanquam ° per ignem
operi adaptare, sed doctori, ita intelligat : fore ut
ipse quidem pro cis panas non luat, servetur autem
ipse quoque per ignem examinatus, si quidem ha-
beat vitam doetrinz convenientem. Quod autemn non
de dogmatibus, sed de operibus hec dicta sint,
testantur ea etiam qua addit. Dicit enim :

Vers. 16, 17. ¢ Neseitis quod templum Dei estis,
¢t Spiritus Dei habitat in vobis? 8i qunis templum Dei
violaverit, disperdet illum Deuvs. Templum enim
Dei sanctum est, qued estis vos. » Si enim templo
quod ex lignis exstructum est congruentem hono-
rem tribuimus, multo utique justius est Deo templa
ratione pradita consecrare. Notandum est autem,
quod templa Dei appellaverit eos; qui inhabitantem
Spiritus habent gratiam. Testatur enim his verbis,
Deum esse Spiritum sanctum.

Vers. 18. ¢ Nemo se seducat. » Videlicet de elo-
quentia aut generis nobilitate se jactans. Hoc enim
subjungit :

¢ Si quis videtur inter vos sapiens esse in hoc
swculo, stultus fiat ut sit sapiens. ( Vers. 19.) Sa-
pientia enim hujus mundi stultitia est apud Deum.»
Sapientiain mundi eam appellat, quz a Spiritus gra-
tia destitula est, que solis humanis ratiocinationi-
bus utitur. Huic ut non filamus admonet, sed ut
in ea qua vocatur pradicationis stultitia gloriemur.
Ejusmodi autem sapientiz accusationi conjungit
etiam 185 Scripture testimonia.

« Scriptum est cnim: Gomprehendam sapientes
in astutia ipsorum. ( Vers. 20. ) Et iterum : Domi-
nus novil cogitationes sapientium, quoniam vana
sunt. » Postquam inanem doctorum jactantiam ita
confutavit, ad eos qui hoc nomine sibi placebant
converlit sermonen:.

Vers. 21. « Nemo itaque glorietur in hominibus, .

omnia enim vestra sunt. » Quznam ea sunt?
Vens. 22.¢ Sive Paulus, sive Apollo, sive Cephas,

sive mundus, sive vita, sive mors, sive przsemtia,

sive futura, omnia vestra sunt, vos autem Christi,
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Christus vero Dei. » Ostendit veras divitias, divi- D Xp:otdg 8t Bcob.» ‘Yrdbearke tbv &AnbR mlottov xal
VARIE LECTIONES.

13 Joannes Gagnaius, Parisinus theologus, in Scholiisin omnes Pauli Epistolas(edit. Paris., 1543), ad h. 1.
Theodaritum Grecum ait in h. L. habere : toito nlp movedopev xabapshipiov, tv P xabapifovar al ¢uyal s
xpvolov v ©p ywveutnpiy. ¢ Hunc ignem credimus esse purgatorium, in quo anima tanquam in conflatorio
purgantur. » Quam inlerpretationem novitii potius scholiasiz Greei quamn Theodoreli esse, non dubitat
dicere . Simon, Histoire critique des principaux commentateurs du Nonveau Tesiament, pag. 324, Longe
secus hanc commentitiam interpretationem Theodoreti profert G. Hervetus (in Praefat. ad interpreta-
tionem commentarii Theodoreti in Epist. Pauli) e Thome Aquinatis opere adversus errores Gracurum,
his verbis expressam : Dicit Apostolus, quod salvabitur sic tanquam per conflatorium ignem purgantem,
quiduid interimit per cautelam preterile vite ex pulvere saltems pedum terreni sensus, in quo tandiu
manet, (donec) quidquid corpulentie et terreni affectus inhesit, purgetur, pro quo mater Ecclesia hostias
et dona pacifica devote o{‘ferl, el sic per hoc mundus inde prius exiens Domini Sabaoth purissimis oculis
immaculatus assistit. « Hujus rei, addit Hervetus, te admonendum esse censui, ut id in nostro exemplari
defuisse intelligas, » etc. Sed de hoc similibusque Jocis Theodoreto aliisque PP. Griecis subjectis vel
detraclis plura diximus in disputatiuncula post prefationem nostram ad hunc tomumn Theodoreti,
3 Ap. UEe. vazavavOisetar, * oixeizar habet Noster ad Isa. xxxu, 5.
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= Act. xiv, 44, 15. © Act. x, 26.

A tiarumque Iargitorem, et ca gue nihil * sunt con-
temnere docet. Etenim nos, inguit, apostoli propter
vos apostolicam graliam accepimus, ut verbum
vobis pradicemust Vobis data est el preesens vita. et
ea que exspectatur. Quinetiam mors ipsa vestra
utilitatis gratia in naturam invecta est : et quacun-
que videntur, omnia ad vestrum usum creata sunt,
el que exspeclanlur, vestra causa praparala.
Oporlet ergo vos Christo Domino conjungi, qui
horum bonorum est largitor, et per ipsum Deo uni-
versorum. Nobis enim unitus cst per naturam,
quam a nobis accepit : Patri autem per divinam
substantiam. Ex ipso cnim est natura genitus.
Christus enim est Dei, non vclut creatura Dei,
sed velut Filius Dei. Quod si contradicunt qui eum

8 Ario sentiunt, et nelunt concedere habitus differen-
tiam, voeent et presentia, et futura, el apostolos,
el vitain, et mortem, opera nostra, quoniam divinus
Apostolus dixit : Omnia vestra sunt, Sed hoc illi non
dixerint. 186 Sunt ergo hac nostra per divinam
munificentiam : nos autem sumus Christi, ut homi-
nis quidem, membra, ut Dei vero eflecta et opera.
Christus autem Dei, ut proprius cjus Filius ex eo
natus secundum divinitatem. -

CAPUT 1V. ,
Vers. 1. ¢ Sic nos existimet homo ut ministros
Christi, et dispensatores mysteriorum Dei. » Qui
vult nos henorare, honoret ut Christi ministros,
revereatur ut dispensatores, honorem natura me-
C tiatur. Neque vero solum hoc scripsit divinus
Apostolus, sed etiam fecit. Lycaones enim sacrifi-
care volentes prohibuit, vestem una cum Barnaba
lacerans , et clpmans : « Eque ac vos patibiles
howmines sumus ®. 5 Ita beatus etiam Petrus dixit
Cornelio : « Et ipse ego howo sum . »
Vers. 2. ¢ Calerum quieritur inter dispensatores,
ut fidelis quis inveniatur. » Non ut domini dignita-
tem rapiat, sed ut domino benevolentiam conservetl.

Vers. 3. « Mihi autem pro minimo est, ut a
vobis jwdicer. » Duplici eos nomine accusat, el
quod * honori modum non adhibeant , sed supra
modum honorent, et quod, cum judicandi potesta-

tem non habeant, judicent, nec quoslibet, scd ..

nagistros. Neque enim alii hune, alii illum prefer-
rcnt, nisi sibi ipsis judicandi auctoritalem arro-
garent. Propterca judicandi facultatem illis adimit,
dicens vilipendi doctores, si discipulorum judicic
res eorum subjiciantur. Deinde mitigans illos com-
munem reddit orationem. ¢ Aut ab humano dic. »
Humanum autem diem 187 humanz vite brevi-
tatem. :

« Sed neque me ipsum judico. (Vens. 4.) Nibil

VARIA LEETIONES.
¢ Xougtol, quod omissum est in Sirm. textu Gra. o, addit B. *" elpf addit B,
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enim mibi consgcius sum, sed non in hoc justifi- A tpavt® advoida, &X' oux tv Todty Selixatwpar: 6

catus sum: qui autem judicat me, Dominus est. »
Quid enim, inquit, loquor de aliis ? Ego, qui quae
ad me pertinent recte scio, etsi nullius mihi ini-
quitatis sim conscius, tamen nec judicare me
ipsun, nec me a peccalo immunem pronuntiare in
animum inducam, sed Dei scntentiam exspectabo.
Nemo autem existimet hoc : Non in hoc justifica-
tus sum; esse illi contrarvium : Nihil mihi conscius
sum. Non est enim contrarium , sed consequens.
Saepe enim evenit ut etiam ignorantes peccent,
2quum hoc esse justumque existimantes. Sed hoc
aliter videt uviversorum Deus. Hoc enim docent
eliam quwe sequuntur :

Vers. 5. « ltaque nolite ante tempus judicare,
quoad usque veniat Dominus, qui et illaminabit
abscondita tenebrarum, et manifestabit consilia
cordium : et tunc laus erit unicuique a Deo. » Vos,
inquit, videtis ea quxe apparent ; Deo auten mani-
festa sunt etiam quz latent : sed in presenti vila
non omnia apetrit, in illa autem omnia tient mani-
festa. Justum ergo judicium exspectate, tunc enim
Jjustas proferri sententias vilebitis. Et quoniam
in medium antea seipsum protulit, et Apollo,
" et Cepham, quam esset absurdu:n quod ab eis
lleb:-t' ex majoribus ostendens, congrue deinceps
accusationem patefacit.

Vers. 6. ¢ lirc autem, fratres, transfiguravi in
me ipsum et Apollo propter vos, ut in nobis
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sentire. » Si nos, qui doctorum doclores sumus,
qui predicationem a Deo accepimus, appellationes
nostras non imposuimus, ‘sed ex Christo vocari
jussimus, censiderate quamia impietate plenum
188 sit quod ab illis fit. Hoc enim est quod ait,
ul in nobis discalis, non supra quam scriptum est de
vobis senlire. Scriptum est autem : « Qui vult in
vobis esse primus, sit omnium ultimuse. » Et ;
¢« Unusquisque in quo vocatus est, in eo maneatd. »
— ¢« Ne unus adversus alterum infletur pro alio. »
Qui enim seipsos diviserant, et hi quidem ab hoe,
hi vero ab illo appeilari volebant, inter se decer-
tabant, singuli suos preceplores aliis praferre
contendentes. Deinde ad ipsos doctores :

Vers. 7. ¢ Quis enim te discernit? » Quenam
te pars elegit? cur non omnium =zque doctor
vocaris ?CQuid autem habes, quod non accepisti? »
De guonam gloriaris? De eloquentia? sed Dens
hanc tibi largitus est. An de scientia? et hoc
quoque donum Dei est. Au de miraculis? Etiam
hazc est operalio Spiritus. ¢ Si autem accepisti,
quid gloriaris, quasi non acceperis ?» Nemo de
alienis depositis se venditat, sed invigilat illis,
ut ea salva custodiat ei qui tradidit.
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¢AowBopoducvor ebdoyoupey, Swxdpevor dveydpeda,
(sy'.) PAaoprpoipever mapaxalotpev. » “Emetta

estis. » Nulla re indigetis, omnia bona vobis
affatim suppetunt. ¢ Sine nobis regnastis. » Dum
nos adhuc laboramus, et pro prazdicatione #rum-
nas sustinemus, vos regni fructum percepistis. Lt
quoniam per ironiam haec posuil, quo in eos sit
animo declarat. ¢ Et utinam regnetis. » Non so-
lum enim vobis non invideo, sed etiam opto, ut
his bonis fruamini. Deinde insignem ostendit hu-
militatem. ¢« Ut et nos vohiscum regnemus. » Etsi
hoc semper de Christo Domino dicit : « Si susti-
nemus, 189 et conregnabimust, » quod ille
quidem vere regnet , veri aulem ejus servi regni
sint participes : altamen hic quoque per modestiam
hoc posuit, illorum supercilium depriwmens.

Vers. 9. ¢ Puto enim quod Deus nos apostolos
novissimos ostendit, tanquam morli destinalos. »
Si enim verum est vos nullius egere, et frui
regno, nos, ut videtur, in vitam producti sumus
tantum ut occideremur. Hoc enim sibi vult illud,
morti destinatos. ¢« Quia spectaculum facli sumus
mundo et angclis et hominibus. » Nostra sunt
omnibus ad spectandum * proposita. Angeli enim
fortitudinem nostram mirantur : ex hominibus
aulem, alii nostris afflictionibus ketantur, alii mi-
sericordia quidem moventur, sed non possunt ferre
auxilium.

Vems. 40. « Nos stulti propter Christum. »
Quamn enim infideles reputant stultitiam, predi-
camus. ¢« Yos autem prudentes. » EL ne nimium
pungeret, adjunsxit, « In Christo : » pro eo quod
est, Utinam detur vobis, ut veram prudentiam
habeatis. ¢« Nos infirmi, vos aulem fortes : vos no-
biles, nos autem ignobiles, » Deinde perpessionum
singula genera enumerat.

Vens. 14, 42. ¢ Usque in hanc horam esurimus,
et sitimus, et nudi sumus, et colaphis cedimur,
et instabiles sumus. Et laboramus operantes ma-
nihus nostris. Per hec autem omnia tolerantiam
aperuil : per ea aulem quz sequuntur, perfectiorem
philosophiam.

« Maledicimur, et benedicimus : persecuiionem
patimur, et sustinemus; (Vers. 43.) blasphema-

Ssixvuat thy éoxdtny ebtédeiav. ¢« ‘N5 mepixabap- D mur, el obsecramus. » Deinde extremum contem-

pata o0 xdopov tysviibnuev. » 008y, gnat, Sia-
eépopsy Ty dv tals olxiag s mepittdv drop-
pimtoupdvooy, § Aaydvwy, f Iqppdtwv, § Shiwv
Tot00twy Tvidv* o0twg edtedsls Tives volg mhslooty
dredfppeba. « Mavtwy mepidnpa bwg &pte. » "Avid
<ob, Xdpwv moldhv dpodoyd. Tolto o) mepl tidv
Swoxbvrwv Eon, &hhd mepl cdv SeEapévwv b xfipu-
yia. 00 8 tvexa tnfyaysy

W&, ¢ O0x dvepémwy dpds Ypdpw Talza* A O
téxva pou dyanytd voubetd. » Emibeixwuot &t xal

*3; yovés.

ptum ostendil. ¢« Tanquam purgamenta mundi
facti sumus. » Nibil, inquit, differimus ab iis qua
in domibus tanquam superflua abjiciuntur, vel
oleribus, vel putaminibus, vel aliis 190 ejus-
modi : ila nos viles el abjectos plerique existima-
runt. ¢« Omniumn peripsema usque adhuc. » Quasi
dicat, Magnas ago gratins. Hee dixit non de iis
qui persequebantur, sed de iis qui predicationem
susceperant. Quocirca subjunxit :

Vers. 14. ¢« Non ut confundain vos hze scribo,
sed ut filios meos charissimos moneo. » Jam vero
se eos quoque genuisse oslendit.

" B dnopdvwpey xat quubagikedswpev, T Il Timoth. u, 19,
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Vers. 15. « Nam si decem millia pedagogorum A

habeatis in Christo, sed non multos patres. Nam
in Christo Jesu per Evangelium ego vos genui. »
Pedagogos alios doclores appellavit, seipsum au-
tem patrem, ut qui doctrinam evangelicam eis pri-
mas altulerat.

Vers. 16. « Rogo ergo vos, fratres, imitatores
mei eslote. » Hoc est, sicut ego sum modestus,
vos modesti eslote; qua perpelior, patimini; de
perpessionibus, non de beneficiis gloriamini.

Vers. 17, ¢ ldeo misi ad vos Timotheum, qui
* est filius meus charissimus et filelis in Domino,
qui vos comwmonefaciet vias meas quz sunt in
Christo, sicut ubique in omni Ecclesia doceo. »
Et suam in eos affectionem ostendit, cum misit

Timotheum : et suam in Timotheum benevolen- B

tiam, cum filium dilectura nominavit : et aliam
ejus virtutem significavit, cam fidelem in Domino
appellavit. Is, inquit, actus meos narrabit : Vias
cnim actus vocavit. Has autem dixit illum non do-
clurum esse, sed in memoriam revocaturum, ubi vox
eos accusat oblivionis. Ipsi enim spectatores fuerant
apostolice virlutis. Adjecit autem, quod Ecclesiis
omnibus eamdemn doctrinam przbere consueverit,
Cum de his omnes in commune accusasset, deinceps
adversus eum qui fornicatus est suam profert sen-
tentiam. .

Vers. 18. « Tanquam non venturus sim 19} ad
vos, sic inflati sunt quidam. » Cum divinus Paulus
previderel futurum ut illum peccati peeniteret,
nomen non exprimit, ne fieret manifestus omnibus
homiuibus, sed indefinite dixit, Quidam.

Vers. 19. ¢« Veniam autem ad vos cito, si Do-
minus voluerit, et cognoscam non sermonem
eorum qui inflati sunt, sed virtntem. » Non quaro
enim cloguentiam, sed actionem. Deinde hoc con-
firmat.

VErs. 20. « Non enim in sermone est regnum
Dei, sed in virtute. » Non enim suflicit ad salutem
regnum Dei praedicare, sed etiam ea convenit
facere, qua regno digna sunt.

Vems. 21. « Quid vultis? in virga veniam ad vos,
an in charitate et spiritu mansuetudinis? » Dat eis
utriusque optionem. Veniam enim, inquit, ut vo-
lueritis, sive spiritualiter, sive more judicis. Virgam
autem appellat castigatoriam aclionem. Per eam
enim Elymam luce privavit s.

CAPUT V.

Vens. 4. « Omnino inter vos auditur fernicatio. »
Satis ostendit quam magna sit absurditas. Hoc
eaim, inquit, ne audiri quidem oportebat, Monstrat
aulem * etiam magnitudinem criminis. « Et 1talis
fornicalio, qualis nec inter genles nominatur. »

e Act. xin, 11.
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niorum sunt jmbuti, ea apud vos admissa sunt.
¢ lta ut uxorem patris sui aliquis habeat. » Opere
pretium est autem bic etiam apostolicam admirari
sapientiam. Non enim dixit novercam, quoniam
nomen aliquid odii et malevolenti pre se fert :
sed 199 patris uzorem, hoc est, eam quz est loco
inatris, eam quz pro matre patri conjuncla est,
qu id est genitori quod illa quz peperit. Deinde
eo relicto tolam ejus lactionem accusat.

Vers. 2. « Et vos inflati estis. » De se enim
magnifice sentiebant, ut qui doclorem eruditum
haberent. 1 Et non magis luctum habuistis, ut
tollatur de medio vestrum qui hoc opus fecit? »
Non contraria statuit. Nec enim dixit : Cur

B non ejecistis ? superius namque prohibuit judicare

C

de doctoribus : sed Curnon luxistis, Deum orantes
ut ab ejus pernicie liberaremini ?

Vers. 3. « Ego quidem absens corpore, presens
autem spiritu, jam judicavi ut presens. » Nemo
vestrum vult alind quidpiamn. Jam enim fero sen-
tentiam. ¢« Eum qui hoc sic operatus est. » Rursus
ostendit flagitii magnitudinem.

Vens. 4, 5. ¢ In nomine Domini nostri Jesu
Christi, congregatis vobis el meo spiritu, cum
virtute Domini nostri Jesu Christi, tradere hu-
jusmodi Satan® in interitum carnis, ut spiritus
salvus sit in die Domini nostri Jesu Christi. » Hor-
rore plenum judicium constituit. Primum enim
omnes in nomine Domini coegit. Deinde etiam
seipsum per gratiam Spiritus introduxit : et ipsum
ctiam Dominum presidere, el sententiam proferre
ostendil, et lictori tradere, et fines praescribere, ut
corpus solum castiget : anima enim salutare ex
disciplina miedicamentum couficit. Spiritum aulem
hic non 193 animam vocat, sed gratiam. Hec enim
omnia, inquit, facio, ut hic in illo servetur usque
ad adventum Servatoris nostri. Hinc autem doce-
mur, quod eos qui segregantur, et ah ecclesiastico
corpore separantur, invadat diabolus, illos gratia
destitutos inveniens. Eo sic exciso, causam docet
cur hoc fecerit.

* Vens. 6, 7.« Non est bona gloriatio vestra. Ne-
scilis quia modicum fermentum totam massam
corrumpit ? Expurgate ergo velus fermentum, vt
silis nova conspersio, sicut estis azymi. » Vetus
fermentum vocat quod fuit ante baptismum : a quo
jubet separari, et esse sine fermento, nullas illius
reliquias habentes. El guoniam azymorum memi-
nit, Judxzi autem in Paschate comedebant ary-
mos, consequenter subjunxit : ¢ Etenim Pascha no-
strum pro nobis immolatus est Christus. » Habe-
mus nos etiam agnum, qui pro nobis sacrificari
sustinuit,

VARIZ LECT.ONES.
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veleri, neque in fermento maliti et nequitiz, sed
in azymis sincerilatis el verilalis. » Permansit in
metaphora, et ostendit, quidnam fermentum, quid
azymuwm vocaverit.

Vens. 9. « Scripsi vobis in epistola, ne com-
misceamini fornicariis. » Non in alia, sed in haec.
Dixit enim pavlo anie: «Nescitis quod modicum
fermentum tolam massam corrumpit ?» Deinde do-
cel de quibusnam scripserit.

Vers. 10. « Non utique lornicariis hujus mun-
di, aut avaris, aul rapacibus, aut idolis servienti-
bus : alioquin debueratis de hoc mundo exiisse. »
Nihil vobis difficile statuo : neque enim jubeo,
ut 194 omuino scparemini ab iis qui a fide sunt

THEODORETI EPISCOPI CYRENSIS
Vras. 8: « Itaque epulemur, non in fermento A
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Opdg ti¢ mlotews maviedig ywpradivar xchebw*

alieni : hoc enim est ad aliquem alium vos mun- B toizo ydp totiv elg Exepov Opds Twa xéopov éx-

dum wittere.
Vers. 1. « Nunc autem scripsi vobis non com-
misceri. » d est, Scripsi vobis in hanc sententiam,

« 8i is qui frater nominatur, est fornicator, aut ’

avarus, aul idolis serviens, aut maledicus, aul
ebriosus, aut rapax, cum ejusmodi nec cibum su-
mere. » Quod si non oportet communem cum eis
cibuin sumere, nec mysticum certe et divinum. -

Vers. 12. « Quid enim mihi de iis qui foris sunt
judicare ?» Non habeo in eos potestatem.

«Nonne de iis qui intus sunt vos judicatis?
(Vers. 43.) Nam eos gui foris sunt Deus judicabit. »
lllos Dei judicio relinquimus : de his vero nos
judicare jussi sumus. ¢ Et auferte malum ex vobis
ipsis. » Mosaicum apposuit testimonium, dictum
suum divina lege confirmans, Quoniam*® 3ulem
cumn fornicatoribug avarum econjunxit, de hoc
etiam necessario doctrinam adjecit.

CAPUT VL

Vees. 1. ¢ Audet aliquis vestrum habens nego-
tium adversus alterum, judicari apud iniquos, et
non apud sanctos?» Qui divina sapientia digni
babiti estis, inter vos controversiam habentes,
utimini judicibus qui iinpia ignorantia laborant.

Vers. 2. ¢ An nescilis quod sancti de hoc mundo
judicabunt ? » Judicabunt posuit pro condemna-
bunt : hoc enim sequentia declarant. ¢ Etsi in
vobis judicabitur mundus, indigni eslis qui de
minimis judicetis? » Sic viri Ninivitze, et regina
suslri condemnabit generationem illam ! : sic
duodecim apostoli judicabunt duodecim tribus
Israel, hoc est condemnabunts, Condemnabunt
autem, 1995 ut qui sunt ex ipsis, et Domino cre-
dunt, et innumerabilia mortis genera subierunt,

M’em in eum non negaverunt. Jla rursus qui ex
genubua crediderunt, eos condemnabunt qui non
crediderunt in salutarem pradicationem,

Veas. 3. « Nescilis quoniam angelos judicabi-

$ Matth, xn, §1, 42,

~

8 Matth. xvin, 28.
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mus posuit pro condemnabimus. Angelos autem
dicilt demonas : olim enim hoc fuerunt. Eos aa-
tem condemnabunt sancli, quod cum corpore
tecti essent, divini cultus curam gesserunt : il
autem in natwra incorporea improbitatem amplexi
sunt.

Vegs. 4. ¢ Secularia igitur judicia si babueritis,
conlempiibiles qui sunt in Ecclesia, illos consti-
tuite ad judicandum. » Qui est, inquit, omnium
abjectissimus, et Ecclesiz minimus, prestantior
est iis qui apud illos intelligentes exislimantur.
Neque enim jubet cos judicare qui in Ecclesia
sunt abjectissimi : quod sequentia decclarant.

Vems. 5, 6. « Ad verecundiam vestrain dico.
Sic ron esl inter vos sapiens quisquam, qui pos-
sil judicare inter fratrem suum. Sed frater cum
fratre judicie contendit, et hoc apud infideles ? »
Malta ostendit absurda. Primum quidem, quod
qui est fidelis judicio* contendat : hune enim fra-
trem vocat. Deinde quod cum eo qui ejusdem est
fidei. Quod autem est omnium gravissimum, quod
infideli etiam judice utatur. Sciendum est autem
hzc non repugnare iis que ad Romanos scripta
sum. Neque enim jubet resistere magistratibus,
sed pracipit, ut qui injuria affecti sunt, non utan-
tor magistratibus. Eligere enim aut injuria affici,
aut ab iis examinari qui ejusdem sunt fidei, ab
eorum pendebat voluntate. Deinde affert legem

¢ perfectiorem.
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xnpovopficovsty; » Elta xat' sldog xad tig &dag
wapavoplas Suéfetot. « My mhavdsle. » Twag alviz-
tetar Aéyoviag &t: @uhdvlpwmo; Bv & @d¢ ob xo-
2age:. Atd zoUto Etmdyer:

« 00te mépvor, obre eldwloddtpar, obte povyst,
{v) o0ze padaxol, obte &poevoxolzar, olte micov-
dxtat, obte xhémtar, ob wébusor, od ofbopor, ody
dpmayeq, Basiielay Bzol ob xMpovopfisoust. » Kal
T tadttova 8t toiy meifost ouvétafev &papthipa-
a, twedh ob mepl sepwplag, &A& mepl Basihelag &
26705, “Iva 8¢ ph v mph 70l mavayiov Panticpa-
To¢ pynpovelovies dpaptnpdtwy drayopziswat thy
swtplay, dvayxalw; Exfyayev:

¥ers. 7. « Jam quidem omnino J9@ delictum
est in vobis, quod judicia habetis inter vos. »
Etenim vel ipsum litigare odiosum est. ¢ Quare
non magis injuriam accipitis? quare non magis
fraudem patimini? » Hoc sunt perfectionis. Osten-
dit autem eos non selum haxc non facere, sed ea
eliam agere quae pugnant ex diametro.

Vens. 8. Sed vos injuriam facitis, et franaa-
tis. » Deinde postremo loco quod est crimen ma-
ximum. ¢ Et hoc fratribus. » Grave enim est etiain
alieno injuriam facere, multo magis domestico.

Wens. 9. ¢ An neacitis quod iniqui regnum Dei
non possidebunt? » Post hxc alia etiam scelerum
genera sigillatim persequitur. « Nolite errare. »

D Quosdam innuit qui dicebant Peum, quod beni-

gnus sit, non punire. Propterea subjungit :

« Noque fornicarii, neque idolis servientes, ne-
que adulteri, (Vems. 10.) neque wolles, neque
masculorum concubitores, neque avari, neque fu-
res, neque ebriosi, neque maledici, neque rapa-
.ces, regnum Bei possidebunt. » Minora etiam pec-
cala cum majoribus conjunxit, quoniam non ds
supplicio, sed de regno loquitur. Ne autem re-
cordantes peccatorum, que ante baptismum admi-
serant, salutem desperent, necessario subjunxit 2

VARIZE LECTIONES.
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Vers. 41, ¢ Et hxe quidem fuistis, sed abluti
estis, sed sanctificati estis, sed justificati estis in
nomine Domini nostri Jesu Christi, et in Spiritu
Dei nostri. » Aperte ostendit zqualitatem Filii et
Spiritus, conjunxitque ectiam Dei et Patris men-
tionem. Per sanctz enim Trinitalis invocatio-
nem aquarum natura 197 sanctificatur, et exhi-
betur peccalorum remissio. Deinde revertitur * ad
institutum de fornicatione sermonem, et dicit :
Vers, 12. « Omnia mihi licent ? » Legendum est
interrogative ; deinde respondendo, ¢ sed non om-
nia expediunt, » Eodemgne etiam modo quod se-
quitur : « Omnia mihi licent ? Sed ego sub nullius

redigar potestate. » Hoc dicis, te non vivere sub

lege, et le esse Lui juris, et in tua potestate, et
*habere liberum eligendi arbitrium : sed non ubi-
que tibi conducit tua uti potestate. Quando enim
turpe aliquid perpetrasti, libertatem amittis, et
peccati servus efliceris.

Veas. 13. « Esca ventri, et venter escis : Deus
autem et hunc et has destruet. » Si vis in his uti
libertate, utere : propter ventrem enim cibi creati
sunt. Sciendum autem est tibi hos quoque finem
habituros. Post sepulerum enim cibi sunt homi-
nibus superflui : nec vita futura horum aliquid ha-
bet. Quemadmodum enim nec -uxores ducunt, nec
nubunt, ul ait Dominus v, ila nec comedunt, nec
Libuni. Hiud autem destruet posuit per preedi-
ctiovem. ¢ Corpus autem non fornicationi, sed Do-
wino, et Dominus corpori. -» Caputl nostrum szpe
Dominum appellavit : ei exgo tanquam capiti cor-
pus conjunctum est. Non enim sicut venter est ci-
bi receptaculum, ita corpus propter-fornicationem
creatum est.

Vens. 14. ¢« Deus vero et Dominum suscitavit et
nos suscitabit per virtutem ipsius. » Ne Dominum
tanquam mortuum contempseris. Suscitalus est
enim, et mos etiam suscitabit, gui illum susci-
tavit, Deus, 198 ejus qui suscitatus est virtute.
Aperte ergo ostendit quod excitatus quidem est
quod ad humanitatem atlinet-: nes autem ut Deus
cxcitabit.

VExs. 15. « Nescilis quoniam corpora vestra mem-
bra sunt Christi ? » Non sicul sponsa spouso con-
juncti estis Christo? « Tollens ergo membra Christi
faciam membra meretricis ? Absit. » Crimen vehe-
menter auxit, membra nostra membra Christi ap-
pellans. Non amplius, inquit, tua sunt, sed Chzisti.
Quomodo ergo ea facis membra meretricis? Dcinde
docet guomodo hoc flat

Vers. 46, 47. ¢ An nescitis quod qui adherey
meretrici, unum corpus est? Erunt enim, inquit,
duo in carne una. Quiautem adbzret Domino,

¥ Matth. xxn, 30.
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ctione dictum est, non absurde posuit de fornica-
" ane. Nam et hoc et illud rei natura idem est: le-
gitimum autem et illegitimum ostendit differen-
tiam. Dicit ergo, Meretrici adhzrens membra tua
facis membra meretricis : Domino autem per Spi-
ritum conjunctus membra Christi membra facis.
Si ergo Domino conjunctus fueris, et ad illam rur-
sus accesseris, ad ipsum Dominum pertinet injuria,
Membra enim ejus adducis ad merctricem, et Do-
mini membra meretricis membra reddis.

Vers. 18. « Fugite fornicationem. » Non dixil ;
Oudio habete et aversamini, sed [ugite, non ignorana
peccati hujus pernicitatem : ¢t eum quem illa in-
sequilur erigit, precipitque ut insequentem fugml.
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peccatum, quodcunque fecerit homo, extra corpus
est * qui autem fornicatur, in corpus suum peccat. »

Qui enim alia 199 innumera peccata commitlit, °

et jurisjurandi filem frangit, et blasphemia linguam
polluit, et ea que ad se non pertinent invadit, non
usque adeo peccati sensu langitur. At qui libi-
dini servierit, statim post peccatum mali sensy
afficitur, et corpus ipsum abharret. Ideoque lava-
cris ulentes corporum sordes abluunt, ea ratione
probrum se abjicere existimantes.

Vers. 19. ¢« An nescitis quod corpus vestrum
templum sit Spiritus sancti, qui in vobis est,
quem habetis a Deo. » Corpus templum Dei supe-
rius appellavit, tum deinde membra Chrisli : nuna
rursus vocat templum sanclissimi Spiritus, Spiri-
tum autem gratiam appellat, et per omnia ®qua-
litatem Trinitatis agnoscimus. « Et non estis vee
stri ? » Quamobrem ?

= Vers. 20.« Empti enim estis pretio magno. » San-
guis Dominicus est pro vobis profusus, alii do~
minio subestis. Et hoc quidem opposuit ei qued
ante dixerat : « Omnia niihi licent; » docens nos
dominum habere, et nos ex illius legibus vivera
oportere. Hloc enim subjunxit : ¢« Glorificate Deum
in corpore vestro, et in spirilu vestro, qua qui=
dem Dei sunt. » EL animarum nestrarum et corpo-
rum opifex est Deus, qui non * solum ea feeit, sed
ctiam a diaboli potestate liberavit. Oportet crgo
nos et per corpus et per animam ipsum glorifi-
care, illa et [acientes el dicentes, qua omnium lin-
guas ad laudandum excitant. Hic Apostolus pri-
muimn caput explevit, Nos aulem ejus admonitionis
memnores, el corpora nostra exhibeamus hostiam
vivam, sanctam, 200 Deo bene placentem, ct
animam onmis generis beneflciorum recordationo
sanclificemus: ul et ‘in presenti vita vere Dej
templa simus, et promissis bonis fruamur, gratia
et benignitate Domini nostri Jesu Christi, cum
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‘quo Patri una cum sanclissimo Spiritu convenit
gloria et magnificentia, nunc et semper, ol in sx-
cula szculorum. Amen.

TOMUS SECUNDUS.
CAPUT VIL

Vers. 1. ¢ De quibus autem scripsistis mibi :
Bonum est hemini mulierem non tangere. » Aperte
ostendit se ad ea respondere de quibus interro-
garant. Rogarant autem Corinthii, an oporteat eos
qui legitimo matrimonio uxoribus conjuncti sunt,
deinde salutarem baptismum acceperunt, uti con-
jugali consuetudine. Scribit ergo, continentiap
quitem laudaus, fornicationcm vero vituperaus,
cgnjugalem aulem conjunctionem concedens. Cum
enim dixisset : Bonum est homini mulierem non
tangere, subjunxit : ’

Vers. 2. « ‘Propter fornicationem autem-unus-
quisque suam uxorem habeat, et unaqueque suuin
virum habeat. » Eadem autem et in viros et in
walicres statuit, quandoquidem una est natura.
Opportune porro adjecit, propter fornicalionem,
quoniam istam jam accusaverat.

Veas. 3. « Uxori vir debitam benevolentiam red-
dat, similiter <t wxor viro. » llec de continentia de-
cernit, 201 jubens marilum et uxorem ex 2quo tra-
here juguwm matrimenii, et non alio respicere, vincu-
Jlumque disrumpere, sed quam par est sibi invicem
tribucre * benevolentiain. Marito autem priori jus hoe

statuil, quoniam uvxoris caput est vir. Humanz enim_

leges mulieribus quidem castasesse pracipiunt, et
si centra legem faciunt in eas animadvertunt : sed
a viris nen camiem castitatem exigunt. Cum enim
viri essent qui leges Lulerunt, zqualilalem non cu-
rarant, sed sibi veniam dederunt. Divirus autem
Apostolus, divina gralia inspiratus, viris primam
legein statuil, ut casti sint. Quia vero continge-
bat ut viri vel uxores, continentiain desiderantes,
vel invitis conjugibus a conjugali conjunctionc se-
pararentur, jure de hoc etiam prazcipit.

Veas. 4. « Mulier sui corporis potestatem non
habet, sed-vir. Similiter autem et vir sui corparis
potestatem non habet, sed mulier. » Quoniam en’m
e0s lex nupliarum unam esse carnem declaratit,
jure et uxoris corpus marili esse pronuntiavit, et
rursus mariti corpus uxeris potestati subjec’t.
Atque hic quidem uxoribus priore loco legem t1-
lit : quoniam ha maxiwe ante viros contine)-
tiam solent amplecti.

Vers. 5. ¢ Nelite fraudare invicem, nisi forte
ex consensu ad tempus, ut vacelis jejunio et ora-
tioni : et iterum revertamini in id ipsum. » llis se
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-lloc ergo per quam apte dixil de iis qui continen-
tiam non ex mutuo consensu eligunt. 8i sola enim
uxor 202 eam amplectatur, zgre fert utique ma-
ritus, quod prater ejus senlentiam illa se conmti-
neal. Idque ipsum etiam uxori accidit, si maritus
prastantiora eligat. Merito ergo dicit : Nolite frau-
dare ves invicem, et adjecil, nisi forte ex consensu ;
°t natura sciens imbecillitatem, adjecit, ad tempus.
Tempus quoque docuit dicens, ul vacetis jejunio el
orationi. Qporlct enim jejunium sanclitate hono-
rari. Post jejunium autem permittit consuetudi-
nem. Hoc enim dicit ; et iterum revertimini in id
ipsum. EL docens quod alium habens suspectum
hzc ita statust, subjunsit : « Ne tentet vos Sata-

B.pas. » Et estendens quod nos ejus in nos poten-

tiam augeamus, adjecit : « Propter incontinentiam
vestram. » Dum enim vos socordia vitam transi-
gilis, et vestra sponte volaptatibus servitis, dia-
bolus aciei * in vos instruend occasionem accipit.
Quod autem leges hominum imbecillitati accom-
modarit, docent qu® sequuntup.

Vers. 6, 7: « Hoc autem dico secundum indulgen-
tiam, non secundum imperium. Volo enim omnes
homines esse sicut et meipsum. » In continentia
el perfectionem indicavit, et quz sunt winora
concessit : et imbecillitati quiden opem ferentia
medicamenta sermo ipsius protulit, ad ea autem

c qu® potiora sunt eligenda archetypum exemplar

excitat , et scipsum exemplar proponit, castitatis
suz thesaurum coactus nobis revelare. « Sed unus-
quisque proprium donum habet ex Dee, alius
guidem sic, alius vero sic. » Consolatus est etiam
€o0s qui juncti sunt matrimenio, Dei donum ap-
pellans matrimonium. Hujus enim doni ope ad-
jutus unusquisque 203 conjugalem etiam recte
exercel conlinentiam. Opem autem gratia fert iis
qui bonum animi propositum afferunt. « Petite
enim, inquit, et dabitur vobis; quazrile et inve-
nietis *; » Cum hzc ad Corinthiorum interro-
gata respondisset, et iis qui matrimonio juncti
sunt convenientia statuisset, scribit ad eos etiam

D qui matrimonii jugum nondum susceperant, et iis

qui susceperant quidem, sed morte postea disjuseti fuerant, et viduilatem deflebant, quz fleri conve-

niat.
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X Matth. vu, 7.

Veas. 8. ¢« Dico autem- non nuptis et viduis:
Bonum est illis, si sic permanserint sicut et ego. »
Ostendit rursus se esse ex ordine eorum qui usores
non duxerunt. Neque enim jure quisquam eum
inter viduos collocet, quoniam, cum adhuc csset
adolescens, vocatus est. Nemo aulem existimet
illums viris quidem calibatum, post matrimonium

VARIE LECTIONES,
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ntutem continentiam solis mulieribus pmclpere. A vopolstelv . 'Appbrepa ykp &xdzepov ixmailedst

Ctraque enim docet utrumque sexum,

Vers. 9. « Quod si non se continent, nubant.
Melius est enim ipsis nubere, quam uri. » Ustionem
vocat, non concupiscentizz molestiam, sed anime
wancipationem, et ad id quod est deterius inclina-
tionem. Quod autem dicit est ejusmodi : Melius
quidem est, et vos quibus conjugalis consuetudo
nondum obligit, et vos qui conjuncti quidem fuis-
tis, sed morte estis disjuncti, eligere contirentiam.
Sed si concupiscentiz impetum ferre non potest's,
et ad sustinendum hoc certamen imbecillo estis
animo, quoniam ardens ad honesta studium non
habetis, nulla lex prohibet quominus matrimonium
contrahatis. @04 Inde ad aliam transit constitu-
tionem.

Vers. 10, 11. « lis autem qui matrimonio juncti
sunt precipio, non ego, sed Dominus, uxorem a
viro non discedere. Quod si 1amen discesserit,
maneal innupta vel viro reconcilictur. Et virum
uxorem non dimittere. » Evangelicam legem revo-
cat in memoriam. Dominus enim in sacris Evan-
geliis dixit : « Quicunque dimittit uxorem prater-
quam causa fornicationis, facit eam meechari?”. »
Propterea adjecit, non ego, sed Dominus. Hoc au-
tem, maneat innnpta vel viro reconcilietur, non est
contrarium illi : Nolite fraudare vos invicem, nisi
forte ex consensu. 1lla enim dicta sunt iis, qui non
propter aliam causamn, sed propler solam continen-

liam separantur : hic autem iis legem statuit qui c

de aliis rebus contendunt. El conatur quidem in-
tractum servare matrimonii vinculum ; cedens au-
tem imbecillitati, ei qui se separaverit continen-
“tiam precipit, hac etiam ratione prohibens matri-
monii disjunctionem. Cum enim alteri conjungi
prohibet, utramque partem ad prius matrimonivm
vedire compellit,

Vers. 12. ¢« Czleris autem ego dico, non Domi-
nus. » Hoe, ego dico idem est ac : Non inveni hanc
legem scriptam in sacris Evangeliis, sed nunc eam
fero. Quod autem Apostoli leges, leges sint Domini,
clarom est iis qui in rebus divinis sunt eraditi.
Ejus enim vox est : « An experimentum queritis
cjus qui in me loquitur Christi*?» Et : «Non ego,
scd gratia que in me esta. » Et :
tiam mihi datam r. » Ita etiam hic fert legem san-
clissimo per eum loquente Spiritu.

« Si quis frater uxorem habet infidelem, et i
consentit habitare cum illo, non dimittat illamn.
205 (Vees. 13, 14.) Et si qua mulier habet virum
infidelem, et hic consentit habitare cum illa, non
dimittat virum. Sanctificatus est enim vir infidelis

¥ Matth. v, 32. = Il Cor. xm1, 3.

a | Cor. xv, 2,
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b Rom. xi1, 3.

VARLE LECTIONES.
¥ Apud OEc. post vopoBesely additur : 8:& ©d sinsly Tolg dy&#ot; Hrou toig dvBpdor val tafy xnpm,

$youy tatc yuvaiiv.

** Additarap. eumd. xad thv avepiay xad Ty petd tby yapov Eyxphreiay ;s (NpE

8 ol tig legit Theod. ). c¢. Her. fab., hubetque ibi omnia qux v. 12 et 13 continentur.
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fivlactae § yovh f| drigzo; &v tip dvp!. ‘Enel Spatd<é- A per mulicrem, el sanctificala est mulicr infldelis

xva duavaxdfaptdicttyv: viv B dyid tativ.y O9x -
atov yuvaixa vopofetel hapbavery, 68t dnisty &vipl
meothy yuvalxa xeleder quvhntzofats wdv yip Toi-
vavtiov dxyopever. Mztd Ppayéa yip tals yfipats
vopobetiv txfyaye, udror v Kuplw, tovtést: me-
o1, ebaebel, swppbiwg, xoopiws. *Evtaia 8§ mepl
v wpb 0 xnpdypatos cuvapBéviwy Fgn. Zuv-
€6awve yap tdv pdv &vdpa moteloar, thy 8 yuvaiza
< dmotis mpoopclvat, xal ad méhwv, THy piv
yuvalxa td xfipuypa §é§acbar;, tdv &t &vdpa tH¢ dme-
otlag mepixelobar thy Aunv. Kal mapeyyvd ol
dytaivoust @épety Thy Ty épofiywv debiveiay, xal
v Toitwy mpaypateicoBat swinplav. Tobto vip
Mye.- ‘Hylasta: y&p 6 dvhp 6 &miotog &v Tff Tuvar-
x, xal fiylactas §) yovh # &miatog dv T avlpt, »
woutéatiy, Exst owtnplag thnida. El 8¢ xal altds f
adsh tmipdvor off véop, D Exelvov ombppa pediter
wfi¢ owtnplag. 'Tnepboixdregov 8¢ taita téQeixe,
7elbov ph xaetadixelv thy ouvdgetay.

!, «El & § &motog ywpllerar, ywpiléshw - ob
Selovlwrae & adedds A 4 dledgh Ev Tois ToobToLg. 9
Tb mazelov, onol, pépog ph 6:86rw wpbpagy G
xwpispd. Eb 8 1d vosoly drostijvar Botdetar, &0iog
et ab, xal tiis xamyoplag EhesBepog. « 'Ev 8¢ clzfvy
xéxdnxey fpds 6 @ebs. » Kad phv 6 Koprog Egn *
« O0x H20ov Balkslv elpfivny tmt iy Yy, A& pd-
Yatpay, Siydaas &vBpwrov &nd 10U mhnsiov avtol. »
AXN’ odx tvaveiov tolto Exelvyp. ‘Epumveter 8t &
"Ardorodog thy toU Kuplou SiSaoxallav. Td cwrh-
pov Y&p, p7ol, xfipuypa o3 oiyyvow elg wdv Blov
eloayst, &)A& pdidov mpaypateletat thy &indf xab
Becoguiddl elpfivay. Awaspel pévrol mpdrepov Thy xaddv
oupguviay, xal Supuvig thy trawvoupévny Spévoray
mpaypatedetai. Of ydp ©d Oelov defdpevor xfipuypa,
Sibdanalor 1@y dnlotwy yivdpevor, sipyafovro Tapa-
888ws chy Bavuaslay petabodly, xat tdg Siaipedel-
oag olxfag tmodfiyouv els hv &Etépactov supguviay.
Totto xal Eveaibs pnoue

¢’y &' 1 Ti y&p oldag, yovar, el tdv &vipa cw-
oew; | ol olbag, &vep, el tiv yuvalxa adosig ; El
ph Exdonw o Epdpraey 6 Bele. » "Avadetar, ¢rpty,
tmt ypnotals thmior tdv mévov: Eyeig tlv Bedv tig

per virwn. Alioquin (ilii vestri immundi essent,
nunc autem sancti sunt, » * Non statuit ut uxorem
infidelem quis accipiat, nec jubet ut mulier fidelis
viro infideli jungatur : totum enim contrarium prae-
cipit. Psulo post cnim viduis legem ferens sub-
junxit, tantum in Domino, hoc est, fideli, pio, mo-

- deste, honeste. ltic autem de iis dixit, qui ante

predicationem matrimonio juncli sunt. Accidebat
enim ul maritus quidcin crederet, uxor vero in
infidelitate permaneret, et contra, ut uxor pro-
basset doctrinam, maritus autem infidelitatis exitio
teneretur. Prazcipit autem iis qui sani sunt, ut fe-
rant imbecillitatem conjugum, et eorum salutem pro-
curent. Hocenim estquod ait : «Sanctificatusestenim
vir infidelis in uxore, et sanctificata uxor infideljs
in marito ; » hoc est, habet spem salutis. Sin autem
aul ipse aut ipsa in morbo permaneat, semen illius
erit salutis particeps. Hwec autem cum hyperbole
gquadam posuit, suadens ne conjunctionem rvelin-
querent.

Vers. 45. « Quod si infidelis discedit, discedat.
Non enim servituti subjectus est frater aut soror
in hujusmodi. » Pars, inquit, quz credit ne det oc-
casionem divortio. Sin aulem pars quae agra est
velit discedere, tu innocens es, et liber a reprehen-
sione. « In pace aulem vocavit nos Deus. » Alqui
dixit Dominus : » Non veni mittere pacem in ter-
ram, sed gladium, ad dividendum proximum a pro-
ximno suo ¢.» Sed non Q0B est hoc illi contrarium,
Interptetatur autem Apostolus doctrinam Domini.
Salutaris enim, inquit, predicatio non inducit in
vitam confusionem, sed potius veram et Deo gra-
tam pacem conciliat. Malum tamen prius consen-
sum dividit, et dissensione laudabilem concordiam
comparat. Qui enim divinam acceperant predica-
tionem, infidelium effecti doctores, admirabilem
mutationem miris modis efBciebant, et domos, que
male divis® erant, ad amabilem concordiam dedu-
cebant. Hoc etiam hic dicit :

Vers. 46, 17. «(Unde enim scis, mulier, si virum
salvam facics ? aut unde scis, vir, si mulicrem sal-
vam facies ? Nisi unicuique sicut divisit Dominus. »
Bona, inquit, spe proposita laborem suscipe : habes

spoBuplag rixoupov. ¢ “Exastov g xéxinxev 6 Ko- D Deum prompti et alacris animi adjutorem. « Unum-

peos, oltw mepimaselto © xal obtwg Ev Tals "Exxdn-
clatg maoaig Siazdosopat. » ‘Edidafzv tviatla ca-
g, O; odx drlotorg &vBpasiy #| yuvardl g